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Important! It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, maintaining and operating 
the product.

Attention! Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d’assembler, d’entretenir 
et d’utiliser le produit.

Achtung! Es ist wichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen in 
dieser Anleitung lesen.

¡Atención! Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el mantenimiento 
y de utilizar este producto

Attenzione! E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto, svolgere 
le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Let op! Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product 
monteert, onderhoudt en gebruikt.

Atenção! É fundamental que leia as instruções deste manual antes da montagem, manutenção e operação do 
aparelho.

OBS! Det er vigtigt, at man læser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder og 
betjener produktet.

Observera! Det är viktigt att du läser instruktionerna i manualen före montering, användning och underhåll av 
produkten.

Huomio! On tärkeää, että luet tämän käsikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja käyttöä.
Advarsel! Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen før sammensetning, vedlikehold og bruk av 

produktet
!        ,   

  .
Uwaga! Koniecznie nale y przeczyta  instrukcje zawarte w tym podr czniku przed monta em, obs ug  oraz 

konserwacj  produktu.
D le it  
upozorn n !

Neinstalujte, neprov d jte dr bu ani nepou vejte tento v robek d ve, ne  si p e tete pokyny uveden  
v tomto návodu.

Figyelem! Fontos, hogy a term k összeszerel se, karbantartása s használata el tt elolvassa a k zikönyvben 
találhat  utas tásokat.

Aten ie! Este esen ial s  citi i instruc iunile din acest manual nainte de asamblare, efectuarea ntre inerii i 
operarea produsului.

Uzman bu! Ir svar gi izlas t s rokasgr matas instrukcijas pirms uzst d anas, apkopes un preces darbin anas.
D mesio! Prie  surenkant, pri i rint ir naudojant gamin , b tina perskaityti iame vadove pateiktus nurodymus.
Tähtis! Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb käesolevas juhendis esitatud juhised 

kindlasti läbi lugeda.
Upozorenje! Vrlo je va no da ste prije sklapanja, odr avanja i rada s ovim proizvodom pro itali upute u ovom priru niku.
Pomembno! Pomembno je da pred monta o vzdr evanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem priro niku.
Upzornenie! Je d le it , aby ste si pred montá ou, dr bou a obsluhou produktu pre tali pokyny v tomto návode.

!         ,    
 ,     .

!  ,         ,  
   .

Dikkat! Ür n n montaj n , bak m n  yapmadan ve r n  çal t rmadan önce bu k lavuzda yer alan talimatlar  
okuman z önemlidir.

!            ,  
   .

Subject to technical modi cation  Sous r serve de modi cations techniques  Technische Änderungen vorbehalten  Bajo 
reserva de modi caciones t cnicas  Con riserva di eventuali modi che tecniche  Technische wijzigingen voorbehouden 
 Com reserva de modi cações t cnicas  Med forbehold for tekniske ændringer  Med förbehåll för tekniska ändringar  
Tekniset muutokset varataan  Med forbehold om tekniske endringer         
Z zastrze eniem mody kacji technicznych  Zm ny technick ch daj  vyhrazeny  A m szaki m dos tás jogát fenntartjuk 
 Sub rezerva modi ca iilor tehnice  Paturam ties bas main t tehniskos raksturlielumus  Pasiliekant teis  daryti techninius 
pakeitimus  Tehnilised muudatused võimalikud  Podloæno tehni kim promjenama  Tehni ne spremembe dopu ene 
 Právo na technick  zmeny je vyhraden         ’      
Teknik de i iklik hakk  sakl d r      
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Safety, performance, and dependability have been given 
top priority in the design of your planer.

INTENDED USE

The planer is only intended for planing wood (removing 
an even layer to provide a smooth,  at  nish) and rebating 
wood.
The product is not intended to be used for stationary 
planing.

 WARNING

Read all safety warnings and all instructions. Failure 
to follow the warnings and instructions may result in 
electric shock,  re and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

PLANER SAFETY WARNINGS

Wait for the cutter to stop before setting the tool 
down. An exposed rotating cutter may engage the 
surface, leading to possible loss of control and serious 
injury.
Use clamps or another practical way to secure and 
support the workpiece to a stable platform. Holding 
the work by your hand or against the body leaves it 
unstable and may lead to loss of control.

ADDITIONAL SAFETY RULES

Hold the tool by insulated gripping surfaces only. 
Cutting a “live” wire may make the exposed metal parts 
of the tool “live” and could give the operator an electric 
shock.
The dust produced when using this tool may be harmful 
to health. Do not inhale the dust. Use a dust absorption 
system and wear a suitable dust protection mask. 
Remove deposited dust thoroughly, e.g., with a vacuum 
cleaner.
Do not remove splinters or saw dust while tool is 
running.
Only plane with sharp blades, avoid metals (nails, 
screws). Check the workpiece before planing.
Do not reach into the danger area of the tool when 
plugged in.
Place the front plate of the machine on to the workpiece 
and switch on, before the planer blade touches the 
workpiece and then guide evenly over the workpiece. 
The v-shape notch in the front of the supporting plate 
ensures safe chamfering of edges.

Note: The self opening swivel guard should be lifted only 
by the workpiece or with the lever.
Note: Do not reach into the dust port with your  ngers. 
They could be injured by the rotating blades.

Stop the product, make sure that the blade comes to a 
complete stop and remove the battery before:

Cleaning a blockage or unclogging
Checking, cleaning or working on the product

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

 WARNING

To reduce the risk of  re, personal injury, and product 
damage due to a short circuit, never immerse your 
tool, battery pack or charger in  uid or allow a  uid to 
 ow inside them. Corrosive or conductive  uids, such 
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach 
or bleach-containing products, etc., can cause a short 
circuit.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national 
provisions and regulations.
Follow all special requirements on packaging and labelling 
when transporting batteries by a third party. Ensure that 
no batteries can come in contact with other batteries 
or conductive materials while in transport by protecting 
exposed connectors with insulating, non-conductive caps 
or tape. Do not transport batteries that are cracked or 
leaking. Check with the forwarding company for further 
advice.

KNOW YOUR PRODUCT
See page 72.
1. Spring-loaded blade guard
2. Dust port
3. Dust flow direction knob
4. Lock-off button
5. Trigger
6. Depth adjustment knob
7. Dust flow direction mark
8. Depth scale
9. Battery port
10. Blade
11. Kickstand
12. Wrench
13. Dust bag adaptor
14. Dust bag
15. Vacuum adaptor
16. Side fence knob
17. Side fence

OPERATION

USING THE DUST PORT

Using a vacuum cleaner

Connect the dust port to a dust extraction system to ensure 
optimum extraction.
A vacuum adaptor can be attached to either side of the 
dust port.

Connect the vacuum adaptor to a vacuum cleaner.
Use a vacuum cleaner which is suitable for the material 
being worked.
Use a special vacuum cleaner when vacuuming dry 
dust which is detrimental to health or carcinogenic.

Using the dust bag

Use the dust bag for smaller jobs.
Insert the dust bag adaptor into the dust port.
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Empty the dust bag regularly to maintain optimum dust 
collection.

Remove the battery and clean the dust port regularly. 
Remove any clogging object using a suitable tool.
NOTE: Do not reach into the dust port with your hands. 
They could be injured by rotating parts.

MAINTENANCE

 WARNING

The product should never be connected to a power 
supply when assembling parts, making adjustments, 
cleaning, performing maintenance, or when the product 
is not in use. Disconnecting the product will prevent 
accidental starting that could cause serious injury.

When servicing, use only identical replacement parts. 
Use of any other parts may create a hazard or cause 
product damage.
Avoid using solvents when cleaning plastic parts. Most 
plastics are susceptible to various types of commercial 
solvents and may be damaged by their use. Use clean 
cloths to remove dirt and carbon dust.
Do not, at any time, let brake fluids, gasoline, petroleum-
based products, penetrating oils, etc., come in contact 
with plastic parts. They contain chemicals that can 
damage, weaken, or destroy plastic.
Always wear safety goggles or safety glasses with side 
shields during power tool operation or when blowing 
dust. If operation is dusty, also wear a dust mask.
For greater safety and reliability, all repairs should be 
performed by an authorised service centre.
Replace worn blades with new ones.
The blade has sharp edges and may also remain hot 
after cutting operations. Exercise extreme caution when 
cleaning an exposed blade. Wear gloves to protect 
yourself from personal injury.

LUBRICATION

All of the bearings in the product are lubricated with a 
suf  cient amount of high grade lubricant for the life span of 
the product under normal operating conditions. Therefore, 
no further lubrication is required.

ENVIRONMENTAL PROTECTION

Recycle raw materials instead of disposing 
of as waste. The machine, accessories and 
packaging should be sorted for environment-
friendly recycling.

SYMBOLS ON THE PRODUCT

Safety alert

No-load speed

V Volts

Direct current

Please read the instructions carefully 
before starting the machine.

CE conformity

EurAsian Conformity Mark.

Ukrainian mark of conformity

Maximum planing capacity

Maximum planing capacity

Wear eye protection

Waste electrical products should not 
be disposed of with household waste. 
Please recycle where facilities exist. 
Check with your local authority or 
retailer for recycling advice.

SYMBOLS IN THIS MANUAL

Note

Parts or accessories sold separately

Unlock

Lock

The following signal words and meanings are intended to 
explain the levels of risk associated with this product:

 DANGER
Indicates an imminently hazardous situation, which, if not 
avoided, will result in death or serious injury.

 WARNING
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, could result in death or serious injury.

 CAUTION
Indicates a potentially hazardous situation, which, if not 
avoided, may result in minor or moderate injury.

CAUTION
(Without Safety Alert Symbol) Indicates a situation that 
may result in property damage.
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Votre raboteuse a été conçue en donnant priorité à la 
sécurité, à la performance et à la  abilité.

UTILISATION PREVUE

La raboteuse est conçue uniquement pour raboter (retirer 
une couche régulière a  n d'obtenir une surface plane et 
lisse) et aplanir le bois.
Cet appareil ne doit pas être utilisé comme une raboteuse-
dégauchisseuse de table.

 AVERTISSEMENT

Lisez tous les avertissements de sécurité et toutes 
les instructions. Le non-respect des avertissements et 
instructions peut entraîner une décharge électrique, un 
incendie et/ou de graves blessures.

Conservez tous les avertissements et toutes 
les instructions pour pouvoir vous y reporter 
ultérieurement.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIVE A LA 
RABOTEUSE

Attendez que la lame se soit arrêtée avant de poser 
l'outil. Une lame saillante en rotation est susceptible 
d'accrocher la surface, entraînant une possible perte de 
contrôle et de graves blessures.
Utilisez des serre-joints ou autre dispositif pratique 
pour bloquer et maintenir la pièce à usiner sur un 
support stable. Le maintien de la pièce à usiner à la 
main ou contre le corps est instable et peut entraîner 
une perte de contrôle.

REGLES DE SECURITE ADDITIONNELLES

Ne tenez l'outil que par ses surfaces de préhension 
isolées. La coupe d'un câble "sous tension" pourrait 
véhiculer cette tension électrique vers les parties 
métalliques de l'outil et exposer l'opérateur à une 
décharge électrique.
La poussière générée par l'utilisation de cet outil 
peut être préjudiciable à votre santé. N'inhalez pas 
la poussière. Utilisez un dispositif d’aspiration de 
poussières et portez en plus un masque de protection 
approprié. Retirez soigneusement la sciure, par ex. à 
l’aide d’un aspirateur.
Ne tentez pas de retirer des échardes ou de la sciure 
lorsque cet outil est en fonctionnement.
Ne rabotez qu'avec des lames bien affûtées, évitez le 
métal (clous, vis). Vérifiez la pièce à raboter avant de 
commencer.
Ne tentez pas d’atteindre la zone de danger de l’outil 
une fois que celui-ci est branché.
Placez la plaque avant de la machine sur la pièce à 
usiner et mettez en marche avant que la lame de la 
raboteuse ne touche la pièce. Guidez-la ensuite 
régulièrement sur la pièce à usiner.
L'encoche en V à l'avant de la plaque de support assure 
un chanfreinage sécurisé des bords.

Remarque: La protection pivotante à ouverture 

automatique doit être soulevée uniquement par la pièce à 
usiner ou avec le levier.
Remarque: ne mettez pas vos doigts dans la sortie de 
poussière. Vous pourriez vous blesser les doigts avec les 
lames en rotation.

Arrêtez l’appareil, assurez-vous de l’arrêt complet de la 
lame et retirez le bloc de batterie avant de:

Nettoyer un blocage ou déboucher
Vérifier, nettoyer ou travailler sur le produit

MISES EN GARDE DE SÉCURITÉ 
SUPPLÉMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

 AVERTISSEMENT

Pour réduire le risque d‘incendie, de blessures 
corporelles et de dommages cau-sés par un court-circuit, 
ne jamais immerger l‘outil, le bloc-piles ou le chargeur 
dans un liquide ou laisser couler un  uide à l‘intérieur de 
celui-ci. Les  uides corrosifs ou conducteurs, tels que 
l‘eau de mer, certains produits chim-iques industriels, 
les produits de blanchiment ou de blanchi-ment, etc., 
Peuvent provoquer un court-circuit.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les 
dispositions et règlements locaux et nationaux.
Respectez toutes les exigences légales particulières 
concernant l'emballage et l'étiquetage des batteries 
lorsque vous con  ez leur transport à un tiers. Assurez-
vous qu'aucune batterie ne puisse entrer en contact avec 
une autre batterie ou avec des matériaux conducteurs lors 
de son transport en isolant les bornes électriques avec du 
ruban adhésif ou des capuchons isolants. Ne transportez 
pas une batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez 
conseil au transporteur pour de plus amples informations.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT
Voir la page 72.
1. Protection de lame à ressort
2. Sortie de poussière
3. Bouton de direction d'éjection des poussières
4. Bouton de déverrouillage de la gâchette
5. Déclencheur
6. Bouton de réglage de la profondeur
7. Marque de direction d'éjection des poussières
8. Échelle de profondeur
9. Réceptacle de la batterie
10. Lame
11. Béquille
12. Clé de service
13. Adaptateur du sac à poussière
14. Sac à poussière
15. Adaptateur d'aspiration
16. Bouton de guide latéral
17. Guide latéral
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UTILISATION

UTILISATION DE LA SORTIE DE POUSSIÈRE

Utilisation d’un aspirateur

Reliez la sortie de poussière à un système d’extraction de 
la poussière a  n de garantir une extraction optimale.
Un adaptateur d’aspiration peut être installé à une des 
extrémités de la sortie de poussière.

Reliez l’adaptateur d’aspiration à l’aspirateur.
Utilisez un aspirateur adapté au matériau travaillé.
Utilisez un aspirateur spécial si des poussières sèches 
néfastes à la santé ou cancérigènes sont aspirées.

Utilisation du sac à poussière

Utilisez le sac à poussière pour les tâches plus restreintes.
Insérez l’adaptateur de sac à poussière dans la sortie 
de poussière.
Videz régulièrement le sac à poussière afin de maintenir 
un niveau optimal pour le recueil de la poussière.

Enlevez la batterie et nettoyer la sortie de poussière 
régulièrement. Retirer tout objet obstruant à l’aide d’un outil 
adapté.
Remarque: ne mettez pas vos mains dans la sortie de 
poussière. Vous pourriez vous blesser les mains avec les 
éléments en rotation.

ENTRETIEN

 AVERTISSEMENT

Le produit ne doit jamais être branché à une source 
de courant lorsque vous y montez des pièces, lorsque 
vous effectuez des réglages, lorsque vous le nettoyez, 
lorsque vous l’entretenez, ou lorsque vous ne l’utilisez 
pas. Le fait de débrancher le produit évitera toute mise 
en marche accidentelle susceptible de provoquer de 
graves blessures.

N’effectuez les réparations qu’en utilisant des pièces 
détachées identiques. L'utilisation de toute autre 
pièce est susceptible de présenter un danger ou 
d'endommager votre outil.
Évitez d’utiliser des solvants pour nettoyer les parties en 
plastique. La plupart des plastiques sont susceptibles 
d’être endommagés par les solvants disponibles dans 
le commerce. Utilisez un chiffon propre pour retirer la 
saleté et la poussière de carbone.
Ne laissez jamais du liquide de frein, de l'essence, des 
produits pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer 
en contact avec les éléments en plastique. Ces produits 
chimiques contiennent des substances qui peuvent 
endommager, fragiliser ou détruire le plastique.
Portez toujours un masque oculaire ou des lunettes de 
protection à volets latéraux lorsque vous utilisez l’outil 
électrique ou lorsque vous soufflez de la poussière. Si 
l’opération génère des poussières, portez également 
un masque antipoussière.
Pour plus de sécurité et de fiabilité, toutes les 

réparations doivent être effectuées par un service 
après-vente agréé.
Remplacez les lames usées par des neuves.
La lame a des bords tranchants et peut aussi rester 
chaude après les opérations de découpe. Soyez 
extrêmement prudent quand vous nettoyez une lame 
exposée. Portez des gants pour vous protéger et éviter 
de vous blesser.

LUBRIFICATION

Tous les roulements de ce produit sont lubri  és avec une 
quantité suf  sante d’huile de haute qualité pour toute sa 
durée de vie dans des conditions d’utilisation normales. 
Par conséquent, aucune lubri  cation supplémentaire n’est 
nécessaire.

PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT

Recyclez les matières premières au lieu 
de les jeter avec les ordures ménagères. 
Pour protéger l’environnement, l’outil, les 
accessoires et les emballages doivent être 
triés.

SYMBOLES APPLIQUES SUR LE PRODUIT

Alerte de sécurité

Vitesse à vide

V Volts

Courant continu

Veuillez lire attentivement le mode 
d’emploi avant de démarrer la machine.

Conformité CE

Marque de conformité d’Eurasie

Marque de conformité ukrainienne

Capacité maximale de rabotage

Capacité maximale de rabotage

Portez une protection oculaire
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Les produits électriques hors d’usage 
ne doivent pas être jetés avec les 
ordures ménagères. Recyclez-les 
par l’intermédiaire des structures 
disponibles. Contactez les autorités 
locales ou votre distributeur pour 
vous renseigner sur les conditions de 
recyclage.

SYMBOLES PRESENTS DANS LE MANUEL

Remarque

Pièces détachées et accessoires 
vendus séparément

Déverrouillage

Verrouillage

Les symboles suivants, et les noms qui leur sont associés, 
permettent d’expliquer les différents niveaux de risques liés 
à l’utilisation de cet outil.

 DANGER
Imminence d’un danger qui, si l’on n’y prend garde, peut 
entraîner des blessures graves voire mortelles.

 AVERTISSEMENT
Situation potentiellement dangereuse qui, si l’on n’y 
prend garde, peut entraîner des blessures graves voire 
mortelles.

 ATTENTION
Situation potentiellement dangereuse qui, si l'on n'y prend 
garde, peut entraîner des blessures moyennes ou légères.

ATTENTION
(Sans symbole de sécurité) Indique une situation pouvant 
provoquer des dommages matériels.
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Sicherheit, Leistung und Zuverlässigkeit hatten oberste 
Priorität bei der Entwicklung Ihres Hobels.

BESTIMMUNGSGEMÄSSE VERWENDUNG

Der Hobel ist ausschließlich zum Hobeln (Entfernen einer 
 achen Schicht, um eine glatte ebene Ober  äche zu 
erhalten) und Falzen von Holz geeignet.
Das Produkt ist nicht zum stationären Hobeln geeignet.

 WARNUNG

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen. Versäumnisse bei der Einhaltung 
der Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN HOBEL

Warten Sie den Stillstand der Messerwelle ab, 
bevor Sie das Elektrowerkzeug ablegen. Eine
freiliegende rotierende Messerwelle kann sich mit der 
Oberfläche verhaken und zum Verlust der Kontrolle 
sowie schweren Verletzungen führen.
Befestigen und sichern Sie das Werkstuck mittels 
Zwingen oder auf andere Art und Weise an einer 
stabilen Unterlage. Wenn Sie das Werkstuck nur mit 
der Hand oder gegen Ihren Körper halten, bleibt es 
labil, was zum Verlust der Kontrolle führen kann.

ZUSÄTZLICHE SICHERHEITSVORSCHRIFTEN

Halten Sie das Gerät an den isolierten Griffflächen. 
Wenn ein stromführendes Kabel zerschnitten wird, 
können Metallteile des Elektrowerkzeuges unter 
Strom stehen und den Bediener einem Stromschlag 
aussetzen.
Der bei der Benutzung entstehende Staub kann 
gesundheitsschädlich sein. Atmen Sie den Staub 
nicht ein. Staubabsaugung verwenden und zusätzlich 
geeignete Staubschutzmaske tragen. Entfernen Sie 
gründlich den abgelagerten Staub, z. B. mit einem 
Staubsauger.
Entfernen Sie niemals Splitter oder Sägemehl, während 
das Werkzeug läuft.
Hobeln Sie nur mit scharfen Messern, niemals über 
Metalle (Nägel, Schrauben). Überprüfen Sie das 
Werkstück vor dem Hobeln.
Greifen Sie nicht in den Gefahrenbereich, wenn das 
Werkzeug an die Stromversorgung angeschlossen ist.
Platzieren Sie die Vorderplatte des Geräts auf das 
Werkstück und schalten Sie das Gerät ein, bevor die 
Messer des Hobels das Werkstück berühren; führen 
Sie den Hobel dann gleichmäßig über das Werkstück. 
Die v-förmige Kerbe an der Vorderseite der Stützplatte 
gewährleistet ein sicheres Abschrägen von Kanten.

Hinweis: Der selbstöffnende Messerschutz sollte nur durch 
das Werkstück oder mit dem Hebel angehoben werden.

Hinweis: Greifen Sie nicht mit den Fingern in den 
Anschluss für Staubbeutel / Staubabsaugung. Sie könnten 
sich durch die rotierenden Messern verletzen.

Halten Sie das Gerät an, stellen Sie sicher, dass die 
Messer vollständig stillstehen und entfernen Sie den 
Akku, bevor Sie:

eine Blockierung entfernen oder eine Verstopfung 
beseitigen
das Gerät prüfen, reinigen oder daran arbeiten

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

 WARNUNG

Um die durch einen Kurzschluss verursachte 
Gefahr eines Brandes, von Verletzungen oder 
Produktbeschädigungen zu vermeiden, tauchen Sie 
das Werkzeug, den Wechselakku oder das Ladegerät 
nicht in Flüssigkeiten ein und sorgen Sie dafür, dass 
keine Flüssigkeiten in die Geräte und Akkus eindringen. 
Korrodierende oder leitfähige Flüssigkeiten, wie 
Salzwasser, bestimmte Chemikalien und Bleichmittel 
oder Produkte, die Bleichmittel enthalten, können einen 
Kurzschluss verursachen.

TRANSPORT VON LITHIUM AKKUS

Transportieren Sie den Akku gemäß Ihren örtlichen und 
nationalen Bestimmungen und Regeln.
Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen für 
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von 
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass 
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus 
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien 
Anschlüsse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder 
Klebeband schützen. Beschädigte oder auslaufende 
Akkus dürfen nicht transportiert werden. Befragen Sie Ihre 
Transport  rma nach weiteren Informationen.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT 
VERTRAUT

Siehe Seite 72.
1. Selbstöffnender Messerschutz
2. Anschluss für Staubbeutel / Staubabsaugung
3. Umschalter für Luftstrom
4. Einschaltsperre
5. Ein-/Ausschalter
6. Einstellung Hobeltiefe
7. Kennzeichnung des Luftstromes
8. Hobeltiefenskala
9. Akku-Aufnahmeschacht
10. Hobelmesser
11. Ständer
12. Schraubenschlüssel
13. Staubbeuteladapter
14. Staubbeutel
15. Adapter für Staubabsaugung
16. Feststellschraube Seitenanschlag
17. Seitenanschlag
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BETRIEB

DEN ANSCHLUSS FÜR STAUBBEUTEL / STAUBAB-
SAUGUNG VERWENDEN

Den Staubsauger verwenden

Verbinden Sie den Absauganschluss mit einem 
Staubabsaugsystem, um eine optimale Absaugung zu 
gewährleisten.
Ein Adapter für Staubabsaugung kann an beiden Seiten 
des Absauganschlusses angebracht werden.

Schließen Sie den Adapter für Staubabsaugung an 
einen Staubsauger an.
Verwenden Sie einen Staubsauger, der für das zu 
bearbeitende Material geeignet ist.
Verwenden Sie einen speziellen Staubsauger 
beim Absauben von trockenem Staub, der 
gesundheitsschädlich oder krebserregend ist.

Den Staubbeutel verwenden

Verwenden Sie den Staubbeutel für kleinere Aufgaben.
Setzen Sie den Staubbeuteladapter in den 
Absauganschluss ein.
Leeren Sie den Staubbeutel regelmäßig, um eine 
optimale Staubsammlung zu gewährleisten.

Entfernen Sie den Akku und reinigen Sie den 
Absauganschluss regelmäßig. Entfernen Sie jegliches 
blockierende Objekt mit einem geeigneten Werkzeug.
BITTE BEACHTEN: Greifen Sie nicht mit den Händen in 
den Absauganschluss. Sie könnten sich durch rotierende 
Teile verletzen.

WARTUNG UND PFLEGE

 WARNUNG

Das Produkt darf niemals an die Stromversorgung 
angeschlossen sein, wenn Sie Teile zusammenbauen, 
Einstellungen vornehmen, Reinigen, Wartungsarbeiten 
durchführen, oder wenn das Produkt nicht benutzt 
wird. Trennen des Produktes von der Stromversorgung 
verhindert ein unbeabsichtigtes Einschalten, das 
schwere Verletzungen verursachen könnte.

Verwenden Sie zur Wartung nur Original Ersatzteile. 
Der Einsatz von anderen Teilen kann eine Gefahr 
verursachen oder das Produkt beschädigen.
Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den 
Einsatz von Lösungsmitteln. Die meisten Kunststoffe 
können durch im Handel erhältliche Lösungsmittel 
beschädigt werden. Verwenden Sie saubere Tücher, 
um Schmutz und Kohlenstaub zu entfernen.
Lassen Sie niemals Bremsflüssigkeiten, Benzine, 
Produkte auf Erdölbasis, Rostlöser usw. mit den 
Plastikteilen in Kontakt geraten. Diese chemischen 
Produkte enthalten Substanzen, die den Kunststoff 
beschädigen, schwächen oder zerstören können.
Tragen Sie beim Arbeiten mit motorbetriebenen 
Werkzeugen oder beim Wegblasen von Staub immer 

eine Schutzbrille mit Seitenschutz. Tragen Sie außerdem 
bei staubigen Arbeiten eine Atemschutzmaske.
Alle Reparaturen sollten zur besseren Sicherheit und 
Zuverlässigkeit von einem autorisierten Kundendienst 
durchgeführt werden.
Ersetzen Sie abgenutzte Messer durch neue Messer.
Die Klinge hat scharfe Kanten und kann nach dem 
Hobeln heiß sein. Seien Sie beim Reinigen freiliegender 
Messer extrem vorsichtig. Tragen Sie Handschuhe, um 
sich vor Verletzungen zu schützen.

ÖLEN

Alle Lagerelemente in dem Produkt sind mit genug qualitativ 
hochwertigem Schmiermittel für die gesamte Lebensdauer 
des Produktes unter normalen Betriebsbedingungen geölt. 
Es ist daher keine zusätzliche Schmierung erforderlich.

UMWELTSCHUTZ

Recyceln Sie die Rohstoffe, anstatt sie im 
Haushaltsabfall zu entsorgen. Zum Schutz der 
Umwelt müssen das Gerät, die Zubehörteile 
und die Verpackungen getrennt entsorgt 
werden.

SYMBOLE AUF DEM PRODUKT

Sicherheitswarnung

Leerlaufdrehzahl

V Volt

Gleichstrom

Bitte lesen Sie die Anweisungen 
sorgfältig, bevor Sie das Gerät 
einschalten.

CE Konformität

EurAsian Konformitätszeichen

Ukrainisches Prüfzeichen

Maximale Hobelleistung

Maximale Hobelleistung

Augenschutz tragen
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Elektrische Geräte sollten nicht mit 
dem übrigen Müll entsorgt werden. 
Bitte entsorgen Sie diese an den 
entsprechenden Entsorgungsstellen. 
Wenden Sie sich an die örtliche Behörde 
oder Ihren Händler, um Auskunft über 
die Entsorgung zu erhalten.

SYMBOLE IN DER BEDIENUNGSANLEITUNG

Hinweis

Teile oder Zubehör getrennt erhältlich

Öffnen

Sperren

Mit den folgenden Symbolen wird die Bedeutung der 
verschiedenen Risikostufen, die mit dem Produkt 
einhergehen, dargestellt.

 GEFAHR
Bezeichnet eine unmittelbare Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 WARNUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zum Tode oder schweren Verletzungen 
führen kann.

 ACHTUNG
Bezeichnet eine mögliche Gefahrensituation, die, falls 
nicht vermieden, zu kleineren und mittleren Verletzungen 
führen kann.

ACHTUNG
(Ohne Warnsymbol) weist auf eine Situation hin, die zu 
Sachschaden führen kann.
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Seguridad, desempeño y  abilidad han sido las prioridades 
en el diseño de su cepilladora.

USO PREVISTO

La cepilladora está diseñada únicamente para cepillar 
madera (quitar una capa uniforme para conseguir un 
acabado liso y plano) y realizar rebajes en madera.
El producto no está pensado para utilizar en cepillados 
 jos.

 ADVERTENCIA

Lea todas las instrucciones y advertencias de 
seguridad. No seguir las advertencias e instrucciones 
correctamente puede provocar descargas eléctricas, 
incendios y/o daños graves.

Guarde todas estas advertencias e instrucciones para 
futuras referencias.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA 
CEPILLADORA

Espere a que la cuchilla se pare antes de posar 
la herramienta, Un cortador giratorio al descubierto 
podría entrar en contacto con la superficie y provocar 
una pérdida de control y lesiones graves.
Utilice cárceles u otros métodos prácticos para 
asegurar y sujetar la pieza de trabajo sobre una 
plataforma estable. Si sujeta la pieza con la mano o 
la apoya contra el cuerpo puede ser inestable, lo que 
puede hacerle perder el control.

NORMAS DE SEGURIDAD ADICIONALES

Sujete la herramienta únicamente por las zonas de 
agarre aisladas. Al cortar un cable con corriente, las 
piezas de metal de la herramienta conectada pueden 
quedar expuestas, lo que podría producir una descarga 
eléctrica al operario.
El polvo que se produce cuando se usa esta 
herramienta puede ser perjudicial para la salud. No 
inhale el polvo. Use un sistema de absorción de polvo 
y utilice una máscara adecuada de protección contra el 
polvo. Retire minuciosamente el polvo depositado, por 
ejemplo, con un aspirador.
No retire las astillas o el serrín cuando la herramienta 
esté en funcionamiento.
Sólo cepille con cuchillas afiladas, evite metales 
(clavos, tornillos). Compruebe la pieza de trabajo antes 
de cepillarla.
No introduzca la mano en la zona peligrosa de la 
herramienta cuando esté enchufada.
Coloque la placa delantera de la máquina sobre la pieza 
de trabajo y enciéndala antes de que la cuchilla de la 
cepilladora toque la pieza de trabajo y, a continuación, 
guíela de forma regular sobre la pieza de trabajo. 
La muesca en forma de V situada en la parte delantera 
de la placa de soporte garantiza un biselado seguro de 
los cantos.

Nota: La protección oscilante con apertura automática solo 
se podrá elevar por la acción de la pieza de trabajo o con 
la palanca.
Nota: No coloque los dedos en la boca de salida de polvo. 
Podría sufrir lesiones a causa de las palas giratorias.

Detenga el funcionamiento del producto, asegúrese 
de que la cuchilla se detiene por completo y retire la 
batería antes de:

Limpiar una obstrucción o eliminar un atasco
Revisar, limpiar o trabajar en el producto

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERÍA 
ADICIONAL

 ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de incendio, lesion personales y 
daños al producto debido a un cortocircuito, no sumerja 
nunca la herramienta, el pa-quete de baterías o el 
cargador en líquido ni permita que  uya un  uido dentro 
de ellos. Los  uidos corrosivos o conductivos, como el 
agua de mar, ciertos productos quími-cos industriales 
y blanqueadores o lejías que contienen, etc., Pueden 
causar un cortocircuito.

TRANSPORTE DE BATERÍAS DE LITIO

Transporte la batería de conformidad con las disposiciones 
y las normativas locales y nacionales.
Cuando las baterías sean transportadas por un tercero, 
cumpla los requisitos especiales relativos al embalaje y 
etiquetado. Asegúrese de que ninguna batería entra en 
contacto con otra batería o con materiales conductores 
durante el transporte, proteja los conectores expuestos con 
tapones o tapas aislantes no conductoras. No transporte 
baterías con  suras o fugas. Para más asesoramiento, 
póngase en contacto con la empresa de distribución.

CONOZCA EL PRODUCTO
Consulte la página 72.
1. Protección de cuchilla accionada por resorte
2. Boquilla de aspiración
3. Perilla de dirección del flujo de polvo
4. Botón para liberar el gatillo
5. Gatillo
6. Perilla de ajuste de profundidad
7. Marca de dirección del flujo de polvo
8. Escala de profundidad
9. Puerto de la batería
10. Hoja
11. Soporte
12. Llave de servicio
13. Adaptador de la bolsa de polvo
14. Bolsa para el polvo
15. Adaptador para aspirador
16. Perilla de barrera lateral
17. Barrera lateral
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FUNCIONAMIENTO

CÓMO USAR LA BOCA DE SALIDA DE POLVO

Cómo usar la aspiradora

Conecte la boca de salida de polvo al sistema de extracción 
de polvo para garantizar una extracción óptima.
Se puede conectar un adaptador para aspirador en cada 
lado de la boca de salida de polvo.

Conecte el adaptador para aspirador a la aspiradora.
Utilice la aspiradora adecuada para el material con el 
que se esté trabajando.
Utilice una aspiradora especial cuando aspire polvo 
seco perjudicial para la salud o cancerígeno.

Utilice la bolsa de polvo

Utilice la bolsa de polvo para trabajos más pequeños.
Inserte el adaptador de la bolsa de polvo a la boca de 
salida de polvo.
Vacíe regularmente la bolsa de polvo para que la 
recogida de polvo sea óptima.

Elimine la batería y limpie la boca de salida de polvo 
regularmente. Quite los objetos que obstruyan con la 
herramienta adecuada.
NOTA: No coloque los dedos en la boca de salida de polvo.
Podría sufrir lesiones a causa de las piezas giratorias.

MANTENIMIENTO

 ADVERTENCIA

El aparato nunca debe estar conectado a una fuente 
eléctrica mientras se estén montando las piezas, 
realizando ajustes, limpiando, llevando a cabo el 
mantenimiento o cuando no esté en uso. Apagar el 
aparato evitará que se ponga en marcha accidentalmente 
y cause lesiones graves.

Utilice solo piezas de recambio idénticas cuando esté 
realizando labores de mantenimiento de la máquina. El 
uso de otras piezas puede ocasionar riesgos o daños 
en el producto.
Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas 
de plástico. La mayor parte de los plásticos pueden 
resultar dañados con los disolventes que se venden 
en el mercado. Utilice trapos limpios para eliminar la 
suciedad y el polvo de carbón.
No permita en ningún momento que las piezas de 
plástico entren en contacto con líquido de frenos, 
gasolina, productos derivados del petróleo, aceites 
penetrantes, etc. Estos productos químicos contienen 
sustancias que pueden deteriorar, debilitar o destruir 
el plástico.
Siempre use gafas de seguridad o gafas de seguridad 
con protección lateral durante el funcionamiento de la 
herramienta eléctrica o cuando ésta desprenda polvo. 
Si la superficie de trabajo es polvorienta, use también 
una careta específica.
Para una mayor seguridad y fiabilidad, todas las 

reparaciones deben ser realizadas por un centro de 
servicio autorizado.
Cambie las cuchillas gastadas por unas nuevas.
La cuchilla tiene bordes afilados y también puede estar 
caliente después de realizar operaciones de corte. 
Extreme las precauciones cuando limpie una cuchilla 
expuesta. Utilice guantes para protegerse y evitar 
lesiones.

LUBRICACIÓN

Todos los cojinetes de este producto están lubricados 
con una cantidad su  ciente de lubricante de alta calidad 
para la vida del producto en condiciones normales de 
funcionamiento. Por lo tanto, no es menester prever 
ninguna lubricación adicional.

PROTECCIÓN DEL MEDIO AMBIENTE

Recicle las materias primas en lugar 
de tirarlas a la basura doméstica. Para 
proteger el medio ambiente, debe separar la 
herramienta, los accesorios y los embalajes.

SÍMBOLOS EN EL PRODUCTO

Alerta de seguridad

Velocidad sin carga

V Voltios

Corriente directa

Por favor lea las instrucciones 
detenidamente antes de arrancar la 
máquina.

Conformidad CE

Certi  cado EAC de conformidad

Marca de conformidad ucraniana

Capacidad máxima de cepillado

Capacidad máxima de cepillado

Utilice gafas de seguridad
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Los productos eléctricos de desperdicio 
no deben desecharse con desperdicios 
caseros. Por favor recíclelos donde 
existan dichas instalaciones. 
Compruebe con su autoridad local o 
minorista para reciclar.

SÍMBOLOS EN ESTE MANUAL

Nota

Las piezas o accesorios se venden por 
separado

Desbloquear

Bloquear

Los siguientes símbolos y palabras detallan los niveles de 
cuidado necesarios para usar este producto.

 PELIGRO
Indica una situación inminente de peligro que, si no se 
evita, provocará la muerte o lesiones graves.

 ADVERTENCIA
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, podría causar la muerte o lesiones graves.

 PRECAUCIÓN
Indica una situación potencialmente peligrosa que, si no 
se evita, puede provocar lesiones leves o moderadas.

PRECAUCIÓN
(Sin símbolo de seguridad) Indica una situación que 
podría ocasionar daños materiales.
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E' stata data massima priorità a sicurezza, prestazioni e 
af  dabilità nel design di questa levigatrice.

UTILIZZO

La pialla è destinata solamente alla piallatura (rimozione di 
uno strato uniforme per creare una super  cie liscia e piatta) 
e all'abbassamento del legno.
Prodotto non adatto ad essere utilizzato per piallatura 
stazionaria.

 AVVERTENZE

Leggere tutti gli avvertimenti e le istruzioni di 
sicurezza. La mancata osservanza delle avvertenze e 
delle istruzioni potrà causare scosse elettriche, incendi 
e/o gravi lesioni personali.

Conservare tutte le istruzioni e le avvertenze per 
eventuali riferimenti futuri.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA 
CEPILLADORA

Attendere che la lama si sia fermata prima di 
poggiare l’utensile. Una lama rotante scoperta 
potrà rimanere bloccata nella superficie da levigare, 
causando perdita di controllo e gravi lesioni.
Utilizzare morsetti o altri pratici sistemi per ancorare 
il pezzo sul quale si sta lavorando a una superficie 
stabile. Reggere il pezzo sul quale si sta lavorando con 
le mani o poggiarlo contro il corpo lo renderà instabile e 
ciò potrà causare una perdita di controllo dell'utensile.

NORME DI SICUREZZA ADDIZIONALI

Reggere l'utensile dalle superfici in gomma isolate. 
Tagliare un cavo “vivo” potrebbe esporre le parti in 
metallo dell'utensile e causare all'operatore una scossa 
elettrica.
La polvere provocata durante la lavorazione con 
questo utensile può essere dannosa alla salute. Non 
inalare la polvere. Usare un sistema d’aspirazione 
polvere e indossare una maschera di protezione dalla 
polvere. Rimuovere completamente la polvere che si è 
depositata sulle superfici con un aspirapolvere.
Non rimuovere schegge o segatura mentre l'utensile è 
in funzione.
Piallare solo con lame affilate, evitare metalli (chiodi, 
viti). Controllare il pezzo sul quale si sta lavorando 
prima di procedere con le operazioni di levigatura.
Non protendersi fino all'area di pericolo dell'utensile 
quando quest'ultimo è collegato all'alimentazione.
Posizionare la piastra anteriore della macchina sul 
pezzo da lavorare e accendere la pialla prima che la 
lama tocchi il pezzo. Quindi, guidarla uniformemente 
sul pezzo. 
La tacca a V davanti alla piastra di supporto permette di 
smussare i bordi in sicurezza.

Note: La protezione dalla rotazione ad apertura automatica 
dev'essere sollevata solo dal pezzo da lavorare o con la 
leva.

Note: Non in  lare le dita nel condotto della polvere, per 
evitare di ferirle con le lame rotanti.

Arrestare il prodotto, accertarsi che le lame si siano 
fermate completamente e rimuovere la batteria prima 
di:

rimuovere un inceppamento o un'ostruzione
verificare, pulire o lavorare sul prodotto.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA SICUREZZA 
DELLA BATTERIA

 AVVERTENZE

Per ridurre il rischio d‘incendio, di lesioni o di danni al 
prodotto causati da corto circuito, non immergere mai 
l‘utensile, la batteria ricaricabile o il carica batterie in 
un liquido e non lasciare mai penetrare alcun liquido 
all‘interno dei dispositivi e delle batterie. I  uidi corrosivi 
o conduttori come acqua salata, alcuni agenti chimici, 
agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti 
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

TRASPORTARE BATTERIE AL LITIO

Trasportare la batteria secondo quando indicato dalle 
norme e regolamentazioni locali e nazionali.
Seguire tutte le istruzioni speciali riportate sulla scatola 
e sull'etichetta quando si fanno trasportare batterie da 
eventuali terzi. Assicurarsi che le batterie non entrino in 
contatto con altre batterie o materiali conduttivi durante 
il trasporto proteggendo i connettori esposti con tappi 
isolanti, non conduttivi o nastro adesivo. Non trasportare 
batterie rotte o che perdono liquidi. Rivolgersi alla ditta 
distributrice per ulteriori consigli.

FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO
Vedere a pagina 72.
1. Paralama caricato a molla
2. Ugello di aspirazione
3. Manopola direzione flusso della polvere
4. Pulsante di sblocco del grilletto
5. Grilletto
6. Manopola di regolazione della profondità
7. Contrassegno direzione flusso della polvere
8. Scala di profondità
9. Porta batterie
10. Lama
11. Cavalletto
12. Chiave di servizio
13. Adattatore sacchetto raccogli polvere
14. Sacchetto per la polvere
15. Adattatore per aspirazione
16. Manopola della guida laterale
17. Guida laterale
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FUNZIONAMENTO

USO DEL CONDOTTO DELLA POLVERE

Con un aspirapolvere

Per assicurare la massima aspirazione collegare il condotto 
della polvere a un sistema di aspirazione.
A qualsiasi lato del condotto della polvere si può collegare 
un adattatore per aspirapolvere.

Collegare l’adattatore a un aspirapolvere.
Usare un aspirapolvere idoneo al materiale in 
lavorazione.
Quando si aspira della polvere secca che sia nociva 
per la salute o cancerogena usare un aspirapolvere 
speciale.

Con un sacchetto per la polvere

Per i lavori più piccoli usare il sacchetto per la polvere.
Inserire il sacchetto nel condotto della polvere.
Per mantenere ottimale l’aspirazione della polvere 
svuotare il sacchetto regolarmente.

Periodicamente rimuovere la batteria e pulire il condotto 
della polvere. Usando un utensile idoneo rimuovere 
eventuali oggetti che causino ostruzione.
NOTE: Non infilare le dita nel condotto della polvere, per 
evitare di ferirle con le parti rotanti.

MANUTENZIONE

 AVVERTENZE

Questo prodotto non dovrà mai essere collegato 
all'alimentazione mentre si montano le sue parti, 
svolgono regolazioni, operazioni di pulizia e 
manutenzione o quando il prodotto non viene utilizzato. 
Scollegare il prodotto per prevenire l'avvio accidentale 
che potrà causare gravi lesioni.

Quando si svolgono operazioni di manutenzione, 
utilizzare solo ricambi identici. Utilizzare parti di 
ricambio diverse potrebbe causare rischi o danneggiare 
il prodotto.
Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti 
in plastica. La maggior parte dei materiali plastici rischia 
di essere danneggiata dall’uso dei solventi disponibili 
in commercio. Usare dei panni puliti per rimuovere 
sporcizia e polveri di carbonio.
Non lasciare che liquidi per freni, benzina, prodotti a 
base di petrolio, oli penetranti, ecc, entrino in contatto 
con le parti in plastica. Tali prodotti chimici contengono 
sostanze che possono danneggiare, indebolire o 
distruggere la plastica.
Indossare sempre occhiali di sicurezza o occhiali di 
sicurezza con schermi laterali durante le operazioni 
con l’elettroutensile o quando si aspira della polvere. 
Nel caso in cui si preveda che le operazioni di lavoro 
causeranno polvere, indossare sempre una maschera 
anti-polvere.
Per maggiroe sicurezza e affidabilità, tutte le riparazioni 

dovranno essere svolte da un centro servizi autorizzato.
Sostituire le lame consumate con nuove lame.
La lama presenta dei bordi affilati e dopo le operazioni 
di taglio può rimanere calda. Usare estrema cautela 
durante la pulizia di una lama esposta. Indossare dei 
guanti per evitare lesioni.

LUBRIFICAZIONE

Tutti i cuscinetti in questo prodotto sono stati lubri  cati 
con una quantità di lubri  cante ad alto indice di viscosità 
per tutta la durata del prodotto nelle normali condizioni 
di funzionamento. Di conseguenza, non è necessario 
effettuare alcuna lubri  cazione supplementare.

TUTELA DELL’AMBIENTE

Riciclare le materie prime anziché gettarle 
tra i ri  uti domestici. Per tutelare l’ambiente, 
l’apparecchio, gli accessori e gli imballaggi 
devono essere smaltiti separatamente.

SIMBOLI SUL PRODOTTO

Indicazioni sicurezza

Velocità a vuoto

V Volt

Corrente diretta

Leggere attentamente le istruzioni prima 
di avviare l’utensile.

Conformità CE

Marchio di conformità EurAsian

Marchio di conformità ucraino

Capacità massima di piallatura

Capacità massima di piallatura

Indossare occhiali di protezione
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I prodotti elettrici non devono essere 
smaltiti con i ri  uti domestici. Vi sono 
strutture per smaltire tali prodotti. 
Informarsi presso il proprio Comune 
o rivenditore di sicurezza per smatire 
adeguatamente tali ri  uti.

SIMBOLI NEL MANUALE

Note

Parti o accessori venduti separatamente

Sblocco

Blocco

I seguenti simboli indicano i livelli di rischio associati a 
questo prodotto.

 PERICOLO
Indica una situazione immediatamente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare gravi lesioni o morte.

 AVVERTENZE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata potrà causare gravi lesioni o morte.

 ATTENZIONE
Indica una situazione potenzialmente pericolosa che, se 
non evitata, potrà causare lesioni minori o moderate.

ATTENZIONE
(Senza simbolo di allarme in materia di sicurezza) Indica 
una situazione che può provocare danni materiali.
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Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid kregen 
topprioriteit in het ontwerp van uw uw schaafmachine.

BEOOGD GEBRUIK

De schaafmachine is alleen bedoeld voor het vlakschaven 
van hout (een gelijkmatige laag verwijderen om een vlakke, 
gladde afwerking te verkrijgen) en voor het aanbrengen 
van sponningen in hout.
Het product is niet geschikt om stationair te schaven.

 WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidswaarschuwingen en instructies.
Wanneer u deze en en instructies niet opvolgt, kan dit 
leiden tot electrocutie, brand en/of ernstige letstels.

Bewaar alle waarschuwingen en instructies voor 
toekomstig gebruik.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWING VAN DE 
SCHAAFMACHINE

Wacht tot de snijmachine is stilgevallen vooraleer 
u het toestel neerzet. Een blootgestelde roterende 
maaier kan het oppervlak raken, waardoor u de controle 
kunt verliezen en ernstig verwond kunt raken.
Gebruik klemmen of andere praktische manieren 
om het werkstuk aan een stabiel platform vast te 
maken en te ondersteunen. Als u het werktuig met de 
hand of tegen het lichaam vasthoudt, blijft het onstabiel 
en kunt u de controle verliezen.

BIJKOMEINDE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

Houd het werktuig uitsluitend aan de geïsoleerde 
handvatten. Wanneer een spanningvoerende leiding 
wordt doorgeknipt, kunnen metalen delen van het 
gereedschap onder stroom komen te staan en de 
gebruiker derhalve een elektrische schok geven.
Stof dat vrijkomt tijdens het werken vormt vaak een 
gevaar voor de gezondheid. Stof niet inademen. 
Machines met stofafzuiging gebruiken en tevens 
geschikte stofmaskers dragen. Verwijder de 
neergeslagen stof zorgvuldig, bijv. met een stofzuiger.
Verwijder geen splinters of zaagsel terwijl het werktuig 
draait.
Schaaf uitsluitend met scherpe maaibladen, vermijd 
metalen voorwerpen (nagels, schroeven). Controleer 
het werkstuk voor u begint te schaven.
Reik niet in het gevarenbereik van het werktuig als het 
met de stroom is verbonden.
Plaats het voorste blad van de machine op het te 
bewerken stuk hout en schakel de machine in voordat 
het blad het hout raakt. Beweeg het blad dan gelijkmatig 
over het hout. 
De v-vormige groef aan de voorzijde van het 
ondersteuningsblad zorgt voor een veilige afschuining 
van de randen.

Opmerking: De beweegbare beveiliging mag alleen 
omhooggeduwd worden met het hout of met behulp van 
de hendel.

Opmerking: Steek uw vingers niet in de stofopening. U 
kunt ze verwonden door de draaiende beitels.

Stop de machine, wacht tot de beitelas volledig tot 
stilstand komt en verwijder de accu voordat u:

een blokkade of verstopping verwijdert
het product controleert, reinigt of onderhoudt

EXTRA WAARSCHUWINGEN 
BATTERIJVEILIGHEID

 WAARSCHUWING

Voorkom brand, persoonlijk letsel of materiële schade 
door kortsluiting en dompel het gereedschap, de 
wisselaccu en het laadtoestel niet onder in vloeistoffen 
en waarborg dat geen vloeistoffen in de apparaten 
en accu‘s kunnen dringen. Corrosieve of geleidende 
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicaliën, 
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten, 
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

VERVOEREN VAN LITHIUM BATTERIJEN

Vervoer de accu in overeenstemming met de plaatselijke 
en nationale voorzieningen en regelgevingen.
Volg alle speciale vereisten op de verpakking en etiketten 
bij het vervoeren van batterijen door een derde partij. Zorg 
dat de batterijen tijdens het vervoer niet in contact komen 
met andere batterijen of geleidende materialen door de 
blootliggende aansluitpunten te beschermen met een 
isolerende, niet-geleidende dop of tape. Geen gekraakte of 
lekkende accu's vervoeren. Controleer bij het doorsturende 
bedrijf voor verder advies.

KEN UW PRODUCT
Zie pagina 72.
1. Verende beitelasbeveiliging
2. Afzuigmondstuk
3. Knop voor richting van stofstroom
4. Ontgrendelknop van de drukschakelaar
5. Hendel
6. Knop voor diepte-afstelling
7. Markering voor richting van stofstroom
8. Schaalverdeling
9. Accupoort
10. Zaagblad
11. Standaard
12. Speciale sleutel
13. Adaptor voor stofzak
14. Stofzak
15. Afzuigadapter
16. Knop voor zijhek
17. Zijhek

BEDIENING

GEBRUIK VAN DE STOFPOORT

Gebruik een stofzuiger

Sluit voor optimale extractie de stofpoort aan op een 
afzuiginstallatie.
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Er kan aan beide zijden van de stofpoort een vacuümadapter 
worden aangesloten

Sluit de vacuümadapter aan op een stofzuiger.
Gebruik een stofzuiger die geschikt is voor het te 
bewerken materiaal.
Gebruik een speciale stofzuiger tijdens het stofzuigen 
van droog stof dat schadelijk voor de gezondheid of 
kankerverwekkend is.

Gebruik van de stofzak

Gebruik de stofzak voor kleinere taken.
Breng de adapter van de stofzak aan in de stofpoort.
Voor optimale stofafzuiging de stofzak regelmatig 
legen.

Verwijder de accu en reinig de stofpoort regelmatig.
Verwijder eventuele verstoppingen met een hiervoor 
geschikt gereedschap.
OPMERKING: Steek uw vingers niet in de stofpoort. 
Roterende onderdelen kunnen resulteren in letsel.

ONDERHOUD

 WAARSCHUWING

Het product mag nooit worden aangesloten op de 
netvoeding bij het aansluiten van onderdelen, maken van 
afstellingen, schoonmaken, uitvoeren van onderhoud of 
als het product niet wordt gebruikt. Ontkoppelen van 
het product voorkomt accidenteel opstarten, wat ernstig 
letsel kan veroorzaken.

Gebruik voor vervanging uitsluitend originele 
reserveonderdelen. Gebruik van niet originele 
onderdelen kan gevaar opleveren of schade aan de 
machine veroorzaken.
Voorkom het gebruik van oplosmiddelen wanneer u 
kunststof onderdelen reinigt. De meeste kunststoffen 
kunnen worden beschadigd door de in de handel zijnde 
oplosmiddelen. Gebruik een schone doek om vuil en 
koolstof te verwijderen.
Remvloeistof, benzine, producten op basis van 
petroleum, kruipolie, enz mogen nooit in contact komen 
met kunststof onderdelen. Deze chemicaliën bevatten 
namelijk stoffen die kunststof kunnen beschadigen, 
verzwakken of aantasten.
Draag altijd een veiligheidsbril of gezichtsbescherming 
met zijdelingse bescherming terwijl u het werktuig 
gebruikt of wanneer u stof blaast. Als het werk stof 
veroorzaakt, draag dan ook een stofmasker.
Alle reparaties moeten worden uitgevoerd door een 
Erkend Ryobi Servicecentrum teneinde de veilige en 
betrouwbare werking van de machine te garanderen.
Vervang versleten zaagbladen door nieuwe.
De beitelas heeft scherpe randen en kan ook heet 
blijven na schaafbewerkingen. Wees zeer voorzichtig 
bij het reinigen van een blootgelegde beitelas. Draag 
handschoenen om u te beschermen tegen verwonding.

SMERING

Alle lagers in het product zijn gesmeerd met voldoende 
kwalitatief smeermiddel voor de gehele levensduur van 
het product bij normale gebruiksomstandigheden. Extra 
smering is daarom niet noodzakelijk.

MILIEUBESCHERMING

Zorg dat grondstoffen worden gerecycleerd 
in plaats van weggegooid als afval. Om het 
milieu te beschermen moeten de machine, 
de accessoires en de verpakking gesorteerd 
bij een erkend recyclingcentrum worden 
aangeleverd.

SYMBOLEN OP HET PRODUCT

Veiligheidswaarschuwing

Onbelast toerental

V Volt

Gelijkstroom

Lees de instructies zorgvuldig voordat u 
de machine in gebruik neemt.

EG conformiteit

EurAsian-symbool van 
overeenstemming

Oekraïens conformiteitssymbool

Maximale schaafcapaciteit

Maximale schaafcapaciteit

Draag gezichtsbescherming

Elektrisch afval mag niet samen 
met ander huishoudafval worden 
weggegooid. Gelieve te recycleren 
indien de mogelijkheid bestaat. Neem 
contact op met uw gemeente of 
handelaar om advies te krijgen over 
recyclage.



17 Nederlands |

EN

FR

DE

ES

IT

NL

PT

DA

SV

FI

NO

RU

PL

CS

HU

RO

LV

LT

ET

HR

SL

SK

BG

UK

TR

EL

SYMBOLEN IN DE GEBRUIKSAANWIJZING

Opmerking

Onderdelen of accessoires afzonderlijk 
gekocht

Ontgrendeling

Vergrendeling

De volgende kernwoorden en verklaringen zijn bedoeld om 
de gevaarniveaus die op dit toestel betrekking hebben, te 
verklaren.

 GEVAAR
Wijst op een gevaarlijke situatie die, indien ze niet wordt 
vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen of de 
dood.

 WAARSCHUWING
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot ernstige verwondingen 
of de dood.

 LET OP
Wijst op een mogelijk gevaarlijke situatie die, indien ze 
niet wordt vermeden, kan leiden tot lichte of middelmatige 
verwondingen.

LET OP
(Zonder veiligheidssymbool) Geeft een situatie aan die 
materiële schade zou kunnen veroorzaken.
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Segurança, desempenho e  abilidade foram as prioridades 
na conceção da sua plaina.

UTILIZAÇÃO PREVISTA

A plaina destina-se apenas a ser utilizada para aplainar 
madeira (ou seja, remover uma camada uniforme para 
obter um acabamento suave e plano) e para fazer rebaixos 
em madeira.
O produto não foi concebido para utilizar em aplainamentos 
 xos.

 AVISO

Leia todos os avisos de segurança e todas as 
instruções. O incumprimento em seguir os s e as 
instruções pode ter como consequências o choque 
eléctrico, incêndio e/ou lesões graves.

Guarde todos os avisos e instruções para futuras 
consultas.

AVISOS DE SEGURANÇA DA 
DESENGROSSADEIRA

Aguarde que o cortador pare antes de pousar a 
ferramenta. Um cortador giratório exposto poderia 
entrar em contacto com a superfície e provocar uma 
perda de controlo e lesões graves.
Use tornos ou outros métodos práticos para 
assegurar e fixar a peça de trabalho sobre uma 
plataforma estável. Se segurar a peça com a mão ou 
a apoiar contra o corpo pode ficar instável, o que pode 
fazer perder o controlo.

NORMAS DE SEGURANÇA ADICIONAIS

Segure a ferramenta apenas pelas zonas de 
agarramento isoladas. Ao cortar um cabo com corrente, 
as peças metálicas da ferramenta conectada podem 
ficar expostas, o que poderia provocar um choque 
eléctrico para o operador.
A poeira gerada ao utilizar esta ferramenta pode ser 
perigosa para a saúde. Não inale o pó. Utilize um 
sistema de absorção de poeiras e use uma máscara de 
protecção. Retire minuciosamente o pó depositado, por 
exemplo, com um aspirador.
Não retire as esquírolas ou o serrim quando a 
ferramenta estiver em funcionamento.
Apenas aplaine com lâminas afiadas, evite metais 
(pregos, parafusos). Verifique a peça de trabalho antes 
de aplainar.
Não introduza a mão na zona perigosa da ferramenta 
quando estiver ligada à corrente.
Posicione a placa frontal da máquina pronta a aplicar 
na peça de trabalho e ligue a máquina antes de chegar 
a tocar na peça de trabalho com a lâmina da plaina 
e, em seguida, guie a máquina uniformemente sobre a 
peça de trabalho. 
O entalhe em forma de V na frente da placa de apoio 
garante que a chanfragem de rebordos seja feita em 
segurança.

Nota: A guarda oscilante de abertura automática só deve 
ser levantada pela peça de trabalho ou pelo manípulo.
Nota: Não meta os dedos dentro do colector de poeiras. As 
lâminas rotativas podem causar ferimentos.

Desligue o produto, certifique-se de que a lâmina parou 
completamente e desmonte a bateria antes de fazer o 
seguinte:

Desobstruir bloqueios ou desentupir
Fazer verificações, limpeza ou manutenção ao 
produto

AVISOS DE SEGURANÇA ADICIONAIS DAS 
BATERIAS

 AVISO

Para evitar o risco de incêndio, de feridas ou de 
dani  cação do produto causado por um curto-circuito, 
não imerja a bateria intercambiável ou o carregador em 
líquidos e assegure-se de que líquidos não penetrem 
nos aparelhos ou nas baterias. Líquidos corrosivos 
ou condutivos como água salgada, determinadas 
substâncias químicas o produtos que contenham 
branqueadores podem causar um curto-circuito.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LÍTIO

Transporte a bateria em conformidade com as disposições 
e os regulamentos locais e nacionais.
Respeite os requisitos especiais que existam na 
embalagem e a etiquetagem durante o transporte de 
baterias por terceiros. Assegure-se que não há risco de 
uma bateria entrar em contacto com outra bateria nem com 
materiais condutores durante o transporte, protegendo os 
conectores expostos com tampas ou  ta isoladoras e não 
condutoras. Não transporte baterias com  ssuras ou fugas. 
Contacte a empresa transitária para mais aconselhamento.

CONHEÇA O SEU PRODUTO
Consulte a página 72.
1. Guarda da lâmina com mola
2. Bico de aspiração
3. Maçaneta da direcção do fluxo de poeiras
4. Botão de desbloqueio do gatilho
5. Gatilho
6. Maçaneta de ajuste de profundidade
7. Marca da direcção do fluxo de poeiras
8. Escala de profundidade
9. Orifício da bateria
10. Lâmina
11. Descanso
12. Chave de serviço
13. Adaptador do saco de poeiras
14. Saco para o pó
15. Adaptador para aspirador
16. Maçaneta da barreira lateral
17. Barreira lateral
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OPERAÇÃO

UTILIZAR O COLECTOR DE POEIRAS

Utilizar um aspirador

Para assegurar a máxima e  ciência da extracção de 
poeiras, ligue o colector de poeiras a um sistema de 
extracção de poeiras.
Um adaptador de aspirador pode ser montado em qualquer 
um dos lados do colector de poeiras.

Ligue o adaptador de aspirador a um aspirador.
Use um aspirador que seja adequado para o tipo de 
material a ser trabalhado.
Use um aspirador especial quando aspirar poeiras 
secas que sejam prejudiciais para a saúde ou que 
sejam carcinogéneas.

Utilizar o saco de poeiras

Use o saco de poeiras para trabalhos mais pequenos.
Introduza o adaptador do saco de poeiras no colector 
de poeiras.
Para manter a máxima eficiência da recolha de poeiras, 
esvazie o saco de poeiras com regularidade.

Limpe o colector de poeiras com regularidade, retirando 
primeiro a bateria. Use uma ferramenta adequada para 
retirar quaisquer objectos que estejam a entupir o colector.
NOTA: Não meta as mãos dentro do colector de poeiras.
As peças rotativas podem causar ferimentos.

MANUTENÇÃO

 AVISO

O produto não dever nunca ligado à corrente elétrica 
durante a montagem de peças, a realização de ajustes, 
limpeza, operações de manutenção ou quando não está 
em uto. Ao deligar o produto estará a evitar um arranque 
acidental que pode causar lesões graves.

Ao realizar serviços de manutenção, use apenas peças 
de substituição idênticas. O uso de quaisquer outras 
peças pode criar perigo ou causar danos ao aparelho.
Evite usar solventes ao limpar as peças de plástico. 
A maioria dos plásticos pode ser danificada pelos 
solventes vendidos no comércio. Utilize panos limpos 
para remover sujidade e pó de carvão.
Nunca, em qualquer momento, deixe que fluidos de 
travagem, gasolina, produtos petrolíferos, óleos de 
perfuração, etc., entrem em contacto com as peças de 
plástico. Estas substâncias contêm produtos químicos 
que podem danificar, enfraquecer ou destruir o plástico.
Use sempre óculos de protecção ou óculos de 
segurança com protecções laterais durante a operação 
da ferramenta eléctrica ou quando estiver a levantar 
poeira no ar. Caso a operação seja poeirenta, use 
também uma máscara contra o pó.
Para uma maior segurança e fiabilidade, todas as 
reparações devem ser realizadas por um centro de 
assistência autorizado.

Mude as lâminas gastas por outras novas.
A lâmina tem arestas afiadas e pode ficar quente 
depois de operações de corte. Tenha o máximo 
cuidado quando limpar uma lâmina exposta. Use luvas 
para se proteger contra ferimentos.

LUBRIFICAÇÃO

Todos os rolamentos deste produto estão lubri  cados com 
um montante su  ciente de lubri  cante de elevado nível, de 
acordo com a duração de vida do produto em condições 
normais de funcionamento. Por conseguinte,não requer 
nenhuma lubri  cação suplementar.

PROTECÇÃO DO AMBIENTE

Recicle os materiais em vez de pô-los 
directamente no lixo doméstico. Para proteger 
o ambiente, a ferramenta, os acessórios e as 
embalagens devem ser seleccionados.

SÍMBOLOS NO PRODUTO

Alerta de segurança

Velocidade em vazio

V Volts

Corrente directa

Agradecemos que leia atentamente as 
instruções antes de iniciar a máquina.

Conformidade CE

Marca de conformidade EurAsian

Marca de conformidade ucraniana

Capacidade máxima de aplainamento

Capacidade máxima de aplainamento

Use protecção para os olhos
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Os aparelhos eléctricos antigos não 
devem ser eliminados juntamente com 
o lixo doméstico. Recicle onde existem 
instalações para o efeito. Veri  que 
com as suas Autoridades Locais ou 
revendedor para obter informações 
sobre reciclagem.

SÍMBOLOS NESTE MANUAL

Nota

As peças ou acessórios vendem-se 
separadamente

Abrir

Bloqueio

As seguintes palavras de sinal e signi  cados destinam-se 
a explicar os níveis de risco associados a este produto.

 PERIGO
Indica uma situação de perigo iminente, a qual, se não for 
evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 AVISO
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se não 
for evitada, pode resultar em morte ou ferimentos graves.

 CAUTELA
Indica uma situação potencialmente perigosa que, se 
não for evitada, pode resultar em ferimentos leves ou 
moderados.

CAUTELA
(Sem símbolo de segurança) Indica uma situação que 
pode provocar danos materiais.
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Sikkerhed, ydelse og driftssikkerhed har fået topprioritet i 
designet af din høvl.

TILTÆNKT ANVENDELSESFORMÅL

Høvlen er kun beregnet til høvling af træ (til at fjerne et 
jævnt lag for at give en jævn,  ad over  ade) og til falsning 
af træ.
Produktet er ikke beregnet til stationær høvling.

 ADVARSEL

Alle sikkerhedsadvarsler og alle anvisninger 
skal læses. Hvis advarslen og instruktionerne ikke 
følges, kan det medføre elektrisk stød og/eller alvorlig 
personskade.

Gem alle advarsler og brugsanvisninger til senere 
brug.

SIKKERHEDSADVARSLER OM HØVL

Vent til klingen stopper, inden du sætter værktøjet 
ned. En ubeskyttet roterende klinge kan kollidere 
med overfladen, hvilket kan medføre tab af kontrol og 
alvorlige personskader.
Brug skruestik eller lignende til at fastgøre og 
understøtte emnet til en stabil overflade. Holdes 
emnet i hænderne eller ind mod kroppen, bliver det 
ustabilt, og man risikerer at miste kontrollen.

EKSTRA SIKKERHEDSREGLER

Værktøjet må kun holdes i de isolerede gribeflader. 
Hvis der skæres i en strømførende ledning, bliver 
udsatte metaldele af elværktøjet strømførende og kan 
give brugeren elektrisk stød.
Støv, som opstår i forbindelse med brug af dette 
værktøj, kan være sundhedsfarligt. Undgå at 
indånde støvet. Brug en støvsuger og bær egnet 
støvbeskyttelsesmaske. Fjern aflejret støv omhyggeligt, 
fx med en støvsuger.
Undgå at fjerne splinter eller savsmuld, mens værktøjet 
kører.
Der må kun høvles med skarpe klinger; undgå 
metaldele (søm, skruer). Kontrollér emnet, inden det 
høvles.
Undgå at række hånden ind i værktøjets farezone, når 
stikket er sat i kontakten.
Placer maskinens frontplade på emnet og tænd 
den, før høvlemaskinens blad kommer i kontakt med 
arbejdsemnet, og før det så jævnt over arbejdsemnet. 
Det V-formede hak i den forreste del af støttepladen 
garanterer sikker affasning af kanterne.

Bemærk: Den selvåbnende drejeafskærmning må kun 
løftes ved hjælp af enten arbejdsemnet eller håndtaget.
Bemærk: Før ikke dine  ngre ind i støvposen. De kan blive 
beskadiget af de roterende klinger.

Stop produktet og kontroller, at klingen er fuldstændigt 
standset, samt fjern batteriet i disse situationer:

Før du fjerner blokeringer eller renser for 

fastsiddende materiale
Før du kontrollerer, rengør eller arbejder med 
produktet

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM 
BATTERI

 ADVARSEL

For at undgå risiko for brand, kvæstelser eller 
beskadigelse af produktet forårsaget af kortslutning må 
værktøjet, batteripakken eller opladeren ikke nedsænkes 
i vand. Sørg ligeledes for, at der ikke trænger væske 
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller 
ledende væsker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier, 
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegestoffer, 
kan forårsage kortslutning.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batteriet skal transporteres i henhold til lokale og nationale 
forskrifter og love.
Når batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle 
specielle krav til emballering og mærkning efterleves. Man 
skal sikre sig, at ingen batterier kan komme i kontakt med 
andre batterier eller ledende materialer under transporten 
ved at beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-
ledende hætter eller tape. Undlad at transportere batterier 
med revner eller utætheder. Rådfør dig desuden hos 
speditøren.

KEND PRODUKTET
Se side 72.
1. Fjederbelastet klingeafskærmning
2. Sugedyse
3. Støvflow-retningsknap
4. Start-stopknappens oplåsningsknap
5. Udløser
6. Dybdejusteringsknap
7. Støvflow-retningsmærke
8. Dybdeskala
9. Batteriåbning
10. Klinge
11. Støttefod
12. Servicenøgle
13. Støvpose-adapter
14. Støvpose
15. Vakuumadapter
16. Sidestyrsknap
17. Sidestyr

BETJENING

BRUG AF STØVPORT

Brug af støvsuger

Slut støvporten til et støvudtagningssystem for at sikre 
optimal udtagning.
En sugeadapter kan sættes på begge sider af støvporten.

Slut sugeadapteren til en støvsuger.
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Brug en støvsuger som er egnet til det materiale der 
bliver bearbejdet.
Brug en speciel støvsuger ved støvsugning af tørt støv, 
som er skadelig for helbred eller kræftfremkaldende.

Brug af støvposen

Brug støvposen til mindre jobs.
Indsæt støvposeadapteren i støvporten.
Tøm støvposen regelmæssigt for at vedligeholde en 
optimal støvopsamling.

Fjern batteriet, og rengør støvporten regelmæssigt. Fjern 
tilstopning vha. et egnet redskab.
BEMÆRK: Før ikke dine hænder ind i støvporten. De kan 
blive beskadiget af de roterende dele.

VEDLIGEHOLDELSE

 ADVARSEL

Produktet må aldrig sluttes til en strømforsyning, mens 
man er i færd med at samle dele, foretage justeringer, 
rengøre, udføre vedligeholdelsesarbejde, eller når 
produktet ikke anvendes. Ved at afbryde forbindelsen 
til strømforsyningen forhindrer man utilsigtet start af 
produktet, hvilket kan medføre alvorlige personskader.

I forbindelse med servicearbejde må der kun bruges 
originale reservedele. Brug af alternative dele kan 
forårsage farlige situationer eller ødelægge produktet.
Undgå brug af opløsningsmidler til rengøring af 
plastdele. De fleste plasttyper bliver ødelagt, hvis de 
renses med almindelige gængse opløsningsmidler. 
Brug en ren klud til at fjerne snavs og kulstøv.
Sørg for, at bremsevæske, benzin, petroleumsbaserede 
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i 
kontakt med plastdele. Disse kemiske produkter 
indeholder stoffer, som kan beskadige, mørne eller 
ødelægge plastmaterialet.
Bær altid sikkerhedsbriller med sideskjolde under 
betjening af elværktøjet eller ved støv-ophvirvling. 
Hvis der ophvirvles støv under arbejdet, bæres også 
støvmaske.
For bedre sikkerhed og pålidelighed skal alt 
reparationsarbejde udføres på et autoriseret 
servicecenter.
Slidte klinger skal udskiftes med nye.
Klingen har skarpe kanter og kan være varm efter 
skærehandlinger. Vær meget forsigtig, når du rengør 
en eksponeret klinge. Brug handsker for at beskytte dig 
selv mod skade.

SMØRING

Alle lejerne i produktet er smurt for produktets levetid under 
normale driftsbetingelser med en tilstrækkelig mængde 
højkvalitetssmøremiddel. Det er derfor ikke nødvendigt 
med yderligere smøring.

MILJØBESKYTTELSE

Råmaterialerne skal genbruges og ikke 
bortskaffes som almindeligt affald. Af hensyn 
til miljøet skal redskab, tilbehør og emballage 
sorteres.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhedsadvarsel

Tomgangshastighed

V Volt

Direkte strøm

Læs venligst vejledningen grundigt 
igennem før maskinen tages i brug.

CE-overensstemmelse

EurAsian overensstemmelsesmærke

Ukrainsk overensstemmelsesmærke

Max afhøvlingskapacitet

Max afhøvlingskapacitet

Benyt øjenværn

Elektriske affaldsprodukter bør 
ikke afskaffes sammen med 
husholdningsaffald. Genbrug venligst 
hvor faciliteterne tillader dette. Tjek med 
din lokale kommune eller forhandler for 
genbrugsråd.

SYMBOLER I BRUGSANVISNINGEN

Bemærk

Dele eller tilbehør, der sælges separat

Oplås
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Lås

De følgende ikoner og betydninger er beregnet til at forklare 
risikoen involveret i at anvende denne enhed.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situation, som - hvis 
den ikke afværges - vil medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 ADVARSEL
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre dødsfald eller alvorlig 
personskade.

 VÆR OPMÆRKSOM
Indikerer en potentielt farlig situation, som - hvis den 
ikke afværges - kan medføre mindre eller middelsvær 
personskade.

VÆR OPMÆRKSOM
(Uden sikkerhedssymbol) indikerer en situation som kan 
føre til skade af personlig ejendom.
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Säkerhet, prestanda och pålitlighet har varit högsta prioritet 
vid design av din planare.

ANVÄNDNINGSOMRÅDE
Planhyveln är endast avsedd för hyvling (ta bort ett jämnt 
lager för en slät, jämn yta) och falsning av trä.
Produkten är inte avsedd för fast planing.

 VARNING

Läs alla säkerhetsvarningar och anvisningar. Att inte 
följa en och instruktionerna kan resultera i elstöt, brand 
och/eller allvarlig skada.

Behåll dessa varningar och anvisningar för framtida 
referens.

SÄKERHETSANVISNINGAR FÖR PLANHYVEL
Vänta tills klingan har stannat innan du sätter ner 
maskinen. En oskyddad roterande skärare kan fastna 
i marken och eventuellt bli utan kontroll och därvid 
orsaka allvarlig skada.
Använd klämmor eller något annat sätt för att säkra 
och stödja arbetsstycket på stabilt underlag. Att 
hålla arbetsstycket i handen eller mot kroppen gör det 
instabilt och kan göra att kontrollen förloras.

EXTRA SÄKERHETSFÖRESKRIFTER
Håll verktyget i enbart de isolerade handtagen. Om du 
skulle skära i en strömförande kabel kan exponerade 
delar av elverktyget bli strömförande och du kan få en 
stöt.
Dammet som uppkommer vid arbeten med det här 
verktyget kan vara skadligt för hälsan. Andas inte 
in dammet. Använd ett utsugningssystem och bär 
skyddsmask. Ta noggrant bort ansamlat damm med 
exempelvis en dammsugare.
Ta inte bort stickor eller sågspån när verktyget är igång.
Plana enbart med vassa blad, undvik metallföremål 
(spikar, skruvar). Kontrollera arbetsstycket före planing.
Var inte i den farliga närheten av verktyget när det är 
inkopplat.
Placera maskinens frontplatta på arbetsstycket och 
slå på, före planhyvelns blad vidrör arbetsstycket och 
arbeta jämnt över arbetsstycket. 
Stödplattans främre v-formade utsparing säkerställer 
säker avfasning av kanter.

Notera: Det självöppnande svivelskyddet bör endast lyftas 
av arbetsstycket eller med spaken.
Notera: Sträck inte dina  ngrar in i dammutblåset. De kan 
skadas av de roterande bladen.

Stanna produkten, säkerställ att bladen stannat helt och 
ta bort batteriet före:

Du rensar en blockering eller tilltäppning
Du kontrollerar, rengör eller utför arbete på 
produkten

YTTERLIGARE SÄKERHETSVARNINGAR FÖR 
BATTERIER

 VARNING

För att undvika den fara för brand, personskador eller 
produktskador som orsakas av en kortslutning, doppa 
inte ner verktyget, utbytesbatteriet eller laddaren i vätskor 
och se till att ingen vätska kan tränga in i apparaterna 
eller batterierna. Korroderande eller ledande vätskor, 
som saltvatten, vissa kemikalier, blekningsmedel eller 
produkter som innehåller blekmedel, kan orsaka en 
kortslutning.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER.

Transportera batteriet enligt lokala och nationella lagar och 
regleringar.
Följ alla speci  ka krav på förpackning och etiketter när 
batteri transporteras av tredje part. Se till att batteriet 
inte kommer i kontakt med andra batterier eller ledande 
material genom att skydda exponerade kontakter med 
isolerande, icke ledande skydd eller tejp. Transportera 
inte batterier som är spruckna eller läcker. Kontrollera med 
vidarebefordrande företag för mer information.

LÄR KÄNNA DIN PRODUKT
Se sidan 72.
1. Fjäderförspänt bladskydd
2. Sugmunstycke
3. Inställningsknapp för dammflödets riktning
4. Knapp för upplåsning av gasreglaget
5. Avtryckare
6. Knapp för djupinställning
7. Riktningsmärke för dammflödet
8. Skala för höjdinställning
9. Batteriport
10. Sågklinga
11. Stöd
12. Servicenyckel
13. Adapter för dammpåse
14. Dammpåse
15. Vakuumadapter
16. Knapp för kantplåt
17. Kantplåt

ANVÄNDNING

ANVÄNDA DAMMUTBLÅSET

Använda en dammsugare

Anslut dammutblåset till ett dammutsugsystem för att 
säkerställa optimalt utsug.
En dammsugaradapter kan anslutas till båda sidorna av 
dammutblåset.

Anslut dammsugaradaptern till en dammsugare.
Använd en dammsugare som är lämplig för materialet 
som hanteras.
Använd en särskild dammsugare vid dammsugning 
av torrt damm som är skadligt för hälsan eller 
cancerframkallande.
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Använda dammpåsen

Använd dammpåsen för mindre arbeten.
Sätt i dammpåsens adapter i dammutblåset.
Töm dammpåsen regelbundet för att upprätthålla 
optimal dammuppsamling.

Ta ur batteriet och rengör dammutblåset regelbundet.
Ta bort eventuella igensättningar med lämpligt verktyg.
NOTERA: Sträck inte dina händer in i dammutblåset. De 
kan skadas av de roterande delarna.

UNDERHÅLL

 VARNING

Produkten får aldrig anslutas till strömkälla undre 
montering, justeringar, rengöring, underhåll eller när 
produkten inte används. Frånkoppling av produkten 
förhindrar uppstart av misstag vilket kan orsaka allvarliga 
skador.

Använd endast identiska originaldelar när du servar 
maskinen. Användning av andra delar kan orsaka fara 
eller produktskada.
Undvik att använda lösningsmedel vid rengöring av 
plastdelar. Flertalet plaster kan skadas vid användning 
av vissa lösningsmedel som säljs i affärerna. Använd 
rena dukar för att avlägsna smuts och koldamm.
Låt aldrig bromsvätska, bensin, petroleumbaserade 
produkter, penetrerande oljor och liknande komma 
i kontakt med plastdelar. Dessa ämnen innehåller 
kemiska produkter som kan skada, försvaga eller 
förstöra plasten.
Använd alltid skyddsglasögon när du använder 
verktyget eller när du blåser damm. Använd en 
ansiktsmask om det dammar mycket.
För säkerhet och pålitlighet ska alla reparationer utföras 
av auktoriserat reparationscenter.
Ersätt slitna blad med nya.
Bladet har skarpa kanter och kan vara varmt efter 
skärningsoperationer. Var extremt försiktig när du 
rengör det exponerade bladet. Använd handskar för att 
förhindra personskada.

SMÖRJNING

Alla lager i produkten har smorts med tillräcklig mängd 
högklassig smörjmedel för produktens livslängd under 
normala driftsförhållanden. Därför behövs ingen ytterligare 
smörjning.

MILJÖSKYDD

Råmaterialen ska återvinnas i stället för att 
kastas i hushållsavfallet. För att skona miljön 
ska verktyget, tillbehören och emballagen 
sorteras.

SYMBOLER PÅ PRODUKTEN

Säkerhetsvarning

Tomgångshastighet

V Volt

Likström

Läs instruktionerna ordentligt innan start 
av maskinen.

CE-överensstämmelse

EurAsian överensstämmelsesymbol

Ukrainskt märke för överensstämmelse

Max planingskapacitet

Max planingskapacitet

Använd skyddsglasögon

Gamla elektroniska produkter ska inte 
kastas med hushållssoporna. Återvinn 
där sådana faciliteter  nns. Kontrollera 
med din lokala myndighet eller säljaren 
för att få återvinningstips.

SYMBOLER I MANUALEN

Notera

Delar och utrustning säljs separat

Lås upp

Lås

Följande signalord och betydelser är tänkta att förklara de 
olika risknivåerna som är associerade med denna produkt.

 FARA
Visar på en direkt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 VARNING
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka dödsfall eller allvarlig personskada.

 FÖRSIKTIGHET
Visar på en potentiellt riskfylld situation som, om den inte 
undviks, kan orsaka mindre eller måttlig personskada.

FÖRSIKTIGHET
(Utan säkerhetssymbolen) Indikerar en situation som kan 
leda till egendomsskada.
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Höylän suunnittelussa on pidetty etusijalla turvallisuutta, 
suorituskykyä ja luotettavuutta.

KÄYTTÖTARKOITUS

Höylä on tarkoitettu vain puun höyläämiseen (poistamaan 
tasainen kerros tasaisen pinnan tarjoamiseksi) sekä puun 
huullostamiseen.
Tuotetta ei ole tarkoitettu paikallaan tapahtuvaan 
höyläämiseen.

 VAROITUS

Lue kaikki turvallisuusvaroitukset ja ohjeet. ten ja 
ohjeiden laiminlyönnistä voi seurata sähköisku, tulipalo 
ja/tai vakava loukkaantuminen.

Säästä kaikki varoitukset ja ohjeet tulevaa käyttöä 
varten.

HÖYLÄN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Odota, että leikkuri pysähtyy, ennen kuin lasket 
työkalun alas. Paljas pyörivä leikkuuterä voi koskettaa 
pintaa, johtaen mahdollisesti hallinnan menettämiseen 
ja vakavaan loukkaantumiseen.
Kiinnitä työkappale ja tue se vakaaseen paikkaan 
puristimilla tai muilla käytännöllisillä keinoilla. Jos 
työkappaletta pidellään kädessä tai kehoa vasten, se 
on epävakaa ja voi aiheuttaa hallinnan menetyksen.

MUITA TURVALLISUUSSÄÄNTÖJÄ

Pitele laitetta ainoastaan eristetyistä kosketuspinnoista. 
Jos laite leikkaa sähköistettyä johtoa, sähkötyökalun 
metalliosat voivat sähköistyä ja aiheuttaa käyttäjälle 
sähköiskun.
Laitteen synnyttämä pöly saattaa olla terveydelle 
vahingollista. Älä hengitä pölyä. Liitä kone 
kohdeimujärjestelmään ja käytä sopivaa pölysuojaa 
kasvoilla. Poista kerääntynyt pöly huolella, esim. 
pölynimurilla.
Älä poista tikkuja tai sahanpurua laitteen käydessä.
Höylää ainoastaan terän ollessa terävä ja varo 
metalleja (nauloja, ruuveja). Tarkista työkappale ennen 
höyläystä.
Älä kurota laitteen vaara-alueelle sen ollessa kytketty 
pistorasiaan.
Aseta laitteen etulevy työkappaleeseen ja käynnistä 
ennen kuin höylän terä koskettaa työkappaletta ja ohjaa 
sitten tasaisesti työkappaleen yli. 
Tukilevyn edessä oleva V-muotoinen lovi varmistaa 
reunojen turvallisen viisteityksen.

Huom: Itsestään avautuva kääntyvä suojus tulee nostaa 
vain työkappaleella tai vivulla.
Huom: Älä koske pölyporttiin sormilla. Pyörivät terät voivat 
aiheuttaa loukkaantumisen.

Pysäytä laite, varmista, että terä pysähtyy täysin, ja 
poista akku ennen:

Tukkeuman puhdistamista tai tukoksen poistamista
Laitteen tarkistusta, puhdistusta tai käyttöä

LISÄÄ AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

 VAROITUS

Jotta vältetään lyhytsulun aiheuttama tulipalon, 
loukkaantumisen tai tuotteen vahingoittumisen vaara, 
älä koskaan upota työkalua, vaihtoakkua tai latauslaitetta 
nesteeseen ja huolehdi siitä, ettei mitään nesteitä pääse 
tunkeutumaan laitteiden tai akkujen sisään. Syövyttävät 
tai sähköä johtavat nesteet, kuten suolavesi, tietyt 
kemikaalit ja lalkaisuaineet tai valkaisuaineita sisältävät 
tuotteet voivat aiheuttaa lyhytsulun.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkua paikallisten ja kansallisten ehtojen ja 
säädösten mukaisesti.
Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeämistä koskevia 
erikoissäädöksiä, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja. 
Varmista, että mikään akku ei kosketa muita akkuja tai 
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla 
paljaat navat eristävillä, johtamattomillla korkeilla tai teipillä. 
Älä kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy 
välitysyritykseltä lisäneuvoja.

TUNNE TUOTTEESI
Katso sivu 72.
1. Jousikuormitteinen teränsuojus
2. Imusuutin
3. Pölyn suunnan säädin
4. Liipaisimen lukinnan vapautusnappi
5. Liipaisin
6. Syvyyden säädin
7. Pölyn virtaussuunnan merkki
8. Syvyysasteikko
9. Akkutila
10. Terä
11. Seisontatuki
12. Säätöavain
13. Pölypussin sovitin
14. Pölypussi
15. Imurin sovitin
16. Sivuohjaimen säädin
17. Sivuohjain

KÄYTTÖ

PÖLYPORTIN KÄYTTÖ

Pölynimurin käyttö

Liitä pölyportti pölynpoistojärjestelmään parhaan 
mahdollisen poiston takaamiseksi.
Imurin sovitin voidaan kiinnittää kummalle tahansa 
pölyportin puolelle.

Liitä imurin sovitin pölynimuriin.
Käytä pölynimuria, joka soveltuu työstettävään 
materiaaliin.
Käytä erityistä pölynimuria, kun imuroit kuivaa pölyä, 
joka on terveydelle haitallista tai karsinogeenistä.

Pölypussin käyttö

Käytä pölypussia pieniä töitä varten.
Aseta pölypussin sovitin pölyporttiin.
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Tyhjennä pölypussi säännöllisesti parhaan mahdollisen 
pölynkeräyksen saavuttamiseksi.

Poista akku ja puhdista pölyportti säännöllisesti. Irrota 
tukkivat materiaalit sopivaa välinettä käyttämällä.
HUOM: Älä koske pölyporttiin käsillä. Pyörivät osat voivat 
aiheuttaa loukkaantumisen.

HUOLTO

 VAROITUS

Tuotetta ei tule koskaan kytkeä pistorasiaan osia 
koottaessa, säätöjä tehtäessä, puhdistettaessa, huollon 
aikana tai kun tuotetta ei aiota käyttää. Tuotteen 
irrottaminen pistorasiasta estää sitä käynnistymättä 
vahingossa, jolloin vältytään mahdollisilta vakavilta 
vammoilta.

Huollossa tulee käyttää ainoastaan identtisiä varaosia. 
Muunlaisten osien käyttö voi aiheuttaa vaaran tai 
vioittaa laitetta.
Älä puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa 
muoveista ei siedä markkinoilla olevia määrättyjä 
liuotteita, jotka vahingoittavat niitä. Käytä puhtaita 
kangasliinoja lian ja hiilipölyn pois pyyhkimiseen.
Älä koskaan päästä jarrunesteitä, bensiiniä, öljytuotteita, 
läpäiseviä öljyjä tms. kosketuksiin muoviosien kanssa. 
Nämä kemialliset aineet voivat vaurioittaa, heikentää tai 
tuhota muovin.
Käytä aina sähkölaitetta käyttäessäsi tai pölyä 
puhaltaessasi suojalaseja, joissa on sivusuojaimet. 
Käytä lisäksi pölynaamaria, jos työ on pölyistä.
Jotta laite toimisi turvallisesti ja luotettavasti, kaikki 
korjaukset tulee antaa valtuutetun huoltopisteen 
hoidettavaksi.
Vaihda kuluneet terät uusiin.
Terässä on terävät reunat, ja se voi myös olla 
kuuma leikkaamisen jälkeen. Ole erittäin varovainen, 
kun puhdistat esillä olevaa terää. Käytä käsineitä 
suojautuaksesi henkilövahingoilta.

VOITELU

Tuotteen laitteen laakerit on voideltu laitteen eliniäksi 
normaaliolosuhteissa riittävällä määrällä korkealaatuista 
voiteluainetta. Tästä syystätyökalu ei kaipaa lisävoitelua.

YMPÄRISTÖNSUOJELU

Älä hävitä raaka-aineita jätteinä vaan vie ne 
kierrätykseen. Ympäristönsuojelun kannalta 
työkalu, lisäva r usteet ja pakkausmateriaali 
on lajiteltava.

TUOTTEESSA OLEVAT SYMBOLIT

Turvallisuusvaroitus

Tyhjäkäyntinopeus

V Voltti

Tasavirta

Lue ohjeet huolellisesti ennen laitteen 
käynnistämistä.

Todistus CE-sääntöjen noudattamisesta

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki

Ukrainalainen
säädöstenmukaisuusmerkintä

Suurin höyläyskapasiteetti

Suurin höyläyskapasiteetti

Käytä suojalaseja

Käytöstä poistettavia sähkölaitteita ei 
pidä hävittää talousjätteiden mukana. 
Ne on mahdollisuuksien mukaan 
pantava kiertoon. Kierrätysohjeita 
antavat kunnan viranomaiset ja 
vähittäiskauppiaat.

KÄSIKIRJAN SYMBOLIT

Huom

Osat ja lisävarusteet on hankittava 
erikseen

Avaa

Lukko

Seuraavat signaalisanat ja merkitykset on tarkoitettu 
selittämään tähän tuotteeseen liittyviä riskin tasoja.

 VAARA
Ilmoittaa välittömästä vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa kuoleman tai vakavan vamman.

 VAROITUS
Ilmoittaa mahdollisesta vaaratilanteesta, joka saattaa 
aiheuttaa pienen tai kohtalaisen vamman.

VAROITUS
(Ilman varoitusmerkkiä) Tilanne, joka voi aiheuttaa 
materiaalista vahinkoa.
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Sikkerhet, ytelser og driftssikkerhet er gitt topp prioritet i 
konstruksjonen av din høvelmaskin.

TILTENKT BRUK
Hensikten med pussemaskinen er å forbedre framtoningen 
til treover  ater (fjerning av et jevnt lag, slik at over  aten blir 
myk og  at) og falsing av tre.
Produktet er ikke ment for stasjonær høvling.

 ADVARSEL

Les alle sikkerhetsadvarslene og alle instruksjonene.
Dersom man ikke holder seg til advarsler og instrukser 
kan det føre til elektrisk støt, brann og/eller alvorlig 
personskade.

Ta vare på alle advarsler og anvisnigner for senere 
bruk.

SIKKERHETSADVARSLER FOR PLANHØVEL
Vent til at kutteren stopper før du setter ned 
verktøyet. Et ubeskyttet kutterblad kan ta tak i 
overflaten og føre til mulig tap av kontroll og alvorlig 
personskade.
Bruk tvinger og andre praktiske hjelpemidler 
for å sikre og støtte arbeidsstykket på en stabil 
plattform. Å holde arbeidsstykket i håden eller trykket 
mot kroppen kan gjøre det ustabilt og føre til tap av 
kontroll.

YTTERLIGERE SIKKERHETSREGLER
Hold på de isolerte gripeflatene på maskinen. Dersom 
en strømførende ledning klippes over kan metalldelene 
på verktøyet også bli strømførende og gi brukeren 
elektrisk støt.
Støv som oppstår under arbeidet kan være helsefarlig. 
Ikke pust inn støvet. Bruk støvavsug og i tillegg egnete 
støvbeskyttelsesmaske. Fjern støv grundig, det vil for 
eksempel si med en støvsuger.
Ikke fjern trebiter eller sagspon mens verktøyet går.
Høvle bare med skarpe blader, unngå metaller (spiker, 
skruer). Sjekk emne før du begynner å høvle.
Ikke beveg noen kroppsdel inn i verktøyets fareområde 
når det er koblet til det elektriske anlegget.
Sett maskinens frontplate på arbeidsstykket og slå 
på enheten før jevnerbladet kommer i kontakt med 
det. Deretter fører du pussemaskinen jevnt over 
arbeidsstykket.
Det v-formede hakket foran støtteplaten sikrer en trygg 
skråskjæring av kantene.

Nb: Den selvåpnende svivellåsen skal bare løftes med 
arbeidsstykket eller spaken.
Nb: Ikke berør støvportene med  ngrene dine. De kan bli 
skadet hvis bladene roterer.

Stopp produktet, sørg for at knivene stanser helt, og 
fjern batteriet før du utfører følgende handlinger:

før du fjerner en blokkering eller renser enheten
kontrollerer, rengjør eller jobber med produktet

EKSTRA ADVARSLER FOR BATTERISIKKERHET

 ADVARSEL

For å unngå fare for en brann forårsaket av en 
kortslutning, av personskader eller skader av produktet, 
må det forhindres at batteripakken eller laderen dyppes 
i væsker og også sørges for at ingen væsker kan 
kommer inn i apparatene eller batteriene.  Korroderende 
og ledende væsker som saltvann, visse kjemikalier og 
blekemidler eller produkt som inneholder blekemidler 
kan forårsake en kortslutning.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batteriet i samsvar med lokale og nasjonale 
forskrifter og bestemmelser.
Følg alle spesielle krav når det gjelder pakking og merking 
når tredje part skal transportere batteriene. Pass på at 
batteriene ikke kan komme i kontakt med andre batterier 
eller ledende materialer når de transporteres ved at du 
beskytter åpne koblinger med isolerende, ikkeledende 
hetter eller tape. Ikke transportert batterier som har sprekker 
eller lekker. Sjekk med transport  rmaet for ytterligere råd.

KJENN DITT PRODUKT.
Se side 72.
1. Fjærbelastet bladbeskytter
2. Sponuttaksstuss
3. Knapp for støvretning
4. Strømbryterens frigjøringsknapp
5. Avtrekker
6. Dybdejusteringsknapp
7. Merke for støvretning
8. Dybdeskala
9. Batteridør
10. Blad
11. Holder
12. Skrunøkkel
13. Tilkobling for støvpose
14. Støvpose
15. Vakuumadapter
16. Sidebeskyttelsesknapp
17. Sidebeskyttelse

BRUK

SLIK BRUKER DU STØVPORTEN

Slik bruker du en støvsuger

Koble støvporten til et støvsugersystem, slik at du får 
samlet opp mest mulig.
Du kan feste en vakuumadapter til hver side av støvporten.

Koble vakuumadapteren til en støvsuger.
Bruk en støvsuger som passer til materialet den skal 
brukes på.
Bruk en spesial-vakuumstøvsuger ved støvsuging av 
støv som er helseskadelig eller kreftframkallende.

Slik bruker du støvposen

Bruk støvposen til mindre jobber.
Fest støvposeadapteren til støvporten.
Tøm støvposen regelmessig, slik at støvsamlingen blir 
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så effektiv som mulig.
Fjern batteriet og rengjør støvporten regelmessig. Bruk 
en passende gjenstand til å fjerne evt. blokkerende 
gjenstander.
NB: Fingrene dine skal ikke føres inn i støvporten. De kan 
bli skadet av roterende blader.

VEDLIKEHOLD

 ADVARSEL

Produktet skal aldri kobles til en strømforsyning mens 
du monterer på deler, gjør justeringer, rengjør, utfører 
vedlikehold eller når produktet ikke er i bruk. Ved å 
koble fra produktet hindrer man utilsiktet start som kan 
forårsake alvorlig personskade.

Når vedlikehold utføres, må kun identiske reservedeler 
brukes. Bruk av andre deler kan skape fare eller føre til 
skade på produktet.
Unngå bruk av løsemidler når du rengjør plastdelene. 
De fleste plastmaterialene kan skades ved bruk av 
løsningsmidlene som fås i handelen. Bruk rene kluter 
når du fjerner skitt og kullstøv.
Du må aldri la bremsevæske, drivstoff, 
petroleumsbaserte produkter, rustoppløsende olje osv. 
komme i kontakt med plastikkdeler. Slike kjemiske 
produkter inneholder stoffer som kan skade, svekke 
eller ødelegge plasten.
Bruk alltid vernebriller eller sikkerhetsbriller med 
sidebeskyttelse ved bruk av elektrisk verktøy eller når 
det blåses støv. Hvis arbeidet utløser støv, bruk også 
en støvmaske.
For edre sikkerhet og pålitelighet skal alle reparasjoner 
utføres av et autorisert verksted.
Erstatt slitte kniver med nye.
Bladet har skarpe kanter og kan forbli varmt etter et 
skjæreoperasjonene er gjennomført. Du må derfor 
være meget forsiktig når du rengjør et ubeskyttet blad. 
Bruk hansker for å beskytte deg mot personlig skade.

SMØRING

Alle lager i dette produktet skal smøres med en tilstrekkelig 
mengde med et høyverdig smøremiddel for å sikre 
lang levetid under normale driftsforhold. Det er derfor 
unødvendig med tilleggsmøring.

MILJØVERN

Resirkuler råmaterialer istedenfor å kaste 
dem I søppelen. Verktøyet, tilbehørene og 
emballasjen bør sorteres for miljøvennlig 
resirkulering.

SYMBOLER PÅ PRODUKTET

Sikkerhetsadvarsel

Hastighet ubelastet

V Volt

Likestrøm

Vennligst les instruksjonene nøye før du 
starter maskinen.

CE samsvarserklæring

EurAsian Konformitetstegn

Ukrainsk merke for konformitet

Maksimum høvlingskapasitet

Maksimum høvlingskapasitet

Bruk øyebeskyttrelse

Avfall fra elektriske produkter skal ikke 
kastes sammen med husholdningsavfall. 
Vennligst resirkulervedeksisterende 
avfallsbehandlingssted. Undersøk hos 
dine lokale myndigheter eller forhandler 
for råd om resirkulering.

SYMBOLER I MANUALEN

Nb

Deler eller tilbehør solgt separat

Låse opp

Lås

Følgende symboler og betydninger forklarer risikonivået 
som er assosiert med dete produktet.

 FARE
Indikerer en umiddelbart farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til alvorlig personskade eller død.

 ADVARSEL
Indikerer en potensiell farlig situasjon, som, dersom den 
ikke unngås, kan føre til mindre eller moderate skader.

ADVARSEL
(Uten sikkerhetssymbol) Indikerer en situasjon som kan 
resultere i skader på eiendom.
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W przypadku tej strugarki zwrócono szczególn  uwag  na 
zapewnienie bezpiecze stwa, wysokiej wydajno ci oraz 
niezawodno ci.

PRZEZNACZENIE

Strugarka przeznaczona jest wy cznie do planowania 
drewna (usuwania równej warstwy w celu zapewnienia 
g adkiego, p askiego wyko czenia) oraz obróbki 
drewnianych pro  li z czowych.
Ten produkt nie jest przeznaczony do stacjonarnego 
strugania.

 OSTRZE ENIE

Zapoznaj si  ze wszystkimi zasadami 
bezpiecze stwa i instrukcjami. Nieprzestrzeganie 
instrukcji i zasad bezpiecze stwa zawartych w 
ostrze eniach grozi pora eniem pr dem elektrycznym, 
po arem lub powa nymi obra eniami.

Zachowaj wszystkie ostrze enia i instrukcje do 
wykorzystania w przysz o ci.

OSTRZE ENIA DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA 
STRUGARKI

Przed od o eniem narz dzia nale y odczeka  do 
momentu jego zatrzymania. Niezabezpieczone ostrze 
obrotowe mo e zetkn  si  z powierzchni , powoduj c
utrat  kontroli i powa ne obra enia cia a.
Nale y stosowa  zaciski lub inne praktyczne 
metody mocowania obrabianego materia u do 
stabilnej platformy. Przytrzymywanie obrabianego 
materia u r k  lub dociskanie go do cia a powoduje 
niestabilno  materia u i mo e doprowadzi  do utraty 
kontroli.

DODATKOWE PRZEPISY BEZPIECZE STWA

Narz dzie nale y trzyma  wy cznie za izolowane 
powierzchnie uchwytów. Przeci cie przewodu pod 
napi ciem mo e spowodowa  przep yw pr du przez 
metalowe elementy urz dzenia i pora enie operatora.
Py  wydzielaj cy si  podczas pracy tego narz dzia
mo e by  szkodliwy dla zdrowia. Nie wdycha  py u.
Stosowa  uk ad poch aniania py u i nosi  odpowiedni
mask  ochronn . Usu  dok adnie py , np. odkurzaczem.
Nie nale y usuwa  drzazg ani trocin, gdy narz dzie jest 
uruchomione.
Nale y struga  wy cznie przy u yciu dobrze 
naostrzonych ostrzy, unika  metalowych elementów 
(gwo dzi, rub). Nale y sprawdzi  narz dzie przed 
struganiem.
Nie nale y zbli a  cz ci cia a do niebezpiecznych 
elementów narz dzia, gdy narz dzie jest pod czone
do ród a zasilania.
Umie ci  przedni  p yt  maszyny na obrabianym 
elemencie i w czy  j  zanim ostrze strugarki zetknie 
si  z obrabianym elementem, a nast pnie równomiernie 
przesun  j  nad elementem. 
Wyci cie w kszta cie litery V przed p yt  podporow

zapewnia bezpieczne fazowanie kraw dzi.
Uwaga: Samoczynnie otwieraj ca si  os ona wychylna 
powinna by  podnoszona wy cznie przez element roboczy 
lub za pomoc  d wigni.
Uwaga: Nie wk ada  palców do otworu wylotowego 
py u. Mo e doj  do ich urazu w rezultacie kontaktu z 
obracaj cymi si  ostrzami.

Zatrzyma  produkt, poczeka  na ca kowite
wyhamowanie ostrza i wyj  akumulator przed:

oczyszczeniem mechanizmu z blokuj cych go 
resztek lub udro nieniem
sprawdzeniem i czyszczeniem produktu oraz prac
z produktem

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZE ENIA 
DOTYCZ CE BEZPIECZE STWA

 OSTRZE ENIE

Aby unikn  niebezpiecze stwa po aru, obra e  lub 
uszkodze  produktu na skutek zwarcia, nie wolno 
zanurza  narz dzia, akumulatora wymiennego ani 
adowarki w cieczach i nale y zatroszczy  si  o to, 
aby do urz dze  i akumulatorów nie dosta y si adne
ciecze. Zwarcie spowodowa  mog  koroduj ce lub 
przewodz ce ciecze, takie jak woda morska, okre lone
chemikalia i wybielacze lub produkty zawieraj ce
wybielacze.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATORÓW LITOWYCH

Akumulatory nale y transportowa  zgodnie z lokalnymi i 
krajowymi przepisami i regulacjami.
Nale y post powa  zgodnie z wszystkimi specjalnymi 
wymaganiami dotycz cymi pakowania i etykietowania 
akumulatorów podczas transportu przez stron  trzeci .
Upewnij si , e adne akumulatory nie zetkn  si  z innymi 
akumulatorami lub materia ami przewodz cymi podczas 
transportu. W tym celu nale y zabezpieczy  odkryte 
z cza nieprzewodz cymi nak adkami izolacyjnymi lub 
ta m  izolacyjn . Nie nale y transportowa  p kni tych ani 
nieszczelnych akumulatorów. Szczegó owe porady mo na
uzyska  w  rmie spedycyjnej.

INFORMACJE O PRODUKCIE
Patrz strona 72.
1. Spr ynowa os ona ostrza
2. Przy cze do odci gu trocin
3. Pokr t o regulacji kierunku przep ywu py u
4. Przycisk odblokowania spustu przepustnicy
5. Przycisk uruchamiaj cy
6. Pokr t o regulacji g boko ci
7. Oznaczenie kierunku przep ywu py u
8. Skala g boko ci
9. Gniazdo akumulatora
10. Tarcza
11. Podpórka
12. Kluczyk
13. Element po rednicz cy worka na py
14. Worek na py
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15. Adapter odkurzacza
16. Pokr t o os ony bocznej
17. Os ona boczna

OBS UGA

OBS UGA WYLOTU PY U

Korzystanie z odkurzacza

Pod czy  wylot py u do instalacji odprowadzaj cej py  w 
celu zapewnienia optymalnego odprowadzania py u.
Z czk  odkurzacza mo na pod czy  z dowolnej strony 
wylotu py u.

Pod czy  z czk  odkurzacza do odkurzacza.
Stosowa  odkurzacz przystosowany do obrabianego 
materia u.
Stosowa  odkurzacz specjalny w przypadku 
odprowadzania py u szkodliwego dla zdrowia lub 
rakotwórczego.

Korzystanie z worka na py

W przypadku prac o mniejszym zakresie korzysta  z worka 
na py .

Wprowadzi  z czk  worka na py  do wylotu py u.
Regularnie opró nia  worek na py , aby zapewni
optymalne odprowadzanie py u.

Regularnie czy ci  wylot py u po od czeniu akumulatora.
Usuwa  wszelkie blokuj ce przedmioty odpowiednim 
narz dziem.
UWAGA: Nie wk ada  d oni do wylotu py u. Mo e doj
do ich urazu w rezultacie kontaktu z obracaj cymi si
cz ciami.

KONSERWACJA

 OSTRZE ENIE

Produkt nigdy nie mo e by  pod czony do ród a
zasilania podczas monta u cz ci, regulacji, 
czyszczenia, konserwacji lub gdy nie jest u ywany.
Od czenie produktu zapobiegnie przypadkowemu 
uruchomieniu, które mog oby spowodowa  powa ne
obra enia cia a.

Do napraw u ywa  wy cznie identycznych 
zamienników. U ycie jakiejkolwiek innej cz ci
mog oby spowodowa  zagro enie lub te  uszkodzi
wasze narz dzie.
Nie stosowa  rozpuszczalników do czyszczenia 
elementów plastikowych. Wi kszo  tworzyw 
sztucznych, mog yby zosta  uszkodzone przez u ycie
rozpuszczalników dost pnych w sprzeda y. Usun
zabrudzenia i py  w glowy czystymi szmatkami.
Nie wolno dopu ci  do kontaktu plastikowych 
cz ci z p ynem hamulcowym, benzyn , produktami 
ropopochodnymi, olejami penetruj cymi itp. Substancje 
te zawieraj  produkty chemiczne, które mog yby
uszkodzi , os abi  lub zniszczy  plastik.
Podczas u ytkowania elektronarz dzi lub 

wydmuchiwania py u nale y zawsze nosi  okulary 
ochronne z os onami bocznymi. Je li wykonywanej 
pracy towarzyszy powstawanie py u, nale y równie
stosowa  mask  przeciwpy ow .
Aby zapewni  wy szy poziom bezpiecze stwa i 
niezawodno ci, wszystkie naprawy powinny by
przeprowadzane przez autoryzowany punkt serwisowy.
Zu yte ostrza nale y wymieni  na nowe.
Ostrze ma ostre kraw dzie, a po zako czeniu ci cia
mo e by  gor ce. W trakcie czyszczenia ods oni tego
ostrza zachowa  skrajn  ostro no . Nosi  r kawice w 
celu ochrony przed urazami.

SMAROWANIE

Wszystkie o yska produktu s  smarowane przy u yciu
odpowiedniej ilo ci wysokiej jako ci smaru na ca y okres 
eksploatacji produktu przy uwzgl dnieniu normalnych 
warunków roboczych. W wyniku czego,nie zachodzi 
potrzeba dodatkowego smarowania.

OCHRONA RODOWISKA

Surowce nale y oddawa  do powtórnego 
przetworzenia zamiast wyrzuca  je na mieci.
Z my l  o ochronie rodowiska, narz dzie,
akcesoria i opakowania powinny by
sortowane.

SYMBOLE PRODUKTU

Uwaga dotycz ca bezpiecze stwa

Pr dko  bez obci enia

V Wolt

Pr d sta y

Przed uruchomieniem urz dzenia
prosimy uwa nie przeczyta  instrukcj

Zgodno  CE

Znak zgodno ci EurAsian

Ukrai ski znak zgodno ci

Maksymalna wydajno  strugania

Maksymalna wydajno  strugania



36 | Polski

Stosowa rodki ochrony wzroku

Zu yte produkty elektryczne nie powinny 
by  utylizowane z odpadami domowymi. 
Prosimy poddawa  recyklingowi w 
odpowiednich miejscach. Informacje 
o w a ciwych metodach recyklingu 
mo na uzyska  u w adz lokalnych lub 
sprzedawcy.

SYMBOLE W INSTRUKCJI

Uwaga

Cz ci lub akcesoria sprzedawane 
oddzielnie

Odkr cenie uchwytu

Blokada

Poni sze symbole i nazwy które im nadano, pozwalaj
wyja ni  ró ne poziomy ryzyka zwi zanego z u ywaniem
tego narz dzia.

 NIEBEZPIECZE STWO
Oznacza bezpo rednio niebezpieczn  sytuacj , która, je li
nie zostanie unikni ta, spowoduje mier  lub powa ne
urazy cia a.

 OSTRZE ENIE
Oznacza potencjalne niebezpieczn  sytuacj , która, je li
nie zostanie unikni ta, mo e spowodowa mier  lub 
powa ne urazy cia a.

 UWAGA
Oznacza potencjalne niebezpieczn  sytuacj , która, je li
nie zostanie unikni ta, mo e spowodowa  niewielkie lub 
umiarkowane urazy cia a.

UWAGA
(Bez symbolu bezpiecze stwa) Wskazuje na sytuacj
mog c  spowodowa  straty materialne.
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Bezpe nost, výkon a spolehlivost byli hlavní prioritou p i
návrhu vaší hoblovky.

ZAMÝŠLENÉ POUŽITÍ

Tato eza ka je ur ena pouze pro ezání d eva (odstran ní
rovnom rné vrstvy pro hladký a rovný povrch) a drážkování 
d eva.
Navíc není tento nástroj ur en pro stacionární hoblování.

 VAROVÁNÍ

P e t te si všechny pokyny a bezpe nostní varování.
Nedodržování upozorn ní a t chto pokyn  m že vést 
k úrazu elektrickým proudem, ke vzniku požáru nebo 
vážnému zran ní.

Uschovejte si všechny pokyny a varování pro budoucí 
nahlédnutí.

BEZPE NOSTNÍ VAROVÁNÍ EZA E

P ed sundáním nástroje po kejte, až se fréza 
zastaví. Nechrán ný otá ející n ž m že zasáhnout 
p edm ty, což m že zap í init ztrátu kontroly a vážné 
poran ní.
Používejte svorky nebo jiné pom cky pro 
zabezpe ení a podporu obrobku ke stabilní 
platform . Držením obrobku vaší rukou nebo proti t lu
vzniká nestabilita a m že to vést ke ztrát  kontroly.

DODATE NÉ BEZPE NOSTNÍ P EDPISY

Držte ná adí pouze za izolované ásti s protiskluzovou 
úpravou. Po ezání „živého“ vodi e zp sobí, že kovové 
ásti elektricky pohán ného nástroje se stanou 

vystavenými a zp sobí elektrický úraz obsluze.
Prach vznikající p i práci s nástrojem bývá zdraví 
škodlivý. Prach nevdechujte. Používejte odsávání 
prachu a navíc se chra te vhodnou ochrannou maskou. 

ádn  odstra ujte usazený prach, nap . vysava em.
B hem innosti nástroje neodstra ujte piliny ani prach.
Hoblujte pouze ostrými noži, vyhn te se kov m (h ebíky,
šrouby). Zkontrolujte obrobek p ed hoblováním.
Nesahejte do nebezpe né oblasti nástroje, když je 
zapojen.
Umíst te p ední desti ko p ístroje na obrobek a 
zapn te a teprve poté umíst te epel eza ky na 
obrobek a rovnom rn  p es n j p eje te.
Zarážka ve tvaru v na ele podp rné desky zajiš uje
bezpe né zkosení hran.

Poznámka: Samootevírací výsuvný kryt lze nadzvednout 
pouze obrobkem nebo pomocí pá ky.
Poznámka: Nedotýkejte se prsty adaptéru pro odsávání 
prachu. Mohlo by dojít k jejich poran ní otá ejícími se 
epelemi.

Výrobek zastavte, ujist te se, že se epel zcela 
zastavila a vyjm te baterii, a to vždy p ed:

išt ním nános  nebo vyprázdn ním
kontrolou, išt ním nebo práci na výrobku

DOPL UJÍCÍ BEZPE NOSTNÍ UPOZORN NÍ K 
BATERII

 VAROVÁNÍ

Abyste zabránili nebezpe í požáru zp sobeného
zkratem, poran ním nebo poškozením výrobku, 
nepono ujte ná adí, vým nnou baterii nebo nabíje ku
do kapalin a zajist te, aby do za ízení a akumulátor
nevnikly žádné tekutiny. Korodující nebo vodivé 
kapaliny, jako je slaná voda, ur ité chemikálie a b licí
prost edky nebo výrobky, které obsahují b lidlo, mohou 
zp sobit zkrat.

TRANSPORT LITHIOVÝCH BATERIÍ

P enos baterie dle místních a národních opat ení a 
p edpis .
Dodržujte všechny zvláštní požadavky na balení a 
zna ení p i transportu baterií t etí stranou. Zajist te, aby 
žádné baterie nep išly do kontaktu s jinými bateriemi 
nebo vodivými materiály p i transportu pomocí ochrany 
nekrytých kontakt  prost ednictvím izolace, nevodivých 
krytek i lepicích pásek. Nep epravujte prasklé nebo 
baterie s unikajícím elektrolytem. Ptejte se u zásilkové 
spole nosti na další radu.

SEZNAMTE SE S VÝROBKEM
Viz strana 72.
1. Pružinový kryt epele
2. Napojení na odsávání prachu
3. Knoflík sm rování prachu
4. Pojistka proti necht nému spušt ní ná adí
5. Spouš
6. Knoflík nastavení hloubky
7. Zna ka sm rování prachu
8. Stupnice pro nastavení hloubky ezu
9. Otvor pro baterie
10. Pilový kotou
11. Stojan
12. Servisní utahovací klí
13. Adaptér sá ku na prach
14. Sá ek pro prach
15. Adaptér na sací za ízení
16. Knoflík bo ního chráni e
17. Bo ní chráni

OBSLUHA

POUŽÍVÁNÍ ADAPTÉRU PRO ODSÁVÁNÍ PRACHU

Používání vysava e

P ipojte adaptér pro odsávání prachu k za ízení na 
odsávání prachu, aby bylo zajišt no optimální odsávání.
Nástavec pro vysava  lze nasadit do libovolného z obou 
otvor  adaptéru pro odsávání prachu.

P ipojte nástavec pro vysava e k vysava i.
Používejte vysava , který je vhodný pro opracovávaný 
materiál.
Pro odsávání suchého prachu, který je zdraví škodlivý 
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nebo karcinogenní, používejte k takovému ú elu
uzp sobený vysava .

Používání prachového sá ku

Používejte menší prachový sá ek.
Zasu te nástavec pro prachový sá ek do otvoru 
adaptéru pro odsávání prachu.
Sá ek pravideln  vyprazd ujte za ú elem optimálního 
zachytávání prachu.

Pravideln  vyjímejte baterii a ist te adaptér pro odsávání 
prachu. Vhodným nástrojem odstra te jakýkoliv p edm t,
který ucpává pr chod.
POZNÁMKA: Do otvor  adaptéru pro odsávání prachu 
nesahejte. Mohlo by dojít k poran ní prst  oto nými díl

ÚDRŽBA

 VAROVÁNÍ

Výrobek nikdy nep ipojujte ke zdroji napájení, když se 
montují díly, provádí se izování, išt ní, údržba nebo 
když se nepoužívá. Odpojením produktu p edejdete
náhodnému spušt ní a tím vážnému osobnímu 
poran ní.

P i údržb  používejte pouze stejné náhradní díly. 
Použití jakýchkoliv jiných díl  m že vytvo it nebezpe í
nebo zp sobit poškození výrobku.
Vyhn te se používání rozpoušt del, když istíte
plastové díly. V tšina edidel b žn  dostupných v 
obchodní síti se nehodí k išt ní plastových ástí,
nebo  narušuje povrch plast . K odstran ní ne istot a 
uhelného prachu používejte istý textil.
Nikdy nenechte p ijít brzdové kapaliny, petrolej, 
výrobky založené na petroleji, pronikavé oleje, atd. do 
kontaktu s plastovými sou ástmi. Tyto výrobky obsahují 
chemikálie, které mohou poškodit, oslabit nebo zni it
plastové ásti, p ípadn  snížit jejich životnost.
Vždy noste bezpe nostní brýle nebo bezpe nostní
brýle s postranními štítky, když obsluhujete elektricky 
pohán ný nástroj nebo p i rozdmýchávání (tvorb )
prachu. Pokud pracujete v prachu, noste také respirátor.
Pro lepší bezpe nost a bezporuchovost by m lo opravy 
provád t pov ené autorizované servisní st edisko.
Vym te opot ebované nože za nové.

epel má ostré hrany a po ezání m že být horká. P i
išt ní obnažené epele dbejte zvýšené opatrnosti. 

Používejte rukavice, abyste se nezranili.

MAZÁNÍ

Veškerá ložiska ná adí byla výrobcem namazána 
dostate ným množstvím vysoce ú inného maziva, které 
sta í na celou dobu životnosti produktu p i normálních 
podmínkách používání. Žádné další mazání ná adínení
nutné.

OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROST EDÍ

V rámci možností neodhazujte vysloužilé 
ná adí do domovního odpadu a up ednostn te
jeho recyklaci. V souladu s p edpisy na 
ochranu životního prost edí odkládejte 
vysloužilé ná adí, p íslušenství i obalový 
materiál do t íd ného odpadu.

SYMBOLY NA VÝROBKU

Bezpe nostní výstraha

Otá ky naprázdno

V Nap tí

Stejnosm rný proud

P ed spušt ním p ístroje si ádn
p e t te pokyny.

Shoda CE

Euroasijská zna ka shody

Ukrajinská zna ka shody

Maximální hoblovací kapacita

Maximální hoblovací kapacita

Noste ochranu o í

Odpad elektrických výrobk  se nesmí 
likvidovat v domovním odpadu. 
Recyklujte prosím na sb rných místech. 
Ptejte se u místních ú ad  nebo 
prodejce na postup p i recyklaci.

SYMBOLY POUŽITÉ V NÁVODU

Poznámka

Díly nebo p íslušenství jsou v prodeji 
samostatn
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Odemknuto

Zamknuto

Následující signální slova a významy jsou vhodné pro 
vysv tlení úrovní nebezpe í spojených s tímto výrobkem.

 NEBEZPE Í
Upozor uje na bezprost edn  nebezpe nou situaci, která 
vede k usmrcení nebo t žkému zran ní.

 VAROVÁNÍ
Upozor uje na možnou nebezpe nou situaci, která by 
mohla vést ke smrtelnému úrazu nebo k závažnému 
zran ní.

 POZOR
Upozor uje na možnou nebezpe nou situaci, která m že
vést k menšímu nebo lehkému zran ní.

POZOR
(Bez bezpe nostního výstražného symbolu) Ur uje
situaci, která m že mít za následek vážné poškození.
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A gyalu tervezésekor a biztonság, a teljesítmény és a 
megbízhatóság voltak a legfontosabb szempontok.

RENDELTETÉSSZER  HASZNÁLAT

A gyalugép kizárólag fa gyalulására (egyenletes réteg
eltávolítás, egyenes, sík felület kialakítása érdekében) és 
falcmaróként használható.
A termék nem alkalmas álló gyalugépként való használatra.

 FIGYELEM

Olvassa el az összes biztonsági figyelmeztetést 
és utasítást. A  gyelmeztetések és el írások be nem 
tartása elektromos áramütést, tüzet és/vagy súlyos 
sérülést eredményezhet.

A jöv beli felhasználásra rizze meg az összes 
figyelmeztetést és útmutatót.

GYALUGÉP BIZTONSÁGI FIGYELMEZTETÉSEI

Miel tt letenné a gépet, várja meg, amíg a f részlap
megáll. A szabadon álló forgó vágóeszköz beakadhat 
a felületbe, ami az irányítás elvesztéséhez és súlyos 
sérüléshez vezet.
A munkadarabot szorítókkal vagy más módon 
rögzítse egy megfelel  megtámasztást is biztosító 
stabil felületen. Ha a munkadarabot a kezébe fogja, 
vagy a testének támasztja, az instabil marad és a gép 
irányíthatatlanná válásához vezethet.

KIEGÉSZÍT  BIZTONSÁGI EL ÍRÁSOK

A gépet csak a szigetel  fogófelületeinél fogja. A 
feszültség alatt lév  veztékkel történ  érintkezés során 
a szerszám fém alkatrészei áram alá kerülhetnek, 
minek következtében a kezel t áramütés érheti.
A munkavégzéskor keletkez  por ártalmas lehet. 
Ne lélegezze be a port. Ilyen esetben ajánlatos 
a megfelel  elszívó berendezés és a véd maszk
használata. Alaposan távolítsa el a lerakódott port, pl. 
egy porszívóval.
Ne távolítsa el a szilánkokat vagy a f részport, amíg 
a gép forog.
Csak éles késekkel gyaluljon, kerülje a fémeket (szögek, 
csavarok). Gyalulás ellen rizze a munkadarabot.
Ne hajoljon be a gép veszélyes zónájába, ha az be van 
dugva a hálózatba.
Helyezze a gép talpát a munkadarabra és kapcsolja 
be, miel tt a gyalukép érintené a munkadarabot, majd 
egyenletesen vezesse azon végig. 
A tartólemez V-alakú bevágása az élek biztonságos 
letörésére szolgál.

Megjegyzés: Az önmagától nyíló, forgatható véd burkolat
csak a munkadarabbal vagy a karral emelhet .
Megjegyzés: Ne nyúljon az ujjával a porelvezet  nyílásba. 
A forgó kések miatt ez sérülést okozhat.

Állítsa le a terméket, ellen rizze, hogy a kés teljesen 
leállt, majd távolítsa el az akkumulátort miel tt:

Elakadást vagy eltöm dést tisztítana

Ellen rzi, tisztítja a terméket, illetve azon bármilyen 
munkát végez

AZ AKKUMULÁTOR KIEGÉSZÍT  BIZTONSÁGI 
FIGYELMEZTETÉSEI

 FIGYELEM

A rövidzárlat általi t z, sérülések vagy 
termékkárosodások veszélye elkerülésére ne merítse a 
szerszámot, a cserélhet  akkut vagy a tölt készüléket
folyadékokba, és gondoskodjon arról, hogy ne hatoljanak 
folyadékok a készülékekbe és az akkukba.  A korrozív 
hatású vagy vezet képes folyadékok, mint pl. a sós víz, 
bizonyos vegyi anyagok, fehérít k vagy fehérít  tartalmú 
termékek, rövidzárlatot okozhatnak.

LÍTIUM AKKUMULÁTOROK SZÁLLÍTÁSA

Az akkumulátorokat a helyi és nemzeti el írásokkal és 
szabályokkal összhangban szállítsa.
Az elemek küls  fél általi szállításakor kövesse a 
csomagolásra és a címkézésre vonatkozó speciális 
el írásokat. Ügyeljen arra, hogy az akkumulátorok 
ne érhessenek más akkumulátorokhoz vagy vezet
anyagokhoz szállítás közben; ehhez a szabadon maradt 
csatlakozókat védje szigetel  fedéllel vagy szalaggal. Ne 
szállítson repedt vagy szivárgó akkumulátorokat. További 
információért vegye fel a kapcsolatot a továbbítást végz
céggel.

ISMERJE MEG A TERMÉKET
72. oldal.
1. Rugós késvéd
2. Porelszívó csonk
3. Porfújást irányító gomb
4. Ravasz kireteszel  gomb
5. Kioldókapcsoló
6. Mélységállító gomb
7. Porfújás irányát mutató jel
8. Vágásmélység mérce
9. Akkumulátornyílás
10. F részlemez
11. Kitámasztó
12. Szorítókulcs
13. Porzsákilleszt
14. Porzsák
15. Vákuumadapter
16. Oldalsó korlát gombja
17. Oldalsó korlát

HASZNÁLAT

A PORELVEZET  NYÍLÁS HASZNÁLATA

Porszívó használata

Az optimális elszívás biztosítása érdekében 
csatlakoztasson a porelvezet  nyíláshoz egy porelszívó 
rendszert.
Vákuumadaptert a porelvezet  nyílás bármelyik oldalához 
lehet csatlakoztatni.
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Csatlakoztassa a vákuumadaptert egy porszívóhoz.
Olyan porszívót használjon, amely megfelel a 
munkadarabnak.
Ha olyan port szív el, ami az egészségre ártalmas vagy 
karcinogén, akkor speciális porszívót használjon.

A porzsák használata

Kisebb munkák esetén használja a porzsákot.
Illessze a porzsákadaptert a porelvezet  nyíláshoz.
Az optimális porgy jtés érdekében rendszeresen ürítse 
ki a porzsákot.

Távolítsa el az akkumulátort és rendszeresen tisztítsa meg 
a porelvezet  nyílást. Távolítsa el egy megfelel  eszközzel 
az esetlegesen elzáródást okozó tárgyakat.
MEGJEGYZÉS: Ne nyúljon kézzel a porelvezet  nyílásba.
A forgó alkatrészek miatt ez sérülést okozhat.

KARBANTARTÁS

 FIGYELEM

Alkatrészek szerelésekor, beállítások végzésekor, 
tisztításkor, karbantartás végzésekor, illetve használaton 
kívül mindig húzza ki a gépet az elektromos hálózatból. A 
termék hálózatból történ  leválasztása megakadályozza 
a véletlen bekapcsolódást, ami súlyos sérülést okozhat.

Szervizeléskor csak azonos cserealkatrészeket 
használjon. Bármilyen más alkatrész használata 
veszélyes és a termék károsodását okozhatja.
A m anyag részek tisztításakor tartózkodjon 
a tisztítószerek használatától. A kereskedelmi 
forgalomban kapható oldószerek rongáló hatással 
vannak a m anyagból készült elemek többségére. A 
szennyez dést és szénport tiszta ruhával törölje le.
A m anyag részek semmilyen körülmények között 
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petróleum 
alapú termékekkel, beszívódó olajokkal stb. Ezen 
anyagok olyan vegyületeket tartalmaznak, amelyek 
károsíthatják, meggyengíthetik vagy tönkretehetik a 
m anyagot.
Elektromos szerszámgépek használatakor vagy a 
por kifúvásakor mindig viseljen véd szemüveget,
ami a szemet oldalról is védi. Ha a használat poros 
környezetben történik, vegyen fel egy pormaszkot is.
A nagyobb biztonság és megbízhatóság érdekében 
minden javítást hivatalos szervizközpontban kell 
elvégeztetni.
Cserélje az elkopott késeket újakra.
A kés éles és a vágás után forró lehet. A kés tisztítását 
rendkívüli óvatossággal végezze. A személyi sérülések 
elkerülése érdekében viseljen keszty t.

KENÉS

A termékben lév  összes csapágy a termék teljes 
élettartamára elegend  ken anyaggal van feltöltve, normál 
körülmények közötti használat esetén. Ebb l kifolyólag 
nincs szükség arra, hogy a gép bels  részeit kenje.

KÖRNYEZETVÉDELEM

Segítse el  az alapanyagok újrahasznosítását 
azzal, hogy nem helyezi el ket a háztartási 
szemétben. Környezetvédelmi megfontolásból 
az elhasználódott gépet és tartozékokat, 
valamint a csomagolóanyagokat szelektív 
módon kell gy jteni.

SZIMBÓLUMOK A TERMÉKEN

Biztonsági  gyelmeztetés

Üresjárati fordulatszám

V Volt

Egyenáram

A gép bekapcsolása el tt  gyelmesen 
olvassa el az útmutatót.

CE megfelel ség

Eurázsiai megfelel ségi jelzés

Ukrajnai megfelel ségi nyilatkozat

Maximális gyalulási teljesítmény

Maximális gyalulási teljesítmény

Viseljen szemvéd t

A kiselejtezett elektromos termékeket 
nem szabad a háztartási hulladékkal 
együtt kidobni. Ezeket újra kell 
hasznosítani, ha van rá lehet ség.
Az újrahasznosítással kapcsolatban 
érdekl djön a helyi önkormányzatnál 
vagy a termék forgalmazójánál.

A KÉZIKÖNYVBEN HASZNÁLT SZIMBÓLUMOK

Megjegyzés

Külön értékesített alkatrészek és 
kiegészít k
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Szétnyitás

Retesz

A következ  jelöl szavak és jelentések arra szolgálnak, 
hogy megmagyarázzák a termékkel kapcsolatos 
veszélyességi szinteket.

 VESZÉLY
Egy bekövetkez  veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
el zik meg, halált vagy komoly sérülést eredményez.

 FIGYELEM
Egy potenciálisan bekövetkez  veszélyes helyzetet jelez, 
ami, ha nem el zik meg, halált vagy súlyos sérülést 
eredményezhet.

 VIGYÁZAT
Egy potenciálisan veszélyes helyzetet jelez, ami, ha nem 
el zik meg, kisebb vagy mérsékelten súlyos sérülést 
eredményezhet.

VIGYÁZAT
(Biztonsági  gyelmeztet  szimbólum nélkül) Egy olyan 
helyzetet jelez, ami anyagi kárt eredményezhet.
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Au fost acordate priorit i maxime asupra siguran ei,
performan ei i  abilit ii în proiectarea rindelei dvs.

DOMENIU DE APLICA II

Ma ina de rindeluit este destinat  doar pentru planarea 
(îndep rtarea unui strat pentru a ob ine o suprafa  plat
 nisat ) i rindeluirea lemnului.
Produsul nu este destinat a   folosit pentru rindeluire 
sta ionar .

 AVERTISMENT

Citi i toate avertismentele i instruc iunile de 
siguran . Neurmarea avertiz rii i instruc iunilor ar 
putea cauza electrocutare, incendiu i/sau v t mare
grav .

Salva i toate avertiz rile i instruc iunile pentru o 
consultare ulterioar .

AVERTISMENTE DE SIGURAN  PRIVIND 
MA INA DE RINDELUIT

Înainte de a l sa jos scula, a tepta i ca dispozitivul 
de t iere s  se opreasc . Un cu it rotativ neacoperit ar 
putea angaja suprafa a, ducând la posibilitatea pierderii 
controlului i v t mare grav .
Folosi i cleme sau alte metode practice pentru a 
fixa i sprijini piesa de lucru pe o platform  stabil .

inerea piesei de lucru în mân  sau lipit  de corp o face 
instabil i poate duce la pierderea controlului.

REGULI SUPLIMENTARE DE SIGURAN

Prinde i aparatul doar de suprafe ele de prindere 
izolate. T ierea unui conductor sub curent poate 
expune la curent p r ile metalice ale uneltei electrice i
poate conduce la electrocutarea operatorului.
Praful care apare când se lucreaz  cu aceast  scul
poate fi d un tor s n t ii. Nu inhala i praful. Utiliza i
un sistem de absorb ie a prafului i purta i o masc  de 
protec ie împotriva prafului. Îndep rta i complet praful 
depus, de exemplu, cu un aspirator.
Nu îndep rta i a chiile sau praful de pe fier str u în 
timp ce aparatul func ioneaz .
Doar suprafa  plan  cu lame ascu ite, evita i metalele 
(cuie, uruburi). Verifica i piesa de lucru înainte de 
rindeluire.
Nu v  apleca i în zona periculoas  a uneltei atunci când 
este în priz .
Plasa i placa frontal  a ma inii pe piesa de prelucrat i
porni i-o înainte ca lama t ietoare s  ating  piesa, apoi 
ghida i-o uniform pe suprafa a acesteia. 
Crest tura în forma de v din partea frontal  a pl cii de 
baz  asigur anfrenarea în siguran  a muchiilor.

Not : Dispozitivul de protec ie pivotant trebuie s  e ridicat 
doar de piesa prelucrat  sau cu ajutorul manetei.
Not : Nu introduce i degetele în conectorul pentru 
evacuarea prafului. V  pute i r ni prin contactul cu lamele 
de t iere rotative.

Opri i produsul, asigura i-v  c  lamele t ietoare s-au 
oprit complet i îndep rta i acumulatorul înainte de:

Îndep rtarea unui blocaj sau eliminarea rumegu ului
Verificarea, cur area sau repararea produsului

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND 
SIGURAN A LA UTILIZAREA BATERIILOR

 AVERTISMENT

Pentru a reduce pericolul unui incendiu i evitarea 
r nirilor sau deteriorarea produsului în urma unui 
scurtcircuit nu imersa i scula, acumulatorul de schimb 
sau înc rc torul în lichide i asigura i-v  s  nu p trund
lichide în aparate i acumulatori.  Lichidele corosive 
sau cu conductibilitate, precum apa s rat , anumite 
substan e chimice i în lbitori sau produse ce con in
în lbitori, pot provoca un scurtcircuit.

TRANSPORTAREA ACUMULATORILOR PE LITIU

Transporta i bateria în conformitate cu prevederile i
reglement rile locale i na ionale.
Urma i toate cerin ele speciale de pe ambalaj i etichete 
atunci când transporta i acumulatorii la o parte ter .
Asigura i-v  c  în timpul transportului nicio baterie nu vine 
în contact cu alte baterii sau materiale conduc toare de 
electricitate prin protejarea bornelor expuse cu band  sau 
capace izolatoarea non conduc toare de electricitate. Nu 
transporta i acumulatori ce sunt cr pa i sau au scurgeri. 
Veri  ca i cu compania de transport pentru sfaturi ulterioare.

CUNOA TE I-V  PRODUSUL.
Salt la pagina nr. 72.
1. Dispozitiv de protec ie cu arc de repozi ionare
2. Cap de aspirare
3. Buton rotativ pentru direc ionarea fluxului de praf
4. Butonul de deblocare a butonului de pornire
5. Declan ator
6. Buton rotativ pentru ajustarea adâncimii
7. Marcaj pentru indicarea direc iei fluxului de praf
8. Scal  de adâncime
9. Port acumulator
10. Lam
11. Dispozitiv anti-recul
12. Cheie de serviciu
13. Adaptor pentru sacul de praf
14. Sac pentru praf
15. Adaptor pentru aspirator
16. Buton rotativ pentru ap r toarea lateral
17. Ap r toare lateral

OPERAREA

UTILIZAREA CONECTORULUI PENTRU PRAF

Utilizarea unui aspirator

Conecta i conectorul pentru praf la un sistem de aspira ie
pentru a asigura o extrac ie optim .
Un adaptor pentru aspirator poate fi ata at pe oricare parte 
a conectorului pentru praf.
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Conecta i adaptorul pentru aspirator la un aspirator.
Utiliza i un aspirator adecvat pentru materialul prelucrat.
Utiliza i un aspirator special atunci când aspira i pulberi 
nocive sau carcinogene.

Utilizarea sacului pentru praf

Utiliza i sacul pentru praf pentru opera ii de mic  anvergur .
Introduce i adaptorul sacului pentru praf în conectorul 
pentru praf.
Goli i sacul de praf în mod regulat pentru a asigura 
colectarea optim  a prafului.

Deconecta i bateria i cur a i în mod regulat conectorul 
pentru praf. Îndep rta i orice obiect care obtureaz  traseul 
de aspira ie cu ajutorul unei unelte adecvate.
NOT : Nu introduce i mâinile în conectorul pentru praf. 
Risca i s  fi i r nit de piese aflate în mi care.

ÎNTRE INEREA

 AVERTISMENT

Produsul nu trebuie conectat niciodat  la priz  atunci 
când asambla i p r ile, face i reglaje, cur a i sau 
face i între inerea, sau atunci când p rodusul nu este 
folosit. Deconectarea produsului va preveni pornirea 
accidental  ce poate cauza v t mare grav .

Atunci când efectua i proceduri de service, utiliza i
doar piese de schimb identice. Utilizarea altor piese 
poate crea situa ii periculoase sau poate conduce la 
deteriorarea produsului.
Evita i utilizarea solven ilor atunci când cur a i piesele 
din plastic. Majoritatea materialelor plastice pot s
fie deteriorate prin utilizarea unor solven i vându i în 
comer . Utiliza i o cârp  uscat  pentru a îndep rta
murd ria i reziduurile de carbon.
Nu l sa i niciun moment ca lichidele de frân , produsele 
pe baz  de petrol, uleiurile penetrante etc s  intre în 
contact cu p r ile din plastic. Aceste produse chimice 
con in substan e care pot afecta, sl bi sau distruge 
plasticul.
Atunci când opera i scula electric  sau când îndep rta i
praful, purta i întotdeauna ochelari de protec ie sau 
ochelari de protec ie cu ap r tori laterale. Dac  mediu 
de lucru este plin de praf, purta i întotdeauna o masc
împotriva prafului.
Pentru o mai mare siguran i încredere, toate 
repara iile trebuiesc îndeplinite la un centru service 
autorizat.
Înlocui i lamele uzate cu unele noi.
Lama t ietoare are margini ascu ite i poate avea 
temperaturi ridicate dup  efectuarea opera iilor de 
t iere. Proceda i cu maxim  precau ie la cur area
lamei t ietoare. Purta i m nu i pentru a v  proteja 
împotriva r nirii.

LUBRIFIEREA

To i rulmen ii din interiorul produsului sunt lubri  a i cu o 
cantitate su  cient  de lubri  ant de calitate înalt  pentru 
durata produsului în condi ii normale de folosire. În 

consecin , nici o ungere suplimentar  nu este necesar .

PROTEC IA MEDIULUI ÎNCONJUR TOR

Recicla i materiile prime în loc s  le arunca i
la gunoi, împreun  cu de eurile menajere. 
Pentru a proteja mediul înconjur tor, ma ina,
accesoriile acesteia i ambalajele trebuie 
triate.

SIMBOLURILE DE PE PRODUS.

Alert  de siguran

Vitez  în gol

V Vol i

Curent continuu

V  rug m citi i instruc iunile cu aten ie
înainte de pornirea aparatului.

Conformitate CE

Marcaj de conformitate EurAsian

Semn de conformitate ucrainean

Capacitate maxim  de rindeluire

Capacitate maxim  de rindeluire

Purta i echipamente de protec ie a 
vederii

De eurile produselor electrice nu 
trebuiesc înl turate împreun  cu 
de eurile casnice. V  rug m recicla i
acolo unde exist  facilit i. Veri  ca i la 
autoritatea dvs local  sau la vânz tor
pentru sfaturi privind reciclarea.

SIMBOLURILE DIN MANUAL

Not

Piese sau accesorii vândute separat
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Deblocare

Piedic

Rm toarele cuvinte simbol i în elesul lor au inten ia de a 
explica nivelele de risc asociate cu acest produs.

 PERICOL
Indic  o situa ie imediat  de pericol, care dac  nu este 
evitat  va rezulta în deces sau r nire grav .

 AVERTISMENT
Indic  o situa ie poten ial  de pericol, care dac  nu este 
evitat  poate rezulta în deces sau r nire grav .

 PRECAU IE
Indic  o situa ie poten ial periculoas , care dac  nu este 
eviat , poate rezulta în v t mare minor  sau moderat .

PRECAU IE
(F r  simbol de alert  de siguran ) Indic  o situa ie ce 
poate rezulta în distrugerea propriet ii.
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Droš ba, sniegums un uzticam ba ir augst k  priorit te
veles izstr d .

PAREDZ T  LIETOŠANA

vele ir piem rota tikai koka vel šanai (vienm r ga sl a
no emšanai, lai nodrošin tu l dzenu, gludu virsmu) un 
koka virsmas nofr z šanai.
Produkts nav paredz ts stacion rai vel šanai.

 BR DIN JUMS

Izlasiet visus droš bas br din jumus un visas 
instrukcijas. Br din jumu un instrukciju neiev rošana
var izrais t elektrošoku, aizdegšanos un/vai nopietnus 
ievainojumus.

Visus br din jumus un nor d jumus saglab jiet
turpm k m uzzi m.

VELES DROŠ BAS BR DIN JUMI

Pirms nolikt intrumentu, sagaidiet, l dz
griez jinstruments apst jas. Atkl ts rot jošs asmens 
var skart virsmu, novedot pie iesp jamas uzman bas
zaud šanas un nopietna ievainojuma.
Izmantojiet skavu vai citus praktiskus veidus k
nodrošin t un nostiprin t darba r ku uz stabilas 
virsmas. Turot darbar ku rok s vai tuvu ermenim,
padara to nestabilu un var novest pie uzman bas
zaud šanas.

PAPILDU DROŠ BAS NOTEIKUMI

Turiet r ku tikai uz izol t m, nesl doš m
virsm m. Spriegumakt va vada p rgriešana
var elektroinstrumentu met las da as padar t
"spriegumakt vas", un operators var sa emt elektrisk s
str vas triecienu.
Putek i, kas radušies š  darbar ka lietošanas rezult t ,
var b t kait gi vesel bai. Neieelpojiet putek us.
Izmantojiet putek u sav kšanas sist mu un valk jiet
piem rotu putek u aizsargmasku. R p gi no emiet
nogulsn jušos putek us, piem ram, ar putek s c ju.
Neno emiet skaidas vai z u skaidas, kam r r ks
joproj m darbojas.

vel jiet tikai ar asiem asme iem, izvairieties no met la
(nagl m, skr v m). Pirms vel šanas p rbaudiet
apstr d jamo materi lu.
Izvairieties atrasties r ka b stamaj  zon , kad tas 
pievienots str vai.
Novietojiet ier ces priekš jo pl ksni uz apstr d jam s
virsmas un iesl dziet to, pirms veles asmens pieskaras 
virsmai, tad vienm r gi virziet veli p ri apstr d jamam
gabalam.
V-veida ierobe atbalsta pl ksnes priekšpus  nodrošina 
drošu malu vel šanu.

Piez me: Atveramo aizsargu dr kst atv rt tikai apstr d jot
virsmu, vai ar sviras pal dz bu.
Piez me: Nelieciet pirkstus iekš  putek u izmešanas 
atver s. Tos var savainot ar rot jošiem asme iem.

Apturiet izstr d jumu, p rliecinieties, ka asmens piln gi
apst jas un no emiet akumulatoru bloku, pirms:

Izt r t nosprostojumu vai gružus
P rbaud t, t r t vai darboties ar izstr d jumu

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROŠ BAS
BR DIN JUMI

 BR DIN JUMS

Lai nov rstu ssavienojuma izrais tu aizdegšan s,
savainojumu vai produkta boj juma risku, neiegremd jiet
instrumentu, main mo akumulatoru vai uzl des
ier ci š idrumos un r p jieties par to, lai ier c s un 
akumulatoros neiek tu š idrums.  Koroziju izraisoši vai 
vad tsp j gi š idrumi, piem ram, s ls dens, noteiktas 
imik lijas, balin t ji vai produkti, kas satur balin t jus,

var izrais t ssavienojumu.

LITIJA AKUMULATORU P RVAD ŠANA

P rvad jiet akumulatoru saska  ar viet jiem un valsts 
nosac jumiem un noteikumiem.
Ja akumulatoru p rvad šanu veic treš  puse, iev rojiet
visas paš s pras bas par iepakošanu un mar šanu.
Transport jot nodrošiniet, lai akumulatori nesaskaras ar 
citiem akumulatoriem vai vadošiem materi liem, atsegtos 
savienot jus aizsarg jot ar izol jošiem, nevadošiem 
v ci iem vai lenti. Nep rvietojiet akumulatorus, kas ir 
ieplais juši vai ar nopl di. Konsult jieties ar p rs t šanas
uz mumu.

IER CES IEPAZ ŠANA
Skat t 72. lpp.
1. Atsperots asmens aizsargs
2. Putek u nop t js
3. Putek u pl smas virziena poga
4. Drošin t ja poga
5. Palaides sl dzis
6. Dzi uma regul šanas poga
7. Putek u pl smas virziena atz me
8. Dzi uma skala
9. Akumulatora savienojuma ligzda
10. Ripa
11. Atbalsta statnis
12. Uzgrieznis
13. Putek u sav kšanas maisa adapteris
14. Putek u soma
15. Nos kšanas caurules adapteris
16. S nu ierobežot ja skr ve
17. S nu ierobežot js

EKSPLUAT CIJA

PUTEK U SAV KŠANAS PIESL GVIETAS 
IZMANTOŠANA

Putek s c ja izmantošana

Pievienojiet putek u sav kšanas piesl gvietu pie putek u
nos kšanas sist mas, lai nodrošin tu optim lu nos kšanu.
Nos kšanas caurules adapteru var pievienot putek u
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sav kšanas piesl gvietas jebkur  pus .
Pievienojiet nos kšanas caurules adapteru pie 
putek s c ja.
Izmantojiet darba materi lam piem rotu putek s c ju.
Vesel bai kait gu vai kancerog nu sausu putek u
likvid šanai izmantojiet pašu putek s c ju.

Putek u maisa izmantošana

Maz kiem darbiem izmantojiet putek u maisu.
Ievietojiet putek u maisa adapteru putek u sav kšanas
piesl gviet .
Regul ri iztukšojiet putek u maisu, lai notiktu optim la
putek u sav kšana.

Iz emiet akumulatoru un regul ri t riet putek u sav kšanas
piesl gvietu. Ar piem rotu r ku iz emiet jebkuru iespr dušo
priekšmetu.
PIEZ ME: Neb ziet iekš  putek u sav kšanas piesl gviet
rokas. Rot još s da as var rad t traumu.

APKOPE

 BR DIN JUMS

Produktu nekad nedr kst pievienot barošanas padevei, 
veicot da u mont žu, regul šanu, t r šanu vai apkopi, k
ar  laik , kad tas netiek izmantots. Atvienojot produktu, 
tiek nov rsta nejauša iesl gšan s, kas var izrais t
nopietnu traumu.

Veicot apkopi, izmantojiet tikai identiskas rezerves 
da as. Jebk di citu deta u izmantošana var izrais t
b stam bu vai produkta boj jumus.
T rot plastmasas da as, izvairieties no š din t ju
lietošanas. Vairums plastmasu ir jut gas pret daž da
veida p rdošan  esošajiem š din t jiem un to 
izmantošanas rezult t  var tikt boj tas. Lai not r tu
net rumus un oglek a putek us, izmantojiet t ru dr nu.
Nek d  gad jum  plastmasas da m ne aujiet
non kt saskar  ar bremžu š idrumu, benz nu, naftas 
izstr d jumiem, e m ar paaugstin tu mitrin šanas
sp ju utt. mik lijas var saboj t, nov jin t vai izn cin t
plastmasas deta as.
Elektroinstrumenta darb bas vai putek u p šanas laik
vienm r izmantojiet aizsargbrilles vai droš bas brilles 
ar s nu aizsargiem. Ja darb ba ir saist ta ar putek u
rašanos, uzlieciet ar  putek u masku.
Liel kas droš bas un uzticam bas labad visi remonti 
j veic pilnvarot  apkopes centr .
Nomainiet nolietotos asme us ar jauniem.
Asmenim ir asas malas, p c vel šanas tas var 
b t sakarsis. T rot atkl tu asmeni, iev rojiet pašu
piesardz bu. Valk jiet cimdus, lai izsarg tos no 
ievainojumiem.

E OŠANA

Visi izstr d juma gult i tiek e oti ar pietiekamu augstas 
kvalit tes sm rvielas daudzumu, lai nodrošin tu produkta 
kalpošanas laiku norm los lietošanas apst k os. T p c
papildu e ošana nav nepieciešama.

VIDES AIZSARDZ BA

T  viet , lai izejmateri lus izmestu atkritumos, 
nododiet tos otrreiz jai p rstr dei. Maš na,
aksesu ri un iepakojums ir j saš iro un 
j nodod videi draudz g  atk rtotas p rstr des
viet .

UZ PRECES ESOŠIE SIMBOLI

Droš bas br din jums

Apgriezieni bez slodzes

V Volti

L dzstr va

Pirms iedarbin t maš nu, l dzu r p gi
izlasiet instrukcijas.

CE atbilst ba

EurAsian atbilst bas mar jums

Ukrainas apstiprin juma z me

Maksim l vel šanas jauda

Maksim l vel šanas jauda

Valk jiet acu aizsargl dzek us

Izlietotie elektroprodukti nedr kst tikt 
izmesti kop  ar m jsaimniec bas
atkritumiem. L dzu, nododiet tos 
attiec gaj s atk r totas izmantošanas 
viet s. Sazinieties ar savu viet jo varas 
p rst vi vai izplat t ju, lai noskaidrotu, 
kur iesp jama atk rtota p rstr de.

SIMBOLI ROKASGR MAT

Piez me

Atseviš i nop rkam s da as vai 
piederumi
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Atblo t

Blo t js

Lai izskaidrotu risku, kas saist ti ar izstr d jumu, l meni,
paredz ti š di nor d juma v rdi un j dzieni.

 B STAMI
Nor da uz nenov ršami b stamu situ ciju, kas, ja netiks 
nov rsta, izrais s n vi vai nopietnus miesas boj jumus.

 BR DIN JUMS
Nor da uz potenci li b stamu situ ciju, kas, ja netiks 
nov rsta, var izrais t n vi vai nopietnus miesas boj jumus.

 UZMAN BU
Nor da uz potenci li b stamu situ ciju, kas, ja netiek 
nov rsta, var izrais t vieglus vai vid jus miesas boj jumus.

UZMAN BU
(Bez droš bas trauksmes simbola), kas nor da, uz 
situ ciju, kas var novest pie pašuma boj juma.
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Projektuojant obliavimo stakles, didžiausias prioritetas 
suteiktas saugai, eksploatacin ms savyb ms ir 
patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Oblius skirtas tik medienai obliuoti (pašalinant vienod
sluoksn  ir užtikrinant glotni , lygi  apdail ) ir laiduoti.
Šis rankis n ra skirtas stacionariam obliavimui.

SP JIMAS

Perskaitykite visus saugos sp jimus ir vis
instrukcij . sp jim  ir instrukcij  nesilaikymas gali 
sukelti elektros sm g , gaisr  ir (ar) sunkius sužeidimus.

Kad tinkamai naudotum te rank , žr. visus persp jimus
ir nurodymus.

SP JIMAI D L OBLIAVIMO-DROŽIMO STAKLI
NAUDOJIMO SAUGOS

Prieš pad dami rank , palaukite, kol jo pjoviklis 
sustos. Atviras besisukantis pjoviklis gali atsitrenkti 
pavirši , d l to rankis gali tapti nevaldomas ir sukelti 
sunkius sužeidimus.
Spaustuvais ar kitu praktiniu b du pritvirtinkite ir 
atremkite ruošin  prie stabilaus paviršiaus. Ruošin
laikant ranka ar atr mus  savo k n , ruošinys yra 
nestabilus, tod l galite jo nesuvaldyti.

PAPILDOMOS SAUGOS TAISYKL S

rank  laikykite tik už izoliuot  laikymo pavirši . Pjaunant 
laid , prijungt  prie maitinimo šaltinio, metalin s
elektrinio rankio detal s gali b ti aktyvuotos ir sukelti 
operatoriui elektros sm g .
Šio rankio naudojimo metu sukeltos dulk s gali 
b ti žalingos j s  sveikatai. Dulki  negalima kv pti.
Naudokite dulki  absorbavimo sistem  ir d v kite
atitinkam  apsaugin  kauk  nuo dulki . Kruopš iai
pašalinkite susikaupusias drožles, pvz. naudojant 
dulki  siurbl .
Kai rankis veikia, nevalykite skeveldr  ar pjuven .
Obliuokite tik aštriomis geležt mis, venkite kontakto 
su metalais (vinimis, varžtais). Prieš obliuojant, reikia 
patikrinti ruošin .
Kai rankis jungtas, nelieskite pavojingos rankio vietos.
D kite renginio priekin  plokštel  ant ruošinio ir junkite
obli , kol jo peilis dar nelie ia ruošinio, paskui vienodai 
stumkite per ruošin .
Atramin s plokštel s priekyje esanti „V“ formos ranta
užtikrina saug  krašt  nusklembim .

Pastaba: Automatiškai atsidarantis šarnyrinis apsauginis 
taisas turi b ti pakeliamas tik ruošinio arba naudojant 
svirtel .
Pastaba: Nekiškite piršt  dulki  prievad . Besisukantys 
peiliai gali juos sužaloti.

Išjunkite rengin , palaukite, kol peilis visiškai sustos, ir 
išimkite akumuliatori , prieš:

valydami užsikimšusi  žol  arba atkimšdami 

išmetimo ang
tikrindami, valydami arba remontuodami rengin

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS 
SP JIMAI

SP JIMAS

Siekdami išvengti trumpojo jungimo sukeliam  gaisro 
pavojaus, sužalojim  arba produkto pažeidim ,
nekiškite rankio, kei iamo akumuliatoriaus arba 
kroviklio  skys ius ir pasir pinkite, kad  prietaisus 
arba akumuliatorius nepatekt  joki  skys i .  Korozij
sukeliantys arba laid s skys iai, pvz., s rus vanduo, tam 
tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuri  sud tyje
yra balikli , gali sukelti trump j  jungim .

LI IO BATERIJ  GABENIMAS

Gabenkite baterij  pagal mon s ir valstybinius reikalavimus 
ir taisykles.
Gabendama baterijas, tre ioji šalis privalo vadovautis ant 
pakuot s ar etike i  nurodytais specialiaisiais reikalavimais. 
Pasir pinkite, kad gabenant baterijos nesusiliest  su 
kitomis baterijomis ar laidžiomis medžiagomis: ant 
jungiam j  element  užd kite izoliuojan ius, nelaidžius 
apsauginius dangtelius arba šiuos elementus apvyniokite 
juosta. Negabenkite tr kusi  ar pratekan i  baterij .
Išsamesnio patarimo kreipkit s  gabentojo mon .

GERAI IŠMANYKITE APIE GAMIN
Ži r ti 72 psl.
1. Spyruoklinis peilio apsauginis taisas
2. Dulki  anga
3. Dulki  srauto krypties ranken l
4. Blokavimo mygtukas
5. Perjungiklis
6. Gylio reguliavimo ranken l
7. Dulki  srauto krypties žym
8. Gylio skal
9. Baterijos gnybtas
10. Geležt
11. Stovas
12. Veržliaraktis
13. Dulki  maišelio adapteris
14. Dulki  maišelis
15. Siurblio adapteris
16. Šonin s pertvaros ranken l
17. Šonin  pertvara

VEIKIMAS

DULKI  PRIEVADO NAUDOJIMAS

Dulki  siurblio naudojimas

Prijunkite dulki  prievad  prie dulki  ištraukimo sistemos, 
kad užtikrintum te optimal  ištraukim .
Dulki  siurblio adapter  galima jungti iš bet kurios dulki
prievado pus s.

Prijunkite dulki  siurblio adapter  prie dulki  siurblio.
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Naudokite dulki  siurbl , kuris yra tinkamas apdirbamos 
medžiagos dulk ms siurbti.
Sveikatai pavojingoms arba kancerogenin ms sausoms 
dulk ms siurbti naudokite special  dulki  siurbl .

Dulki  maišelio naudojimas

Dirbdami mažesnius darbus, naudokite dulki  maišel .
kiškite dulki  maišelio adapter  dulki  prievad .
Reguliariai ištuštinkite dulki  maišel , kad dulk s b t
optimaliai surenkamos.

Reguliariai išimkite akumuliatori  ir išvalykite dulki
prievad . Tinkamu rankiu pašalinkite bet kokius prievad
užkimšusius objektus.

PASTABA: Nekiškite  dulki  prievad  rank .
Besisukan ios dalys gali jas sužaloti.

PRIEŽI RA

SP JIMAS

Perforatoriaus jokiu b du negalima jungti  maitinimo 
šaltin  montuojant dalis, reguliuojant, valant, atliekant 
prieži ros darbus ar jo nenaudojant. Atjungus 
perforatori , jis nepasileis atsitiktinai: atsitiktinai 
pasileid s, šis rankis gali sunkiai sužaloti.

Sugedusias detales keiskite tik originaliomis 
atsargin mis detal mis. Kit  detali  naudojimas gali 
sukelti pavoj  ar sugadinti rank .
Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikli .
Daugelis plastik  jautr s vairi  tip  komerciniams 
tirpikliams ir juos naudojant galima pažeisti plastikines 
detales. Švaria šluoste nuvalykite nešvarumus ir 
anglies dulkes.
Stabdži  skys iai, gazolinas ir benzino produktai, 
skvarbioss alyvos ir pan. jokiu b du negali patekti ant 
plastiko dali . Juose yra chemikal , kurie gali sugadinti, 
pažeisti arba susilpninti plastik .
Dirbdami su elektriniu rankiu ar kai pu iamos dulk s,
visada d v kite apsauginius akinius ar akinius su 
šonine apsauga. Jei darbo metu kyla dulk s, taip pat 
d v kite kauk  nuo dulki .
Kad b t  saugiau ir patikimiau, visus remonto darbus 
turi atlikti galiotasis techninio aptarnavimo centras.
Susid v jusias geležtes pakeiskite naujomis.
Peilis turi aštrias briaunas, be to, po pjovimo jis gali 
b ti kait s. B kite itin atsarg s, valydami neapsaugot
peil . D v kite pirštines, kad apsisaugotum te nuo 
susižalojimo.

SUTEPIMAS

Kad prastomis darbo s lygomis perforatorius ilgai 
nesusid v t , visi jo guoliai sutepti reikiamu kiekiu aukštos 
klas s tepalo. Tod l daugiau jo tepti nebereikia.

APLINKOS APSAUGA

Žaliavines medžiagas perdirbkite pakartotinai, 
o ne išmeskite kaip atliekas. Mechanizmas, 
priedai ir pakuot s turi b ti laikomi pakartotinai 
perdirbti aplinkai nekenksmingu b du.

SIMBOLIAI ANT RENGINIO

Saugos persp jimas

Greitis be apkrovimo

V Voltai

Nuolatin  srov

Atidžiai persikaitykite instrukcijas prieš 
prad dami naudoti mechanizm .

CE atitiktis

„EurAsian“ atitikties ženklas

Ukrainos atitikties ženklas

Didžiausias obliavimo paj gumas

Didžiausias obliavimo paj gumas

D v kite aki  apsaugos priemones

Elektrini  produkt  atliekos neturi b ti
metamos kartu su nam kio atliekomis. 
Prašome perdirbkite jas ten, kur yra 
tokios perdirbimo baz s. D l perdirbimo 
patarimo kreipkit s  savo vietin
savivaldyb  ar pardav j .

SIMBOLIAI VADOVE

Pastaba

Detal s arba priedai yra parduodami 
atskirai

Atrakinti
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Blo t js

Šie signaliniai žodžiai yra skirti nurodyti su prietaiso 
naudojimu susijusio pavojaus lyg .

 PAVOJUS
Rodo gr sian i  pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti mirtin  arba sunk  sužalojim ,

SP JIMAS
Rodo potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti mirtin  arba sunk  sužalojim .

 ATSARGIAI
Rodo potencialiai pavojing  situacij , kurios neišvengus 
galima patirti nesunk  arba vidutinio sunkumo sužalojim .

ATSARGIAI
(Be sp jamojo šauktuko) Reiškia situacij , kurioje galima 
sugadinti turt .
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Höövli konstrueerimisel on peaeesmärgiks olnud toote 
ohutus, tootlikkus ja töökindlus.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE
Höövel on mõeldud üksnes puidu hööveldamiseks 
(eemaldades ühtlase kihi, et tekiks sile ja tasapinnaline 
viimistlus) ja valtshööveldamiseks.
Toode ei ole kasutatav kohtpaigaldusega hööveldamiseks.

 HOIATUS

Lugege kõik ohuhoiatused ja juhised läbi. Hoiatuse 
ja juhiste eiramise puhul on oht saada elektrilööki või 
raskeid kehavigastusi ning/või põhjustada tulekahju.

Hoidke kõik hoiatused ja juhised edaspidiseks 
juhindumiseks alles.

HÖÖVELPINGI OHUTUSJUHISED
Enne tööriista reguleerimist oodake, kuni 
saeketas peatub. Katmata höövlivõll võib pinnaga 
haarduda ja põhjustada kontrolli kadumise ning raske 
kehavigastuse.
Kinnitage toorik kindlale alusele kasutades 
pitskruvi või muu kinnitiga kinnitamist. Tooriku 
käega kinnihoidmisel või enda keha vastas hoidmisel 
ei ole see kindlalt paigal ja võib põhjustada kontrolli 
kaotamise tööriista üle.

TÄIENDAVAD OHUTUSREEGLID
Hoidke höövlit kinni ainult isoleeritud haardepindadest. 
Pinge all olevatesse juhtmetesse sisselõikamise korral 
jäävad tööriista isoleerimata metallosad pinge alla ja 
kasutaja võib saada elektrilöögi.
Selle masinaga töötamisel tekkiv tolm võib olla 
tervisele ohtlik. Ärge hingake tolmu sisse. Kandke 
tolmueraldussüsteemi ja kandke sobivat tolmumaski. 
Eemaldage kogunenud tolm täielikult, nt tolmuimejaga.
Ärge püüdke eemaldada kildusid ja höövlilaaste höövli 
töötamise ajal.
Kasutage hööveldamisel ainult teravaid höövliterasid ja 
vältige metalli (naelad, kruvid). Kontrollige toorik enne 
hööveldamist üle.
Ärge küünitage end ohtlikku piirkonda kui höövli pistik 
on pistikupesas.
Asetage masin eesmise plaadiga töödeldavale 
materjalile ja lülitage sisse enne, kui höövli tera 
puudutab materjali ning seejärel juhtige ühtlaselt üle 
töödeldava materjali. 
V-soon eesmises tugiplaadis lihtsustab servade 
faasimist.

Märkus: Iseavanevat pöörli kaitset tohib tõsta ainult kas 
töödeldava detaili või hoovaga.
Märkus: Ärge pange sõrmi tolmuavasse. Pöörlevad terad 
võivad neid vigastada.

Peatage toode, veenduge, et tera on täielikult peatunud 
ja eemaldage aku enne:

takistuse eemaldamist või ummistuse puhastamist
toote kontrollimist, puhastamist või remontimist

AKU LISAOHUTUSJUHISED

 HOIATUS

Lühisest põhjustatud tuleohu, vigastuste või toote 
kahjustuste vältimiseks ärge kastke tööriista, 
vahetusakut ega laadimisseadet vedelikku ning 
jälgige, et vedelikke ei tungiks seadmetesse ega 
akusse.  Korrodeeruvad või elektrit juhtivad vedelikud, 
nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja pleegitusained või 
pleegitusaineid sisaldavad tooted, võivad põhjustada 
lühist.

LIITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest 
ja riiklikest määrustest ja eeskirjadest.
Akude transportimisel allettevõtjate poolt järgige kõiki 
spetsiaalseid pakkimise ja tähistamise nõudeid. Veenduge, 
et akud ei satu kokkupuutesse teiste akude ega voolu 
juhtivate materjalidega, transportimise ajal kaitske 
klemme voolu mittejuhtivate isoleerkatete või teibiga. 
Ärge transportige pragunenud või lekkivaid akusid. Küsige 
lisateavet transportettevõttelt.

ÕPPIGE OMA TOODET TUNDMA
Vt lk 72.
1. Vedruga terakaitse
2. Tolmuotsak
3. Tolmueemaldussuuna nupp
4. Vabastusnupp
5. Päästik
6. Hööveldussügavuse reguleerimise nupp
7. Tolmueemaldussuuna märk
8. Sügavusskaala
9. Aku ühenduspesa
10. Saeketas
11. Tallatugi
12. Võti
13. Tolmukoti adapter
14. Tolmukott
15. Tolmukoti adapter
16. Paralleeljuhiku nupp
17. Paralleeljuhik

KASUTAMINE

TOLMUAVA KASUTAMINE

Tolmuimeja kasutamine

Optimaalse väljatõmbe kindlustamiseks ühendage 
tolmuava tolmu väljatõmbesüsteemiga.
Tolmuimeja adapteri võib kinnitada tolmuava kummagi 
poole külge.

Ühendage tolmuimeja adapter tolmuimejaga.
Kasutage töös olevale materjalile sobivat tolmuimejat.
Tervisele kahjuliku või kantserogeense kuivtolmu jaoks 
kasutage spetsiaalset tolmuimejat.

Tolmukoti kasutamine

Väiksemate tööde jaoks kasutage tolmukotti.
Pange tolmukoti adapter tolmuavasse.
Optimaalse tolmukogumise tagamiseks tühjendage 
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tolmukotti regulaarselt.
Eemaldage aku ja puhastage tolmuava regulaarselt.
Eemaldage takistused sobiva töövahendi abil.
MÄRKUS: Ärge pange käsi tolmuavasse. Pöörlevad osad 
võivad neid vigastada.

HOOLDUS

 HOIATUS

Seade ei tohi mingil juhul olla toitepinge all sel ajal 
kui kinnitate selle osi, teete reguleerimistoiminguid, 
puhastate või hooldate seadet ning siis kui seda ei 
kasutata. Seadme elektrivõrgust lahtiühendamine väldib 
selle tahtmatu käivitumise, mis võib põhjustada raske 
kehavigastuse.

Kasutage teenindamisel ainult täpselt sobivaid varuosi. 
Muude osade kasutamine võib tekitada ohuolukorra ja 
põhjustada seadme vigastumise.
Vältige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist. 
Enamik plaste on tundlikud kaubandusvõrgust 
saadaolevate lahustite suhtes ja võivad nende mõjul 
oma omadusi kaotada. Mustuse ja süsinikutolmu 
eemaldamiseks kasutage puhast lappi.
Ärge laske plastosadel mitte mingil juhul sattuda 
kokkupuutesse auto pidurivedeliku, bensiini, 
bensiinipõhiste toodete, immutusõlidega või muude 
samalaadsete vedelikega. Kemikaalid võivad 
kahjustada, nõrgendada või hävitada plastiku.
Töötamisel ja tolmu ärapuhumisel kandke alati 
silmamaski või küljekaitsetega kaitseprille. Kui 
töötlemine on tolmune, siis kandke tolmumaski.
Kõik remonttööd tuleb lasta teha volitatud 
hoolduskeskuses, et tagada masina ohutus ja töövõime.
Asendage kulunud terad uutega.
Lõiketera servad on teravad ja võivad pärast 
hööveldamist olla kuumad. Olge äärmiselt ettevaatlik, 
kui puhastate avatud lõiketera. Vigastuste vältimiseks 
kandke kindaid.

MÄÄRIMINE

Kõik selle tööriista laagrid on tehases täidetud piisava 
hulga kvaliteetse määrdega, mis tagab tavatingimustes 
nende töövõime kogu kasutusea jooksul. Seetõttu ei ole 
täiendav määrimine vajalik.

KESKKONNAKAITSE

Taaskasutage materjale nende 
jäätmekäitlusse andmise asemel. Masin, selle 
lisaseadmed ja pakend tuleb jäätmekäitluseks 
keskkonnasõbralikult sorteerida.

MASINAL OLEVAD SÜMBOLID

Ohuhoiatus

Kiirus ilma koormuseta

V Volt

Alalisvool

Enne seadme kasutamist lugege palun 
kasutusjuhend hoolega läbi.

CE-vastavus

Euraasia vastavusmärk

Ukraina vastavusmärgis

Maksimaalne hööveldamisvõime

Maksimaalne hööveldamisvõime

Kandke silmade kaitsevahendeid

Mittekasutatavaid elektritooteid ei 
tohi visata olmejäätmete hulka. Vaid 
tuleb viia vastavasse kogumispunkti. 
Vajadusel küsige sellekohast nõu oma 
edasimüüjalt või vastavalt kohaliku
 omavalitsuse institutsioonilt.

KASUTUSJUHENDIS KASUTATUD SÜMBOLID

Märkus

Eraldi ostetavad osad või tarvikud

Lahtikeeramine

Lukk

Järgnevad märguandesõnad ja tähendused on 
mõeldud selle toote kasutamisega seotud riskitasemete 
kirjeldamiseks.

 OHT.
Osutab ähvardavale ohuolukorrale, mille mittevältimine 
lõpeb surma või tõsise vigastusega.

 HOIATUS
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda surma või tõsise kehavigastusega.

 ETTEVAATUST
Osutab võimalikule ohuolukorrale, mille mittevältimine võib 
lõppeda väiksemate või mõõdukate kehavigastustega.

ETTEVAATUST
(Ilma ohutussümbolita) Viitab olukorrale, mis võib 
põhjustada kahjustusi varale.
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U razvoju ovog vašeg reza a dati su maksimalni prioriteti 
sigurnosti, performansama i pouzdanosti.

NAMJENA
Blanjalica je namijenjena samo za blanjanje drveta 
(ravnomjerno skidanje sloja radi dobivanja glatke, ravne 
površinske teksture) i rubno zarezivanje drveta.
Proizvod nije namijenjen za korištenje za stati no rezanje.

 UPOZORENJE

Pro itajte sva sigurnosna upozorenja i sve upute.
Nepridržavanje upozorenja i uputa navedenih u 
nastavku može dovesti do elektri nog udara, požara i/ili 
ozbiljnih tjelesnih ozljeda.

Spremite sva upozorenja i upute za budu e korištenje.

SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA BLANJU
Prije no što postavite alat sa ekajte dok se reza
ne zaustavi. Izloženi rotiraju i reza  može zahvatiti 
površinu, što dovodi do mogu eg gubitka kontrole i 
ozbiljnih ozljeda.
Koristite spojnice ili na neki drugi na in osigurajte 
i poduprite izradak na stabilnoj površini. Držanje 
izratka rukom ili tijelom omogu uje nestabilnost i može 
dovesti do gubitka kontrole.

DODATNA SIGURNOSNA PRAVILA
Držite proizvod samo za izolirane površine. Dodirivanje 
„žive“ žice može izložiti metalne dijelove alata elektri noj
energiji i dovesti do strujnog udara na operatera.
Prašina proizvedena tijekom korištenja ovog alata može 
biti štetna za zdravlje. Nemojte udisati prašinu. Koristite 
sustav za sakupljanje prašine i nosite prikladnu zaštitnu 
masku za prašinu. Temeljito uklonite nakupine prašine, 
npr. pomo u usisava a.
Nemojte uklanjati razdjelnike ili prašinu s pile dok je alat 
pokrenut.
Režite samo s oštim noževima, izbjegavajte metale 
( avli, vijsci). Provjerite izradak prije rezanja.
Nemojte dosezati u opasno podru je alata kad je 
uklju en.
Prednju plo u stroja stavite na obradak, uklju ite stroj 
prije nego što nož blanjalice dotakne obradak, a zatim 
ga ravnomjerno vodite po obratku. 
Klinasti usjek ispred potporne plo e osigurava sigurno 
obaranje rubova.

Napomena Samootvaraju i okretni štitnik treba podizati 
samo uz pomo  obratka ili ru icom.
Napomena Ne stavljajte prste u otvor za prašinu. Mogli bi 
ih ozlijediti rotiraju i noževi.

Zaustavite proizvod, uvjerite se da je nož potpuno 
zaustavljen i uklonite bateriju prije:

Odstranjivanja blokade ili od epljivanja
Provjere, iš enja ili rada s proizvodom

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA 
BATERIJU

 UPOZORENJE

Zbog izbjegavanja opasnosti od požara jednim kratkim 
spojem, opasnosti od ozljeda ili ošte enja proizvoda, 
alat, izmjenjivi akumulator ili napravu za punjenje ne 
uronjavati u teku ine i pobrinite se za to, da u ure aje
ili akumulator ne prodiru nikakve teku ine.  Koroziraju e
ili vodljive teku ine kao slana voda, odre ene kemikalije 
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrže sredstva 
bijeljenja, mogu prouzro iti kratak spoj.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA

Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim 
pravilima i zakonima.
Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama 
prilikom transporta baterije od tre e strane. Osigurajte 
da baterija ne može do i u kontakt s drugim baterijama 
ili provodnim materijalima tijekom transporta tako da 
zaštitite izložene priklju ke s izolacijom, kapicama koje ne 
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije 
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koja 
transportira za daljnju pomo .

UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD
Pogledajte stranicu 72.
1. Opružni štitnik noža
2. Prašina Luka
3. Gumb za usmjeravanje prašine
4. Blokada otponca
5. Sklopka za pokretanje
6. Gumb za podešavanje dubine
7. Oznaka smjera puhanja prašine
8. Mjera  dubine
9. Ulaz za bateriju
10. Oštrica
11. Stalak
12. Iš ašenje
13. Priklju ak vre e za prašinu
14. Vre ica za prašinu
15. Vakuumski adapter
16. Gumb bo nog grani nika
17. Bo ni grani nik

RAD

UPORABA OTVORA ZA PRAŠINU

Uporaba usisava a

Spojite otvor za prašinu sa sustavom za usisavanje prašine 
kako biste osigurali maksimalno izvla enje prašine.
Adapter za usisava  može se pri vrstiti s obje strane otvora 
za prašinu.

Spojite adapter za usisava  s usisava em.
Koristite tip usisava a koji odgovara vrsti materijala koji 
obra ujete.
Za usisavanje prašine štetne po zdravlje ili od 
kancerogenih materijala koristite specijalan tip 
usisava a.

Uporaba vre e za prašinu

Vre u za prašinu koristite za manje radove.
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Umetnite adapter vre e u otvor za prašinu.
Redovito praznite vre u za prašinu kako biste održali 
optimalno sakupljanje prašine.

Izvadite bateriju i redovito istite otvor za prašinu. 
Uklonite sve objekte koji uzrokuju za epljenje s pomo u
odgovaraju eg alata.
NAPOMENA: Nemojte stavljati ruke u otvor za prašinu.
Tako može do i do ozljeda zbog rotiraju ih dijelova.

ODRŽAVANJE

 UPOZORENJE

Proizvod nikad ne smije biti priklju en na izvor napajanja 
kada sastavljate dijelove, vršite podešenja, istite,
izvodite održavanje ili kada se proizvod ne koristi. 
Iskap anje proizvoda sprje ava slu ajno pokretanje koje 
može dovesti do ozbiljnih osobnih ozljeda.

Prilikom servisiranja koristite samo identi ne zamjenske 
dijelove. Korištenje nekih drugih dijelova može dovesti 
do opasnosti ili uzrokovati ošte enje alat.
Prilikom iš enja plasti nih dijelova izbjegavajte 
koristiti kemijska sredstva. Ve ina plastika je podložna 
razli itim vrstama komercijalnih kemijskih sredstava za 
iš enje i mogu se oštetiti prilikom njihovog korištenja. 
istom krpom uklonite prljavštinu i uglji nu prašinu.

Nikada ne dopustite kontakt plasti nih dijelova s 
teku inom za ko nice, benzinom, proizvodima na bazi 
petroleja, sredstvima za odmaš ivanje, idr. Ti kemijski 
proizvodi sadrže tvari koje mogu oštetiti, oslabiti ili 
uništiti plastiku.
Uvijek tijekom rada s elektri nim alatom ili prilikom 
ispuhivanja prašine nosite zaštitne nao ale i zaštitne 
nao ale s bo nim štitnicima. Ako radite u prašini nosite 
i masku za zaštitu od prašine.
Radi ve e sigurnosti i pouzdanosti, sve popravke treba 
izvoditi ovlašteni servisni centar.
Zamijenite istrošene noževe s novima.
Rubovi noža su oštri i mogu ostati vru i nakon rezanja. 
Budite iznimno oprezni prilikom iš enja izloženog 
noža. Nosite rukavice kako biste se zaštitili od ozljeda.

PODMAZIVANJE

Svi ležajevi u ovom proizvodu podmazani su s dovoljnom 
koli inom visokokvalitetnog sredstva za podmazivanje za 
životni vijek proizvoda u normalnim radnim uvjetima. Stoga 
nije potrebno daljnje podmazivanje.

ZAŠTITA OKOLIŠA

Sirovine reciklirajte, umjesto da ih odlažete 
kao otpad. Kako biste zaštitili okoliš, alat, 
dodatke i ambalažu treba odvojeno bacati u 
otpad.

SIMBOLI NA PROIZVODU

Sigurnosno upozorenje

Brzina bez optere enja

V Volti

Istosmjerna struja

Molimo da pažljivo pro itate upute prije 
pokretanja stroja.

CE uskla enost

EurAsian znak konformnosti

Ukrajinska oznaka za sukladnost

Maksimalan kapacitet piljenja

Maksimalan kapacitet piljenja

Nosite zaštitu za vid

Otpadni elektri ni proizvodi ne treba da 
se odlažu s otpadom iz doma instva.
Molimo da reciklirate gdje je to mogu e.
Potražite savjet od lokalnih vlasti ili 
prodavca kako reciklirati.

SIMBOLI U PRIRU NIKU

Napomena

Dijelovi ili pribor prodan odvojeno

Otklju avanje

Brava

Slijede e rije i upozorenja i zna enja imaju namjeru da 
objasne nivo rizika u vezi s ovim proizvodom.

 OPASNOST
Nazna uje prijete u opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 UPOZORENJE
Nazna uje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do smrti ili ozbiljnih ozljeda.

 OPREZ
Nazna uje potencijalno opasnu situaciju, koja ako se ne 
izbjegne dovodi do lakših ili srednjih ozljeda.

OPREZ
(Bez simbola upozorenja sigurnosti) Ozna ava situaciju 
koja može izazvati ošte enje imovine
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Varnost, u inkovitost in zanesljivost so bile pri na rtovanju
vašega skoblji a klju nega pomena.

NAMEN UPORABE
Skobeljnik je namenjen samo skobljanju lesa (za doseganje 
gladke ravne površine z odstranjevanjem enakomernega 
sloja) in izdelavi žlebov.
Izdelek ni namenjen za stacionarno uporabo.

 OPOZORILO

Preberite vsa varnostna opozorila in navodila.
Neupoštevanje opozoril in navodil lahko privede do 
elektri nega udara, požara in/ali resnih poškodb.

Vsa opozorila in vsa navodila shranite za bodo o
referenco.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA SKOBELJNIK
Pred odstranjevanjem orodja po akajte, da se 
rezalnik zaustavi. e vrte e se rezilo izpostavite, 
lahko zagrabi površino in tako izgubite nadzor, kar 
povzro i hude poškodbe.
Uporabite sponke ali na drug na in zavarujte 
obdelovanec na stabilno podlago in ga podprite. e
obdelovanec držite z roko ali s telesom, ne bo stabilen 
in lahko izgubite nadzor.

DODATNA PRAVILA ZA VARNOST
Orodje držite le za izolirane površine. e se rezila 
dotaknejo žice, ki je pod elektri no napetostjo, lahko 
izpostavljeni kovinski deli elektri nega orodja povzro ijo
elektri ni udar.
Prah, ki nastane ob uporabi tega orodja, lahko škoduje 
zdravju. Prahu ne vdihavajte. Uporabljajte sistem 
odsesavanja prahu in nosite ustrezno masko za 
zaš ito proti prahu. Odstranite nakopi eni prah, npr. s 
sesalnikom.
Ko orodje deluje, ne odstranjujte drobcev ali žagovine.
Uporabljajte le orodje z ostrimi rezili in se izogibajte 
kovini (žeblji, vijaki). Pred oblanjem preverite 
obdelovanec.
Ne segajte v obmo je nevarnosti, ko je orodje 
priklopljeno.
Prednjo ploš o stroja položite na obdelovanec in 
skobeljnik vklopite, še preden je njegovo rezilo v stiku 
z obdelovancem, nato pa stroj enakomerno vodite prek 
njega.
U-utor na prednji strani podporne ploš e zagotavlja 
varno posnemanje robov.

Opomba: Vrtljivo loputo, ki omogo a samodejno odpiranje, 
lahko dvignete samo z obdelovancem ali vzvodom.
Opomba: S prstmi ne segajte v odprtino za odvajanje 
prahu. e tega ne upoštevate, lahko utrpite poškodbe 
zaradi vrtljivih rezil.

Pred izvajanjem spodnjih opravil izdelek zaustavite, 
po akajte, da se rezilo povsem zaustavi, in iz izdelka 
odstranite akumulator:

iš enje blokade ali odmašitev
preverjanje, iš enje ali vzdrževanje izdelka

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA 
BATERIJO

 OPOZORILO

V izogib, s kratkim stikom povzro ene nevarnosti požara, 
poškodb ali okvar na proizvodu, orodja, izmenljivega 
akumulatorja ali polnilne naprave ne potapljajte v 
teko ine in poskrbite, da ne bo prihajalo do vdora teko in
v naprave in akumulatorje.  Korozivne ali prevodne 
teko ine, kot so slana voda, dolo ene kemikalije in belila 
ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko povzro ijo kratek 
stik.

PREVAŽANJE LITIJEVIH AKUMULATORJEV

Akumulator prevažajte v skladu z lokalnimi in državnimi 
uredbami in predpisi.
Upoštevajte vse posebne zahteve glede pakiranja 
in ozna evanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba. 
Zagotovite, da akumulatorji med prevozom ne morejo 
priti v stik z drugimi akumulatorji ali prevodnimi materiali, 
tako da zaš itite izpostavljene konektorje z neprevodnimi 
izolacijskim pokrov ki ali trakom. Ne prevažajte 
poškodovanih akumulatorjev oz. akumulatorjev, ki puš ajo.
Za nadaljnje informacije se obrnite na posredništvo.

SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK
Glej stran 72.
1. Vzmetno nameš eno varovalo rezila
2. Priklju ek vre ke za zbiranje prahu
3. Gumb za smer pretoka prahu
4. Gumb za zaklep delovanja
5. Sprožilo
6. Gumb za prilagajanje globine
7. Oznaka smeri pretoka prahu
8. Merilo globine
9. Priklop za bateriji
10. Rezilo
11. Izvle na noga
12. Klju
13. Prilagodilnik za vre ko za prah
14. Vre ka za prah
15. Nastavek za sesalnik
16. Gumb za stransko poravnalo
17. Stransko poravnalo

DELOVANJE

UPORABA ODPRTINE ZA ODVAJANJE PRAHU

Uporaba sesalnika

Da zagotovite optimalno odvajanje, odprtino za odvajanje 
prahu povežite s sistemom za ekstrakcijo prahu.
Adapter za sesanje lahko namestite na katero koli stran 
odprtine za odvajanje prahu.

Adapter za sesanje namestite na sesalnik.
Uporabite sesalnik, ki je primeren za obdelovani 
material.
Za odsesavanje suhega prahu, ki ima škodljive u inke
na zdravje ali je karcinogen, uporabite poseben 
sesalnik.
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Uporaba vre ke za prah

Za manjša opravila uporabite vre ko za prah.
Adapter za vre ko za prah namestite v odprtino za 
odvajanje prahu.
Da zagotovite optimalno odvajanje prahu, redno 
praznite vre ko za prah.

Redno odstranjujte akumulator in o istite odprtino za 
odvajanje prahu. Z ustreznim orodjem odstranite morebitni 
zamašek.
OPOMBA: Z rokami ne segajte v odprtino za odvajanje 
prahu. e tega ne upoštevate, lahko utrpite poškodbe 
zaradi vrtljivih delov.

VZDRŽEVANJE

 OPOZORILO

Ko sestavljate dele, prilagajate, istite ali vzdržujete 
orodje, ali ko izdelka ne uporabljajte, ga nikoli ne imejte 
priklju enega na vir napajanja. e izdelek odklopite, 
prepre ite nenameren zagon, ki bi lahko povzro il hude 
poškodbe.

Ob servisiranju uporabljajte samo identi ne
nadomestne dele. Uporaba drugih delov lahko pomeni 
tveganje ali povzro i škodo na izdelku.
Pri iš enju plasti nih delov se izogibajte topilom. 
Ve ina vrst plastik se lahko pri uporabi razli nih
komercialnih topil poškoduje. Umazanijo in ogljikov 
prah odstranite s isto krpo.
Zavorna teko ina, gorivo, izdelki na osnovi nafte, 
prodirajo e olje ipd. nikoli ne smejo priti v stik s 
plasti nimi deli. Kemikalije lahko poškodujejo, oslabijo 
ali uni ijo plastiko.
Vedno nosite zaš itna o ala s stranskimi š itniki, ko 
uporabljate elektri na orodja ali ko spihujete prah. e
pri delu nastaja prah, nosite tudi zaš itno masko proti 
prahu.
Zaradi ve je varnosti in zanesljivosti naj vsa popravila 
izvaja pooblaš eni servisni center.
Obrabljena rezila zamenjajte z novimi.
Rezilo ima ostre robove, ki lahko po rezanju ostanejo 
vro i. Pri iš enju izpostavljenega rezila bodite izjemno 
previdni. Nosite rokavice, da se zaš itite pred telesnimi 
poškodbami.

MAZANJE

Vsi ležaji na napravi so namazani z dovolj kakovostnega 
maziva, tako da mazanje naprave ob normalni uporabi 
do konca življenjske dobe naprave ni ve  potrebno. Zato 
dodatno mazanje ni potrebno.

ZAŠ ITA OKOLJA

Namesto, da napravo zavržete, reciklirajte 
surovine. Napravo, pribor in embalažo je treba 
sortirati za okolju prijazno recikliranje.

SIMBOLI NA IZDELKU

Varnostno opozorilo

Hitrost brez obremenitve

V Volti

Enosmerni tok

Prosimo, da si pred zagonom naprave 
pozorno preberete navodila

Skladnost CE

EurAsian oznaka o skladnosti

Ukrajinska oznaka za skladnost

Maksimalna kapaciteta rezanja

Maksimalna kapaciteta rezanja

Nosite zaš ito za o i

Odpadne elektri ne izdelke ne odlagajte 
skupaj z ostalimi gospodinjskimi 
odpadki. Reciklažo opravljajte na 
predpisanih mestih. Za nasvet se obrnite 
na lokalne oblasti.

SIMBOLI V PRIRO NIKU

Opomba

Deli ali dodatki so na prodaj lo eno

Odklenjeno

Zaklenjeno

Slede e signalne besede in pomeni naj bi pojasnili ravni 
tveganja, ki so povezane s tem izdelkom.

 NEVARNOST
Ozna uje neizogibno nevarno stanje, ki lahko povzro i
smrt ali hude poškodbe, e ga ne prepre ite.

 OPOZORILO
Ozna uje morebitno nevarno stanje, ki bi lahko povzro ilo
smrt ali hude poškodbe, e ga ne prepre ite.

 POZOR
Ozna uje morebitno nevarno stanje, ki lahko povzro i
manjše ali zmerne poškodbe, e se ga ne prepre ite.

POZOR
(Brez simbola Varnostni alarm) Ozna uje stanje, ki lahko 
privede do poškodovanja lastnine.
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Pri navrhovaní vašej hob ova ky boli najvyššou prioritou 
bezpe nos , výkon a spo ahlivos .

Ú EL POUŽITIA
Hob ova ka je ur ená len na hob ovanie dreva 
(odstra ovanie rovnomernej vrstvy na dosiahnutie 
hladkého a rovného povrchu) a zmenšovanie hrúbky.
Tento produkt nie je ur ený na stacionárne hob ovanie.

 VAROVANIE

Pre ítajte si všetky bezpe nostné výstrahy a pokyny.
Ak nerešpektujete a inštrukcie, môže to ma  za následok 
úraz elektrickým prúdom, požiar a/alebo vážne zranenie.

Odložte všetky výstrahy a pokyny pre budúce použitie.

BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE HOB OVA KU
Predtým, ako odložíte nástroj, po kajte, kým sa 
rezacia as  nezastaví. Obnažený rotujúci rezák 
môže zachyti  povrch, o by mohlo vies  k možnej 
strate kontroly a vážnemu poraneniu.
Pomocou svoriek alebo inými praktickým spôsobmi 
zaistite a podoprite obrobok na stabilnej podložke.
Ke  držíte obrobok rukou alebo oproti telu, obrobok 
bude nestabilný a môže dôjs  k strate kontroly.

ALŠIE BEZPE NOSTNÉ PRAVIDLÁ
Nástroj držte len za izolované úchopné plochy. Pri 
rezaní „živého“ vodi a by mohli by  obnažené kovové 
diely pod prúdom a spôsobi  obsluhujúcemu úder 
elektrickým prúdom.
Pyl vytváraný pri práci s týmto nástrojom môže by
zdraviu škodlivý. Tento prach nevdychujte. Používajte 
systém na pohlcovanie prachu a noste vhodnú masku 
na ochranu pred prachom. Dôkladne odstrá te usadený 
prach, napr. pomocou vysáva a.
Kým je nástroj spustený, neodstra ujte triesky alebo 
piliny.
Hob ujte len s ostrými ostriami a vyhýbajte sa kovom 
(klince, skrutky). Pred hob ovaním skontrolujte obrobok.
Nesiahajte do nebezpe ného priestoru nástroja, ke  je 
pripojený do siete.
Prednú plat u zariadenia priložte na obrobok a zapnite 
ešte pred tým, než sa epe  hob ova ky dotkne 
obrobku; potom ve te rovnomerne po obrobku. 
Drážka v tvare V v prednej asti opornej platne 
umož uje bezpe né zošikmenie hrán.

Poznámka: Samo inne otvárací oto ný chráni  zdvíhajte 
len obrobkom alebo pákou.
Poznámka: Prsty nestrkajte do portu na odvádzanie 
prachu. Mohlo by dojs  k ich poraneniu otá ajúcimi sa 
epe ami.

Výrobok zastavte, skontrolujte, že sa epe  úplne 
zastavila, a batériu vyberte pred:

odstránením zablokovania i zanesenia,
kontrolou, istením alebo vykonávaním práce na 
výrobku.

DOPLNKOVÉ BEZPE NOSTNÉ VÝSTRAHY PRE 
BATÉRIU

 VAROVANIE

Aby ste zabránili nebezpe enstvu požiaru spôsobeného 
skratom, poraneniam alebo poškodeniam výrobku, 
neponárajte náradie, výmennú batériu alebo nabíja ku
do kvapalín a postarajte sa o to, aby do zariadení a 
akumulátorov nevnikli žiadne tekutiny.  Korodujúce 
alebo vodivé kvapaliny, ako je slaná voda, ur ité
chemikálie a bieliace prostriedky alebo výrobky, ktoré 
obsahujú bielidlo, môžu spôsobi  skrat.

PREPRAVA LÍTIOVÝCH AKUMULÁTOROV

Akumulátor prepravujte v súlade s miestnymi smernicami 
a nariadeniami.
Ke  akumulátory prepravuje tretia strana, dodržiavajte 
všetky požiadavky na balení a ozna ení. Zabezpe te, aby 
po as prepravy akumulátory neprišli do kontaktu s inými 
akumulátormi ani vodivými materiálmi – chrá te obnažené 
konektory pomocou izolácie, nevodivými vie kami alebo 
páskou. Neprepravujte akumulátory, ktoré sú prasknuté 
alebo vytekajú. alšie pokyny zistíte u nasledujúcej 
spolo nosti.

OBOZNÁMTE SA S VAŠÍM PRODUKTOM
Vi  strana 72.
1. Chráni epele s pružinou
2. Kanál na prach
3. Gombík smeru prúdenia prachu
4. Poistné tla idlo
5. Spína
6. Gombík pre nastavenie h bky
7. Zna ka smeru prúdenia prachu
8. Stupnica h bky
9. Otvor na akumulátory
10. Ostrie
11. Stojan ek
12. K ú
13. Držiak prachového vrecka
14. Vrecko na prach
15. Adaptér na odsávanie
16. Gombík bo ného vodidla
17. Bo né vodidlo

PREVÁDZKA

POUŽÍVANIE PORTU NA ODVÁDZANIE PRACHU

Používanie vysáva a

Na zabezpe enie optimálneho odvádzania pripojte port na 
odvádzanie prachu k systému na odvádzanie prachu.
Adaptér na vysávanie možno pripoji  ku ktorejko vek strane 
portu na odvádzanie prachu.

Adaptér na vysávanie pripojte k vysáva u.
Používajte vysáva  vhodný na vysávanie materiálu, s 
ktorým pracujete.
Na vysávanie suchého prachu, ktorý je škodlivý pre 
zdravie alebo karcinogénny, používajte špeciálny 
vysáva .

Používanie vrecka na prach

Na menšie práce používajte vrecko na prach.
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Do portu na odvádzanie prachu zasu te adaptér na 
vrecko na prach.
Aby ste zabezpe ili optimálne zhromaž ovanie prachu, 
vrecko na prach pravidelne vyprázd ujte.

Vyberte batériu a port na odvádzanie prachu pravidelne 
is te. Pomocou vhodného nástroja odstrá te zaseknutý 

predmet.
POZNÁMKA: Ruky nestrkajte do portu na odvádzanie 
prachu. Otá ajúce diely by ich mohli porani .

ÚDRŽBA

 VAROVANIE

Tento produkt sa nikdy nesmie pripája  do elektrickej 
siete, ke  montujete diely, vykonávate úpravy, 
istíte alebo vykonávate údržbu, alebo ke  produkt 

nepoužívate. Odpojením produktu zabránite náhodnému 
spusteniu, ktoré by mohlo spôsobi  závažné poranenie.

Pri servise používajte len originálne náhradné diely. 
Použitie iných dielov môže predstavova  riziko alebo 
spôsobi  poškodenie produktu.
Vyhýbajte sa použitiu rozpúš adiel pri istení plastových 
astí. Ve ina plasti nih materialov je ob utljiva na 

razli ne vrste komercialno dostopnih topil in jih z 
njihovo uporabo lahko poškodujemo. Používajte istú
handri ku na odstránenie ne istôt a uhlíkového prachu.
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovými dielmi nikdy 
neprišli do kontaktu brzdové kvapaliny, benzín, ropné 
produkty, prenikavé oleje a pod. Chemikálie môžu 
poškodi , oslabi i zni i  plast.
Pri práci s mechanickým nástrojom alebo ofukovaní 
prachu vždy používajte ochranné okuliare alebo 
ochranné okuliare s bo nými chráni mi. Ak pri práci 
vzniká prach, používajte aj protiprachovú masku.
Pre vyššiu bezpe nos  a spo ahlivos  sa musia všetky 
opravy vykonáva  v autorizovanom servisnom centre.
Opotrebované ostria vyme te za nové.

epe  má ostré hrany a po innostiach rezania 
môže by  horúca. Pri istení nechránenej epele
dávajte maximálny pozor. Na ochranu pred osobným 
poranením noste rukavice.

MAZANIE

Všetky ložiská v produkte sú namazané dostato ným
množstvom mazivom vysokej akosti na celú životnos
produktu pri bežných prevádzkových podmienkach. 
Pretonie je potrebné žiadne alšie mazanie.

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Surové materiály recyklujte, nelikvidujte ich 
ako odpad. Stroj, príslušenstvo a obaly by sa 
mali triedene recyklova  spôsobom šetrným k 
životnému prostrediu.

SYMBOLY NA PRODUKTE

Bu te ostražití

Otá ky bez za aženia

V Napätie

Jednosmerný prúd

Pred zapnutím zariadenia si prosím 
pre ítajte inštrukcie

Zhoda CE

Euroázijská zna ka zhody

Ukrajinské ozna enie zhody

Maximálna hob ovacia kapacita

Maximálna hob ovacia kapacita

Noste ochranu zraku

Opotrebované elektrické zariadenia by 
ste nemali odhadzova  do domového 
odpadu. Prosíme o recykláciu ak je 
možné. Kontaktujte miestne úrady, alebo 
predajcu pre viac informácií oh adom
ekologického spracovania.

SYMBOLY V NÁVODE

Poznámka

Diely alebo príslušenstvo predávané 
samostatne

Odomknuté

Zamknuté

Nasledujúce zna ky a významy vysvet ujú úrove  rizika 
spojeným s výrobkom.

 NEBEZPE ENSTVO
Ozna uje bezprostredne nebezpe nú situáciu, ktorá, ak jej 
nepredídete, spôsobí usmrtenie alebo vážne poranenie.

 VAROVANIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobi  usmrtenie alebo vážne 
poranenie.

 UPOZORNENIE
Ozna uje potenciálne nebezpe nú situáciu, ktorá, ak 
jej nepredídete, môže spôsobi  menšie alebo stredne 
závažné poranenie.

UPOZORNENIE
(Bez výstražnej zna ky s výkri níkom) Ozna uje situáciu, 
ktorá môže zaprí ini  škody na majetku.
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Planya makineniz tasarlan rken temel öncelik güvenlik, 
performans ve güvenilirlik özelliklerine verilmi tir.

KULLANIM AMACI
Planya yaln zca ah ap planyalamak (pürüzsüz, düz bir son 
kat sa lamak için e it bir yüzeyi s y rmak) ve kanal açmak 
için kullan labilir.
Ürün sabit rendeleme i lemi için üretilmemi tir.

 UYARI

Tüm güvenlik uyar lar n  ve talimatlar n  okuyun.
Uyar lar n ve talimatlar n yerine getirilmemesi elektrik 
çarpmas , yang n ve/veya ciddi yaralanmalara yol 
açabilir.

Tüm uyar lar  ve talimatlar  daha sonra ba vurmak
üzere saklay n.

PLANYA GÜVENL K UYARILARI
Aleti a a ya alçaltmadan önce kesicinin durmas n
bekleyin. Dönen kesicinin yüzey ile temas  kontrol 
kayb na ve ciddi yaralanmalara neden olabilir.
Çal an parçay  sabit bir platforma sabitlemek için 
mengene veya di er pratik yöntemleri kullan n.
Çal an parçay  el ile veya vücuda dayal  olarak tutmak 
aletin dengesini bozarak kontrolü kaybetmenize yol 
açabilir.

LAVE GÜVENL K KURALLARI
Elektrikli aletleri her zaman yaln zca yal t ml  kavrama 
yüzeylerinden tutun. Elektrik geçen kablolar n
kesilmesi, elektrikli aletin metal parçalar n n elektrikle 
yüklenmesine ve kullan c y  elektrik çarpmas na neden 
olabilir.
Bu aletin kullan m  s ras nda meydana ç kan toz 
sa l a zararl  olabilir. Tozu solumay n. Bir toz emme 
sistemi kullan n ve uygun bir toz maskesi tak n. Ortaya 
ç kan tozu, elektrikli süpürge gibi bir makineyle iyice 
temizleyin.
Alet çal rken k ym klar  veya testere tala lar n
ç karmaya çal may n.
Sadece keskin b çaklar ile rendeleme yap n, metallere 
dikkat edin (çiviler, vidalar). Planyalamadan önce i
parças n  kontrol edin.
Prize tak l  olan aletin tehlikeli bölgelerine temas 
etmeyin.
Makinenin ön plakas n  i  parças n n üstüne yerle tirin
ve planya b ça  i  parças na dokunmadan aç n ve 
sonra i  parças n n üzerinde e it bir ekilde gezdirin. 
Destekleyici plakan n önündeki v- eklindeki ç k nt
kenarlara güvenli bir ekilde pah verilmesini sa lar.

Not: Otomatik aç lan döner ba l  muhafaza yaln zca i
parças  taraf ndan veya kol ile kald r lmal d r.
Not: Toz kanal na parmaklar n z  uzatmay n. Dönen 
b çaklar taraf ndan yaralanabilirler.

A a dakileri yapmadan önce ürünü durdurun, b ça n
tamamen durdu undan emin olun ve bataryalar
ç kart n:

Bir t kan kl  temizlemeden veya açmadan önce
Ürünü kontrol etmeden, temizlemeden veya 
üzerinde çal madan önce

PIL IÇIN EK GÜVENLIK UYARILARI

 UYARI

Bir k sa devreden kaynaklanan yang n, yaralanma veya 
ürün hasarlar  tehlikesini önlemek için aleti, güç paketini 
veya arj cihaz n  asla s v lar n içine dald rmay n z ve 
cihazlar n ve pillerin içine s v  girmesini önleyiniz.  Tuzlu 
su, belirli kimyasallar, a art c  madde veya a art c
madde içeren ürünler gibi korozif veya iletken s v lar k sa
devreye neden olabilir.

L TYUM P LLER N NAKL YES

Pili yerel ve ulusal hükümlere ve yönetmeliklere göre 
nakledin.
Piller üçüncü bir ah s taraf ndan nakledilirken ambalaj ve 
etiket üzerindeki tüm özel gereksinimlere uyun. Aç ktaki
konektörleri iletken olmayan yal t m ba l klar  veya band
ile koruyarak pillerin nakliye s ras nda di er pillerle veya 
iletken materyallerle temas etmedi inden emin olun. Çatlak 
veya s z nt  yapan pilleri nakletmeyin. Daha fazla bilgi için 
nakliye irketine dan n.

ÜRÜNÜNÜZÜ TANIYIN
Sayfa 72'ya bak n.
1. Yayl  b çak muhafazas
2. Emme borusu
3. Toz ak  yönü dü mesi
4. Çal t rma dü mesinin kilit açma dü mesi
5. Tetik
6. Derinlik ayar dü mesi
7. Toz ak  yönü i areti
8. Derinlik cetveli
9. Pil ba lant  noktas
10. B çak
11. Destek çubu u
12. Servis anahtar
13. Toz torbas  adaptörü
14. Toz torbas
15. Vakum adaptörü
16. Yan parmakl k dü mesi
17. Yan parmakl k

ÇALI TIRMA

TOZ YUVASININ KULLANIMI

Bir elektrik süpürgesi kullan m

En iyi çekimi elde etmek toz yuvas n  bir toz çekim 
sistemine ba lay n.
Toz yuvas n n herhangi bir taraf na bir vakum adaptörü 
tak labilir.

Vakum adaptörünü bir elektrikli süpürgeye ba lay n.
Çal lan malzemeye uygun bir elektrikli süpürge 
kullan n.
Sa l a zararl  ya da kanserojen kuru tozu çekerken 
özel elektrikli süpürge kullan n.

Toz torbas n n kullan m

Küçük i ler için toz torbas  kullan n.
Toz yuvas na toz torbas  adaptörünü tak n.
En iyi toz toplama performans  için toz torbas n  düzenli 
olarak bo alt n.
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Pili ç kar n ve düzenli olarak toz yuvas n  temizleyin. Uygun 
bir alet kullanarak t kan kl klar  giderin.
NOT: Toz yuvas na ellerinizi uzatmay n. Dönen parçalar 
taraf ndan yaralanabilirler.

BAK M

 UYARI

Parçalar  monte ederken, ayar, temizlik, bak m çal mas
yaparken veya ürün kullan lmad  zaman ürünü asla 
güç kayna na ba lamay n. Ürünün ba lant s n n
kesilmesi ciddi yaralanmalara neden olabilecek kazara 
çal may  önleyecektir.

Servis hizmetinde sadece ayn  yedek parçalar
kullan n. Di er parçalar  kullanmak tehlike yaratabilir ya 
da hasara neden olabilir.
Plastik parçalar  temizlerken solventleri kullanmaktan 
kaç n n. Plastiklerin ço u ticari kullan ml  uçucu 
maddeler kar  hassast r. Kir ve kömür tozunu gidermek 
için temiz bezler kullan n.
Asla fren hidroli inin, benzinin, petrol esasl  ürünlerin, 
yüzeye i leyen ya lar n vb. plastik parçalarla temas 
etmesine izin vermeyin. Bu kimyasal ürünler, plasti e
zarar verebilecek, k r l r hale getirebilecek ya da yok 
edebilecek maddeler içermektedir.
Elektrikli aletlerle çal ma veya toz üfleme i lemi
esnas nda daima yan siperlikleri bulunan koruyucu 
gözlükler kullan n. lem tozlu olacaksa ayn  zamanda 
bir toz maskesi de kullan n.
Güvenli i ve güvenilirli i artt rmak için tüm onar m
çal malar  yetkili bir servis merkezi taraf ndan
gerçekle tirilmelidir.
A nan b çaklar  yenileri ile de i tirin.
B ça n keskin kenarlar  vard r ve ayn  zamanda kesme 
i lemlerinden sonra s cakl n  korur. Aç ktaki b ça
temizlerken her zaman azami dikkat gösterin. Kendinizi 
ki isel yaralanmalardan korumak için eldiven tak n.

YA LAMA

Üründeki tüm yataklar normal çal ma ko ullar nda ürünün 
hizmet ömrü boyunca yeterli miktarda yüksek kalite ya  ile 
ya lan r. Buna göre, fazladan ya lama yap lmas na gerek 
yoktur.

ÇEVREN N KORUNMAS

Ham maddeleri çöp olarak atmak yerine 
geri dönü türün. Çevreyi korumak için, alet, 
aksesuarlar ve ambalajlarlar tasnif edilmelidir.

ÜRÜN ÜZER NDEK  SEMBOLLER

Güvenlik ikaz

Bota h z

V Volt

Do ru ak m

Makineyi çal t rmadan talimatlar
dikkatlice okuyun.

CE uygunlu u

EurAsian Uyumluluk i areti

Ukrayna uygunluk i areti

Maksimum rendeleme kapasitesi

Maksimum rendeleme kapasitesi

Koruyucu gözlük kullan n

At k elektrikli ürünler evsel at klarla
birlikte at lmamal d r. Tesis bulunuyorsa 
lütfen geri dönü üme verin. Geri 
dönü ümle ilgili tavsiye için Yerel 
Makamlarla veya bayi ile irtibat kurun.

K TAPÇIKTAK  SEMBOLLER

Not

Parçalar ya da aksesuarlar ayr  olarak 
sat l r.

Kilidi açma

Kilit

A a daki i aret sözcükleri ve anlamlar , bu ürünle ili kili
risk seviyelerini aç klamaya yöneliktir:

 TEHL KE
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanacak, tehdit edici tehlikeli bir durumu gösterir.

 UYARI
Önlenmemesi durumunda ölüm veya ciddi yaralanma ile 
sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli bir durumu 
gösterir.

 D KKAT
Önlenmemesi durumunda önemsiz veya orta derece 
yaralanma ile sonuçlanabilecek potansiyel olarak tehlikeli 
bir durumu gösterir.

D KKAT
(Güvenlik uyar  simgesiz) maddi hasarla sonuçlanabilecek 
bir durum belirtir.
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English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português
Product speci cations

Caractéristiques de 
l’appareil

Produkt Spezi kationen
Especi caciones del 
producto

Speci che prodotto Productspeci caties
Especi cações do 
produto

Planer Raboteuse Hobel Cepilladora Pialla Raboteuse Plaina

Model Modèle Modell Modelo Modello Model Modelo

Voltage Tension Spannung Tensión Voltaggio Spanning Voltagem

No-load speed Vitesse à vide Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocità a vuoto Onbelast toerental Velocidade em vazio

Max. planing depth
Profondeur max. de 
rabotage

Max. Hobeltiefe
Profundidad máxima 
de cepillado

Profondità max. di 
piallatura

Maximum 
schaafdiepte

Profundidade de 
aplainação

Max. planing width
Largeur max. de 
rabotage

Max. Hobelbreite
Anchura máxima de 
cepillado

Larghezza max. di 
piallatura

Maximum 
schaafbreedte

Largura máx. de 
aplainação

Max. rebbate depth
Profondeur maximale 
de retrait

Max. Falztiefe
Profundidad máx. de 
rebaje

Max. profondità di 
abbassamento

Max. sponningsdiepte
Profundidade 
máxima de rebaixo

Weight - excluding 
battery pack

Poids - sans batterie Gewicht - ohne Akkupack
Peso - Excluyendo 
conjunto de bater a

Peso - Senza gruppo 
batteria

Gewicht - exclusief 
accupack

Peso - excluindo 
conjunto de bateria

Weight 
According to EPTA-
Procedure 01/2003

Poids 
Selon la procédure 
EPTA 01/2003

Gewicht
Gemäß EPTA-Verfahren 
01/2003

Peso 
Según el 
procedimiento EPTA 
01/2003

Peso
Secondo quanto 
indicato dalla EPTA-
Procedura 01/2003

Gewicht 
Overeenkomstig de 
EPTA-procedure 
01/2003

Peso 
De acordo com o 
Procedimento EPTA 
01/2003

Measured sound 
values determined 
according to EN 
60745:

Valeurs du son mesuré 
déterminées selon EN 
60745:

Gemäß EN 60745: 
gemessene Schallwerte

Valores medidos del 
sonido en función de 
la norma EN 60745:

Valori del suono 
misurati determinati 
secondo lo standard 
EN 60745:

Gemeten 
geluidswaarden 
bepaald in 
overeenstemming met 
EN 60745:

Valores medidos do 
som em função da 
norma EN 60745:

A-weighted sound 
pressure level

Niveau de pression 
sonore pondéré A

A-bewerteter 
Schalldruckpegel

Nivel de presión 
acústica ponderada 
en A

Livello di pressione 
sonora pesato A

A-gewogen 
geluidsdrukniveau

N vel de pressão 
sonora ponderada  A

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

A-weighted sound 
power level

Niveau de puissance 
sonore pondéré A

A-bewerteter 
Schallleistungspegel

Nivel de potencia 
acústica ponderada 
en A

Livello di potenza 
sonora pesato A

A-gewogen 
geluidsniveau

N vel de potência 
sonora ponderada A

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

Wear ear protectors.
Portez une protection 
acoustique.

Tragen Sie Gehörschutz.
Utilice protección 
auditiva!

Indossare protezioni 
acustiche adeguate.

Draag 
oorbeschermers.

Sempre use a 
protecção dos 
ouvidos.

The vibration total 
values (triaxial vector 
sum) determined 
according to EN 
60745:

La valeur totale des 
vibrations (somme 
vectorielle triaxiale) a 
été déterminée selon 
EN 60745:

Schwingungsgesamtwerte 
(Vektorsumme dreier 
Richtungen) ermittelt 
entsprechend EN 60745:

Los valores de 
vibración total (suma 
de vectores triax.), 
determinado según la 
norma EN60745:

I valori totali delle 
vibrazioni (somma di 
vettori in tre direzioni) 
sono misurati 
conformemente alla 
norma EN60745:

De totale 
trillingswaarden 
(triaxale verctorsom) 
vastgesteld in 
overeemstemming 
met EN60745:

Os valores totais 
de vibração (soma 
do vector triax) são 
determinados em 
conformidade com a 
EN60745:

Vibration emission 
value

Valeur d'émission de 
vibrations

Vibrationsemissionswert
Valor de emisión de 
vibraciones

Valore delle emissioni 
vibrazioni

Trillingsemissiewaarde
Valor de emissão de 
vibrações

Main handle Poignée principale Hauptgriff Mango principal Maniglia principale Handvat Pega principal

Uncertainty K Incertitude K Unsicherheit K Incertidumbre K Incertezza K Onzekerheid K Incerteza K

Replacement parts Pièces de rechange Ersatzteile Piezas de repuesto Parti di ricambio Vervangonderdelen Peças de substituição

Blade Lame Messer Hoja Lama Zaagblad Lâmina



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski
Produktspeci kationer Produktspeci kationer

Tuotteen tekniset 
tiedot

Produktspesi kasjoner
 

Parametry techniczne

Høvlemaskine Hyvel Höylä Høvel  Strug

Model Modell Malli Modell Model R18PL

Spænding Spänning Jännite Spenning Napi cie 18 V  

Tomgangshastighed Tomgångshastighet Tyhjäkäyntinopeus Hastighet ubelastet
   

Pr dko  bez obci enia 11000 min-1

Maksimal høvledybde Max. hyvlingsdjup Suurin hiontasyvyys
Maks. 
høvlingsdybde

.  Maks. g boko  
strugania

1,6 mm

Maksimal høvlebredde Max. hyvlingsbredd Suurin hiontaleveys
Maks. 
høvlingsbredde

.  Maks. szeroko  
strugania

82 mm

Maks. falsningsdybde Max. falsdjup Huullossyvyys enintään Maks. falsedybde
.  Maks. g boko  pro lu 

z czowego
12,5 mm

Vægt - Batteri medfølger 
ikke

Vikt - Batteri 
medföljer ej

Paino - ilman akkua
Vekt - uten 
batteripakke

 -  
 Waga - bez akumulatora 2,35 kg

Vægt
I henhold til EPTA-
procedure 01/2003

Vikt 
Enligt EPTA 01/2003

Paino 
EPTA-menetelmän 
01/2003 mukaan

Vekt 
I henhold til EPTA-
prosedyre 01/2003

 
 

 EPTA-
Procedure 01/2003

Waga 
Zgodnie z procedur  
EPTA 01/2003

2,77 kg

Målte lydværdier bestemt 
iht. EN 60745:

Uppmätta ljudvärden 
enligt EN 60745:

Mitatut arvot 
määritetty EN 60745: 
standardin mukaan:

Målte lydverdier 
bestemt iht. EN 
60745:

  
  
  
  EN 

60745:

Zmierzone warto ci 
akustyczne zgodnie z 
norm  EN 60745:

A-vægtet lydtryksniveau A-vägd ljudtrycksnivå
A-painotettu 
äänenpainetaso

A-vektet 
lydtrykknivå

 A-  
 

A-wa ony poziom 
ci nienia ha asu

Lp = 78,5 
dB(A)

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K  K
Niepewno  
pomiaru K

3 dB

A-vægtet lydeffektniveau A-vägd ljudeffektsnivå
A-painotettu 
äänenteho

A-vektet 
lydeffektnivå

 A-  
 

A-wa ony poziom 
nat enia ha asu

LW = 89,5 
dB(A)

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K  K
Niepewno  
pomiaru K

3 dB

Bær høreværn. Bär hörselskydd. Käytä korvasuojia. Bruk hørselsvern.  !
Stosowa  rodki 
ochrony s uchu!

Totale vibrationsværdier 
(triax vector sum) afgøres 
ifølge EN60745:

Det totala 
vibrationsvärdet 
(treaxelvektorsumma) 
är framtaget enligt 
EN60745:

Tärinän kokonaisarvot 
(kolmiakselinen 
vektorisumma) 
määritettynä 
standardin EN60745 
mukaisesti:

De totale 
vibrasjonsverdiene 
(triax vektor-sum) er 
fastsatt i henhold til 
EN60745:

  
 (  

   
) 

  
  

 EN60745:

Warto ci 
sumaryczne drga  
(suma wektorowa 
przyspiesze  mierzona 
czujnikiem typu triax) 
okre lone zgodnie z 
norm  EN60745:

Vibrationsemissionsværdi Vibrationsvärde Tärinäarvo
Verdier for 
vibrasjonsutslipp

 Poziom drga

Hovedhåndtag Huvudhandtag Pääkahva Hovedhåndtak  G ówny uchwyt ah = 2,7 m/s2

Usikkerhed K Osäkerhet K Epätarkkuus K Usikkerhet K  K
Niepewno  
pomiaru K

1,5 m/s2

Reservedele Utbytesdelar Varaosat Reservedeler  Cz ci zamienne

Klinge Sågklinga Terä Blad Tarcza 5132002337



e tina Magyar Român Latviski Lietuvi kai Eesti

Technické údaje produktu Termék m szaki adatai Speci ca iile produsului Produkta speci k cijas
Gaminio technin s 
savyb s

Toote tehnilised andmed

Hoblova ka Gyalu Ma in  de degrosat vele Obliavimo prietaisas Höövel

Model T pus Model Modelis Modelis Mudeli tähis

Elektrické nap t Feszültség Tensiune Spriegums tampa Pinge

Otá ky naprázdno Üresjárati fordulatszám Vitez  n gol Apgriezieni bez slodzes Greitis be apkrovimo Kiirus ilma koormuseta

Maximáln  úb r Max. gyalulási mélység
Adâncime maxim  de 
taiere

Maks. skaidas dzi ums Did iausias obliavimo gylis
Maksimaalne 
hööveldamissügavus

Maximáln  ka záb ru Max. gyalulási szélesség L ime maxim  de t iere Maks. skaidas platums
Did iausias obliavimo 
plotis

Maksimaalne 
hööveldamislaius

Max. hloubka zá ezu Max. falcmélység
Adâncimea maxim  de 
rindeluire

Maksim lais vel anas 
biezums

Maks. laidavimo gylis Max valtsi sügavus

Hmotnost - bez baterie
Tömeg - akkumulátor 
nélkül

Greutate - exclusiv 
acumulatorul

Svars - iz emot 
akumulatora iepakojumu

Svoris - ne skaitant 
baterijos paketo

Mass - välja arvatud 
akupakett

Hmotnost 
Dle protokolu EPTA 
01/2003

Tömeg 
A 01/2003 EPTA-eljárás 
szerint 

Greutate 
În conformitate cu 
Procedura EPTA din 
01/2003

Svars 
Saska  ar EPTA 
proced ru 01/2003

Svoris 
Pagal Europos elektrini  
ranki  asociacijos (EPTA) 
nustatyt  tvark  01/2003

Mass 
Vastavalt EPTA-
protseduurile 01/2003

Nam ené hodnoty hluku 
zji t né dle EN 60745:

A hang értékek 
meghatározása az EN 
60745: szerint történt:

Valori de sunet 
m surate determinate 
n conformitate cu EN 

60745:

Izm r t s ska as v rt bas 
ir noteiktas saska  ar 
EN 60745:

I matuotos garso vert s 
nustatytos pagal EN 
60745:

Mõõteväärtused on 
kindlaks määratud 
vastavalt standardile EN 
60745:

Hladina akustického tlaku 
vá ená funkc  A

A-súlyozott 
hangnyomásszint

Nivel de presiune 
acustic  ponderat  A

A-l me a ska as 
spiediena l menis

A svertinis garso sl gio 
lygis

A-kaalutud helirõhu tase

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K K das v rt ba K Nepastovumas K Mõõtemääramatus K

Hladina akustického 
výkonu vá ená funkc  A

A-súlyozott 
hangteljes tményszint

Nivel de putere acustic  
ponderat  A

A-l me a ska as jaudas 
l menis

A svertinis garso galios 
lygis

A-kaalutud helivõimsuse 
tase

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K K das v rt ba K Nepastovumas K Mõõtemääramatus K

Pou vejte chráni e 
sluchu.

Viseljen hallásvéd t.
Purta i aparatoare de 
urechi.

Lietojiet dzirdes 
aizsargus.

Naudokite aus  
apsaugos priemones.

Kasutage 
kuulmiskaitsevahendeid.

Celkové hodnoty vibrac  
(t osý vektorový sou et) 
ur ené v souladu s 
EN60745:

Vibráció teljes értékei 
(háromtengely  
vektorösszeg), az 
EN 60745 szerint 
meghatározva:

Valorile totale ale vibra iilor 
(suma vectorial  a trei 
direc ii) au fost determinate 
conform EN60745:

Vibr ciju kop j s v rt bas 
(tr sasu vektoru summa) 
tiek noteiktas atbilsto i 
EN60745:

Bendros vibracijos 
vert s (trikampio vektori  
suma) nustatomos pagal 
EN60745:

Vibratsiooni koguväärtused 
(kolme suuna 
vektorsumma) on vastavalt 
standardile EN 60745 
määratud järgmiselt:

rove  emis  vibrac Vibráció-kibocsátás értéke
Valoarea emisiilor de 
vibra ii

Vibr ciju emisijas v rt ba Vibracijos emisijos vert
Vibratsiooniemissiooni 
väärtus

Hlavn  rukoje F  markolat Mânerul principal Galvenais rokturis Pagrindin  rankena Põhikäepide

Nejistota K Bizonytalanság K Incertitudine K K das v rt ba K Nepastovumas K Mõõtemääramatus K

Náhradn  d ly Cserealkatrészek Piese de schimb Rezerves da as Atsargin s detal s Asendusosad

Pilový kotou F részlemez Lam Ripa Gele t Saeketas



Hrvatski Slovensko Sloven ina
 

Türkçe

Speci kacije 
proizvoda

Speci kacije izdelka
peci kácie 

produktu
 

 
 Ürün Özellikleri

 

Reza Poravnalka Hob ova ka
 

Planya

Model Model Model Model R18PL

Napon Napetost Napätie Gerilim 18 V  

Brzina bez 
optere enja

Hitrost brez 
obremenitve

Otá ky bez 
za a enia

     
Bota h z   11000 min-1

Maksimalna dubina 
blanjanja

Najve ji odvzem 
materiala

Max. h bka 
hob ovania

.   .  Maks. rendeleme 
derinli i

  
1,6 mm

Maksimalna irina 
blanjanja

Najve ja irina 
skobljanja

Max. rka 
hob ovania

.   .  Maks. rendeleme 
geni li i

  
82 mm

Maks. dubina 
rubnog zareza

Najv. globina leba
Max. h bka pri 
zmen ovan  hrúbky

.  
 

.  Maks. oluk açma 
derinli i

  
12,5 mm

Te ina - baterija nije 
uklju ena

Te a - razen baterij
Hmotnos  - 
okrem jednotky 
akumulátora

 -   -  A rl k - Harici 
batarya tak m

 -  
2,35 kg

Te ina 
Prema EPTA-
postupku 01/2003

Te a 
Skladno s 
postopkom EPTA 
01/2003

Hmotnos  
Pod a EPTA-
Procedure 01/2003

(   
EPTA 01/2003)

 (   
 EPTA 

01/2003)

A rl k 
EPTA-Prosedürü 
01/2003’e göre

 
   
 EPTA 

01/2003

2,77 kg

Mjerena vrijednost 
zvuka odre ena je 
prema EN 60745:

Izmerjene 
zvo ne vrednosti 
dolo ene v skladu 
s standardom EN 
60745:

Namerané 
hodnoty ur ené 
pod a EN 60745:

 
 

   
  

  EN 
60745:

 
 

  
  
  

EN 60745:

EN 60745: e göre 
hesaplanm  ses 
de erleri:

  
   

 EN 60745:

Ponderirana 
razina tlaka zvuka

A-izmerjena raven 
zvo nega tlaka

Vá ená A hladina 
akustického tlaku

   
  
 A

-  
  

A a rl kl  ses 
bas nç seviyesi

-  
  

Lp = 78,5 
dB(A)

Neodre enost K Nedolo . K Odchýlka K  (K)  Belirsizlik K  K 3 dB

Ponderirana 
razina zvu ne 
snage

A-izmerjena raven 
zvo ne mo i

Vá ená A hladina 
akustického 
výkonu

    
   A

-  
  

A a rl kl  ses 
gücü seviyesi

-  
  

LW = 89,5 
dB(A)

Neodre enost K Nedolo . K Odchýlka K  (K)  Belirsizlik K  K 3 dB

Nosite titnike 
za u i.

Nosite itnike za 
u esa.

Pou vajte 
chráni e sluchu.

 
  

.
Kulak koruyucu 
kullan n.

 
.

Ponderirana 
energetska 
vrijednost Ukupne 
vrijednosti vibracija 
(troosni vektorski 
zbir) odre uju se u 
skladu s EN60745:

Skupna vrednost 
vibracij (vektorska 
vsota treh smeri) 
dolo ena v skladu z 
EN60745:

Celkové hodnoty 
vibráci  (súhrn 
triaxiálneho vektora) 
ur uje norma 
EN60745:

  
  

(  
 ) 

   
  EN 

60745:

 
 
 (  

   
 

)  
   

 EN 
60745:

EN 60745 normuna 
uygun olarak 
belirlenmi  titre im 
toplam de erleri 
(triaks vektör 
toplam ):

  
 

(  
 

)  
 EN60745:

Vrijednost emisija 
vibracije

Vrednost emisij 
vibracij

Hodnota emisi  
vibráci

  
 

 
 

Titre im emisyon 
de eri

  

Glavna ru ka Glavna ro ica Hlavná rukovä   Ana kol  ah = 2,7 m/s2

Neodre enost K Nedolo . K Odchýlka K  (K)  Belirsizlik K  K 1,5 m/s2

Zamjena dijelova Nadomestni deli Náhradné diely   edek parçalar

O trica Rezilo Ostrie B çak 5132002337



English Français Deutsch Español Italiano Nederlands Português

Battery and charger Batterie et chargeur Akku und Ladegerät Bater a y cargador Batteria e caricatore Accu en lader Bateria e carregador

Compatible battery 
pack (not included)

Pack batterie 
compatible (non 
compris)

Kompatible Akkus 
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Packs de Bater a 
compatibles (no 
incluido)

Gruppo batterie 
compatibile (non 
incluso)

Compatibel accupack
(niet inbegrepen)

Baterias compat veis (não 
inclu da)

Lithium-Ion Lithium-Ion Lithium-Ionen Ión-litio Ioni di litio Lithium-ion Ião-L tio

Compatible charger (not 
included)

Chargeur compatible 
(non compris)

Kompatibles Ladegerät
(nicht im Lieferumfang 
enthalten)

Cargador compatible 
(no incluido)

Caricatore 
compatibile
(non incluso)

Compatibele oplader
(niet inbegrepen)

Carregador compat vel 
(não inclu da)

e tina Magyar Român Latviski Lietuvi kai Eesti

Baterie a nab je ka Akkumulátor és tölt Baterie i nc rc tor Akumulators un l d t js Baterija ir kroviklis Aku ja laadija

Kompatibiln  akumulátor
(nep ibalen)

Kompatibilis akkumulátor 
(nem tartozék)

Acumulatori compatibili 
(neinclus)

Sader gu akumulatoru 
komplekts (nav kompl.)

Suderinamas baterijos 
paketas (nepridedama)

Ühilduvad akupaketid
(ei ole komplektis)

Lithium iontový 
akumulátor L tiumion Litiu-Ion Litija-jonu Litis-jonas Liitiumioon

Kompatibiln  nab je ka
(nep ibalen)

Kompatibilis tölt
(nem tartozék)

Înc rc tor compatibil
(neinclus)

Sader gs l d t js
(nav kompl.)

Tinkamas kroviklis
(nepridedama)

Kasutatav laadija
(ei ole komplektis)



Dansk Svenska Suomi Norsk Polski

Batteri og oplader Batteri och laddare Akku ja laturi Batteri og lader
   

Akumulator i adowarka

Kompatibelt batteri
(medfølger ikke)

Kompatibelt batteripack 
(inte inkluderat)

hteensopiva akku
(ei mukana)

Kompatible batteripakker 
(ikke inkludert)

 
  

(     
)

Pasuj ce akumulatory 
(nie do czona)

Lithium-ion Litiumjon Litiumioni Litium-Ion
-  

 Li-Ion

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Kompatibel oplader
(medfølger ikke)

Passande laddare
(inte inkluderat)

hteensopiva laturi
(ei mukana)

Kompatibel lader
(ikke inkludert)

 
  

(     
)

Odpowiednia 
adowarka
(nie do czona)

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120

Hrvatski Slovensko Sloven ina
 

Türkçe

Baterija i punja Baterija in polnilnik
Akumulátor a 
nab ja ka

     
 

Batarya ve arj aleti
  

Kompatibilno 
pakiranje baterija 
(nije uklju eno)

Zdru ljive baterije
(ni prilo en)

Kompatibilná 
jednotka 
akumulátorov (nie je 
sú as ou balenia)

 
 

 (  
   

)

 
 

(    
)

Uyumlu pil tak m
(dahil de ildir)

 
(  )

Litij-ion Litij-ionska L tium-iónová - - Lityum- yon -

RB18L13
RB18L15
RB18L20
RB18L25
RB18L40
RB18L50

Kompatibilni punja
(nije uklju eno)

Zdru ljiv polnilec
(ni prilo en)

Kompatibilná 
nab ja ka (nie je 
sú as ou balenia)

 
  

(     
)

 
  

(    
)

Uyumlu arj cihaz  
(dahil de ildir)

 
(  )

BCS618
BCL14181H
BCL14183H

RC18150
RC18627
RC18120



EN  WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured 
in accordance with a standardised test given in EN 60745 and may be used to 
compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of 
exposure. The declared vibration emission level represents the main applications 
of the tool. However if the tool is used for different applications, with different 
accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may 

the times when the tool is switched off or when it is running but not actually doing 

period. Identify additional safety measures to protect the operator from the effects 

FR  AVERTISSEMENT

Le niveau d’émission des vibrations indiqué dans cette feuille d’information a été 
mesuré en concordance avec un test normalisé fourni par EN60745 et peut être 
utilisé pour comparer un outil à un autre. Il peut être utilisé pour une évaluation 
préliminaire de l’exposition. Le niveau déclaré d’émission des vibrations s’applique 
à l’utilisation principale de l’outil. Toutefois, si l’outil est utilisé pour des applications 
différentes, avec des accessoires différents, ou mal entretenu, l’émission de 
vibrations peut être différente. Le niveau d’exposition peut en être augmenté de 
façon significative tout au long de la période de travail.

Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations doit aussi prendre en 
compte les périodes où l’outil est arrêté ainsi que les périodes où il fonctionne 
sans vraiment travailler. Le niveau d’exposition pendant la durée totale du travail 
peut en être réduit de façon significative. Prenez en considération les mesures 
additionnelles de sécurité à prendre pour protéger l’opérateur des effets des 
vibrations telles que: maintien de l’outil et de ses accessoires, maintien des mains 
au chaud, organisation du travail.

DE  WARNUNG

Der in diesem Informationsblatt genannte Schwingungspegel wurde entsprechend 

vorausgehende Einschätzung der Exposition durchzuführen. Der genannte 

Eine Einschätzung der Exposition zu Schwingungen sollte auch die Zeiten wenn das 

Organisation der Arbeitszeiten.

ES  ADVERTENCIA

El nivel de emisión de las vibraciones que figura en esta hoja de información se 
ha medido según una prueba estandarizada que figura en EN60745 y puede ser 
utilizado para comparar una herramienta con otra. Puede ser utilizado para una 
evaluación preliminar de la exposición. El nivel de emisión de las vibraciones 
declarado representa las principales aplicaciones de la herramienta. No obstante, 
si la herramienta se utiliza para diferentes aplicaciones, con diferentes accesorios 
o no recibe el mantenimiento adecuado, la emisión de las vibraciones puede ser 
diferente. Esto puede aumentar significativamente el nivel de exposición durante 
el período de trabajo total.

Una estimación del nivel de exposición a la vibración también debe tener en cuenta 
el tiempo en el que la herramienta está desconectada o cuando está conectada 
pero no está realizando ningún trabajo. Esto puede reducir significativamente el 
nivel de exposición durante el período de trabajo total. Identificar las medidas de 
seguridad adicionales para proteger al operador de los efectos de las vibraciones, 
tales como: mantenimiento de la herramienta y de los accesorios, y la organización 
de los patrones de trabajo.

IT  AVVERTENZE

Il livello di vibrazioni indicato in questo foglio informativo è stato misurato seguendo 
un test svolto secondo i requisiti indicati dallo standard EN60745 e potrà essere 
utilizzato per paragonare un utensile con un altro. Potrà essere utilizzato per 
una valutazione preliminare dell’esposizione a vibrazioni. Il livello dichiarato di 
emissioni di vibrazioni viene indicato tenendo conto delle applicazioni principali 
dell’utensile. Comunque se l’utensile viene utilizzato per applicazioni diverse con 
accessori diversi o non viene correttamente conservato, il livello delle vibrazioni 
potrà variare. Ciò potrà significativamente aumentare il livello di esposizione alle 
vibrazioni durante il periodo di lavoro totale.

Una valutazione del livello di esposizione alle vibrazioni dovrà inoltre prendere 
in considerazione i tempi in cui l’utensile viene spento o è acceso ma non viene 
utilizzato. Ciò potrà significativamente ridurre il livello di esposizione in un periodo 
totale di funzionamento. Ulteriori misure di sicurezza per proteggere l’operatore 
dagli effetti delle vibrazioni come: conservare correttamente l’utensile e i suoi 
accessori, tenere le mani calde e organizzare i tempi di lavoro. 

NL  WAARSCHUWING

Het trillingsemissieniveau dat op dit informatieblad wordt gegeven, is gemeten 
in overeenstemming met een gestandaardiseerde test, vastgelegd in EN60745 

trillingsemissieniveau geeft de hoofdtoepassing van het gereeschap weer. Als 
de machine echter voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt 

het gereedschap en de accessoires, houd de handen warm, de organisatie van 

PT  AVISO

O nível de emissão de vibrações fornecido nesta folha de informações foi medido 
em conformidade com o teste uniformizado descrito em EN60745 e pode ser 
usado para comparar uma ferramenta com outra. Este pode ser usado para uma 
avaliação preliminar da exposição. O nível de emissão de vibração declarado 
refere-se à aplicação principal da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for usada 
para aplicações diferentes, com acessórios diferentes ou não for devidamente 
mantida, a emissão de vibrações pode diferir. Isto pode fazer aumentar 
significativamente o nível de exposição ao longo do período de trabalho total.

Uma estimativa do nível de exposição às vibrações deve ter, também, em 
consideração o tempo durante o qual a ferramenta está desligada ou em 
que está ligada mas não está a realizar qualquer trabalho. Isto pode reduzir 
significativamente o nível de exposição durante o período total de trabalho. 
Identifique medidas adicionais de segurança que protejam o operário dos efeitos 
da vibração como a manutenção da ferramenta e dos acessórios, a manutenção 
das mãos quentes e a organização de padrões de trabalho.

DA  ADVARSEL

Det angivne niveau for vibrationsemission på denne oplysningsside er blevet målt 



SV  VARNING

den totala arbetsperioden.

arbetssättet.

FI  VAROITUS

Tärinän altistumistasoa arvioitaessa tulee huomioida ajat, jolloin laite on sammutettu 

NO  ADVARSEL

og tilbehøret, hold hendene varme, organiser arbeidsmetodene.

RU  

PL  OSTRZE ENIE

CS  VAROVÁNÍ

HU  FIGYELMEZTETÉS

RO  AVERTISMENT

de lucru.



LV  R DIN UMS

LT  SP IMAS

ET  HOIATUS

Sellel infolehel esitatud vibratsioonitaseme väärtus on mõõdetud standardis 

organiseerimine.

HR  UPOZOREN E

SL  OPOZORILO

izpostavljenosti. Naveden nivo emisij vibracij predstavlja glavne uporabe orodja. 

delovne vzorce.

SK  VAROVANIE

BG  

UK  



TR  UYARI

EL  



FR  RYOBI® CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés à l'achat, ce produit est couvert par une 
garantie telle que décrite ci-dessous.

1. La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois à partir 

toute autre preuve d'achat. Le produit a été conçu en vue d'une utilisation 
strictement privée. Aucune garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation 

2.
une possibilité d'étendre la période de garantie au-delà de la période 

sur le site Internet www.ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement 

en ligne dans les 30 jours qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la 
possibilité de s'enregistrer pour l'extension de garantie dans son pays de 

pour l'enregistrement des données requises pour accéder au site et doit 

mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie. 
3.

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou 
indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du 
produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en cas 
de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :
– tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien
–
–

– tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode 
d'emploi

– tout produit non CE
– tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel 

–

–

–
– une utilisation inappropriée, une surcharge de l'outil
–
–

séparément. Cela comprend notamment les embouts de vissage, 

lames, le guide latéral
–

ceci incluant notamment les mandrins, les charbons, adaptateurs 

mallettes de transport, les plateaux de ponçage, les sacs collecteurs 

à choc, etc.
4.

certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit 
à un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit à un 

contenir aucun produit dangereux tel que de l'essence, et vous devez 

5.
constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de la 

l'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.
6. Cette garantie est valable au sein de l'Europe, de la Suisse, de l'Islande, 

de ces zones, veuillez contacter votre distributeur agréé RYOBI pour 
déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRÈS-VENTE AGRÉÉ

EN  RYOBI® WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

covered by a warranty as stated below.

1.

to consumer and private use only. So there is no warranty provided in 

products.

2.

this option is valid. Furthermore, end users must give their consent to the 

receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice showing the 

3.

other obligations including but not limited to incidental or consequential 

contrary to the instruction manual, or has been incorrectly connected to a 

–
maintenance

–
–

–
–
– any product that has been attempted to be repaired by a non-

authorised warranty service centre or without prior authorisation by 

–

–

– normal wear and tear spare parts
–
–
– Power tool accessories provided with the tool or purchased 

separately, including but not limited to screw driver bits, drill bits, 
abrasive discs, sand paper and blades, lateral guide, etc.

–

cord, auxiliary handle, transport carry case, sanding plate, dust bag, 

4. For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI authorised 

the product to the RYOBI service organisation. When sending a product 

5.

parts or products become our property. In some countries delivery charges 
or postage will have to be paid by the sender. Your statutory rights arising 

6.

applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE



ES  CONDICIONES DE APLICACIÓN DE LA GARANTÍA DE RYOBI®

Además de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto está 
cubierto por una garantía que se indica a continuación.

1. El periodo de garantía es de 24 meses para consumidores y comienza en 

y concebido únicamente para el uso privado del consumidor. Por lo tanto, 

2. Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantía respecto a una parte 

más arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La 
elegibilidad de las herramientas para que se amplíe el periodo de garantía 
se muestra claramente en las tiendas o en el embalaje y está incluida en 

sus herramientas recientemente adquiridas en un plazo de 30 días a partir 

garantía ampliada en su país de residencia si este aparece en la lista del 

datos necesarios para el acceso en línea y tienen que aceptar los términos 

servirán como comprobante para la garantía ampliada.
3.

La garantía se limita a la reparación o sustitución y no incluye ninguna 

La garantía no es válida si se ha usado mal el producto, se ha usado 

incorrecta. Esta garantía no es aplicable a:
–

mantenimiento inadecuado
–
–

o eliminado
–
– ningún producto que no sea CE
–

– ningún producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado 

–

– desgaste normal de piezas de repuesto
– uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta
– uso de accesorios o piezas no aprobados
– Accesorios de herramientas eléctricas proporcionados con la 

entre otros, brocas de destornilladores, brocas de taladro, discos 
abrasivos, papel de lija y cuchillas, y guías laterales

–
que incluyen, entre otros, equipos de servicio y mantenimiento, 
escobillas de carbono, cojinetes, pinzas, accesorio o recepción de 

transporte, hoja lijadora, bolsa de polvo, tubo de escape de polvo, 

4. Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una 

de direcciones de estaciones de servicio por países. En algunos países, 
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a la 

segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la dirección 

5.
una ampliación ni un nuevo comienzo del periodo de garantía. Las 
piezas o herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. 
En algunos países, los gastos de envío o correo tendrá que pagarlos 
el remitente. Sus derechos legales derivados de esta compra de la 

6. Esta garantía es válida en la Unión Europea, Suiza, Islandia, Noruega, 

contacto con su distribuidor de RYOBI autorizado para determinar si es 
aplicable otra garantía.

SERVICIO TÉCNICO AUTORIZADO

DE  RYOBI® GARANTIEBEDINGUNGEN

1.

2.

3.

–
–
–

– Schäden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
–
–

vorgenommen wurden
–

angeschlossen wurden
–

– normaler Verschleiß von Ersatzteilen
–
–
–

–

Staubbeutel, Staubabsaugrohr, Filzunterlegscheiben, Bolzen und 
Federn von Schlagschraubern  usw.

4.

an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim Einsenden an die RYOBI-

Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des Absenders und einer 

5.

6.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST



NL  RYOBI® GARANTIEVOORWAARDEN

1.

2.

de verlengde garantietermijn als zijn woonland staat vermeld op het 

online ingevuld moeten worden en moeten ze de algemene voorwaarden 

bewijs van de verlengde garantietermijn.
3.

– alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud
–
–

–

–
–

–

–

– normale slijtage van reserveonderdelen
–
–
– gereedschapsaccessoires die bij het gereedschap worden geleverd 

schuurpapier en zagen, laterale geleiding
–

viltringen, pennen en veren van slagmoersleutels, etc.
4.

de volgende lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen 

serviceorganisatie. Wanneer u het product naar een servicestation van 

5.

onaangetast.
6.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

IT  CONDIZIONI DI VALIDITÀ DELLA GARANZIA RYOBI®

garanzia sotto descritta.

1.

2.
periodo di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.

documentazione dei prodotti. L'utente deve registrare online l'utensile 
acquistato entro 30 giorni dalla data di acquisto. L'utente può registrarsi 

elencato nel modulo di registrazione online dove questa opzione sia valida. 

dati da immettere online e devono accettare le condizioni generali. La 

indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia 
prolungata.

3.

– qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;
–
–

– qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del 
manuale;

– qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
– qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione 

–

–
o sostanze estranee;

– la normale usura delle parti di ricambio;
– uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
– uso di accessori o parti non omologate;
–

separatamente. Questa esclusione comprende, a mero titolo 

carta vetrata, lame e guide laterali;
–

spazzole al carbonio, cuscinetti, mandrini, attacchi per punte a vite 

trasporto, piastre di levigatura, sacchetti per la polvere, tubi di scarico 

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso 
uno dei centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel 
seguente elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale 
RYOBI si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza 
RYOBI. Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, 
imballarlo in modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, 
apporre l'indirizzo del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione 
del guasto.

5.
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. 
Le parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprietà. In alcuni 
paesi i costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati 
dal mittente. I diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono 
inalterati.

6.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO



DA  RYOBI® BETINGELSER FOR GARANTI

1.

2.

3.

blevet misbrugt, brugt uden at overholde vejledningen, eller det er blevet 

–
–
–

–
vejledningen

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

AUTORISEREDE SERVICEVÆRKSTEDER

PT  CONDIÇÕES DE APLICAÇÃO DA GARANTIA RYOBI®

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este 

1. O período da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e 
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada 

para e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. 

uso comercial.
2.

possibilidade de prolongamento do período da garantia para além do 
período descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A 

servirá de prova do prolongamento da garantia.
3.

–
incorrecta

–
–

retiradas
–

Instruções
–
–

–

–

–
–
–
–

–

de transporte, placas de lixagem, sacos de poeiras, tubos de saída 

impacto, etc.
4. Para assistência, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado 

cada país na lista de moradas de postos de assistência seguinte. Nalguns 
países, o seu concessionário RYOBI local encarrega-se de enviar o 

um produto para um posto de assistência RYOBI, o produto deve ser 

5.
constitui um prolongamento a, nem um novo início de, o período da 

nossa. Nalguns países, o remetente terá de pagar os custos de entrega ou 
a remessa postal. Os seus direitos previstos por lei resultantes da compra 

6.

com o seu concessionário autorizado RYOBI para determinar se existe 
outra garantia aplicável.

CENTRO DE ASSISTÊNCIA AUTORIZADO

.



FI  RYOBI®-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

1.

2.

3.
aiheuttajina ovat tuotteessa ostopäivänä olleet valmistus- tai materiaaliviat. 

– virheellisestä huollosta johtuvia vaurioita
– muunnettua tai muutettua tuotetta
–

–
– ei-CE-tuotetta
–

–

–
aineiden aiheuttamaa vauriota

–
–
–
–

rajoittumatta
–

4.

5.

6.

VALTUUTETTU HUOLTO

SV  RYOBI® ANVÄNDNINGSVILLKOR FÖR GARANTI

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

– normalt slitage av reservdelar
–
–
–

–

4.

5.

6.

annan garanti gäller.

AUKTORISERAT SERVICECENTER



RU       RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–

–

–

–

–
–
–

–

–

4.

5.

6.

  

NO  RYOBI® GARANTIBETINGELSER

1.

2.

utvidede garantien.
3.

–
–
–

–

–
–

–

–

– normal slitasje og slitereservedeler
–
–
–

–

osv.
4.

5.

6.

AUTORISERT SERVICESENTER

.



CS  ZÁRU NÍ PODMÍNKY RYOBI® 

1.

2.

3.

nevztahuje na:
–
–
–

–

–
–

Industries.
–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

POV ENÉ SERVISNÍ ST EDISKO

PL  WARUNKI GWARANCJI RYOBI®

1.

2.

3.

obejmuje:
–
–
–

–
–
–

–

–

obcych,
–
–
–
–

–

4.

5.

6.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY



RO   CONDI II DE APLICARE A GARAN IEI PENTRU PRODUSELE 
RYOBI®

1.

2.

produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru perioada 

3.

–
produsului

–
–

–
manualul de utilizare

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

.

HU  A RYOBI® GARANCIA ALKALMAZÁSÁNAK FELTÉTELEI

1.

esetén a garancia nem érvényes.

2.

dátumát tartalmazó eredeti számla igazolja.
3.

–

–
–

–
–
–

–

–

–
– a szerszám helytelen használatára, túlterhelésére
–
–

–

csapszege és rugója stb.
4.

5. A jelen garancia hatálya alatt végzett javítás, illetve csere ingyenes. 

6.

milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKÖZPONT



LT  „RYOBI®  GARANTIJOS TAIKYMO S LYGOS

1.

2.

3.

–

–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

GALIOTAS TECHNIN S PRIE I ROS CENTRAS

agents.

LV  RYOBI® GARANTIJAS PIEM RO ANAS NOSAC JUMI

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

u.t.t.
4.

5.

6.

garantija.

AUTORIZ TS APKALPO ANAS CENTRS



HR  UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI®

1.

2.

3.

Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:
–

–
–

–
–
–

Industries.
–

–

–
–
– upotrebu neodobrenog pribora ili dijelova
–

–

4.

5.

6.

li se drugo jamstvo.

OVLA TENI SERVISNI CENTAR

.

ET  RYOBI® GARANTIITINGIMUSED

alltoodud garantiiga.

1.

2.

3.

–
– toodet on muudetud
–

–
– tootel puudub CE-märgis
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

ostust tulenevad seadusjärgsed õigused
6.

mõni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS



SK  ZÁRU NÉ PODMIENKY RYOBI®

1.

2.

3.

–
obsluhou

–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

popisom poruchy.
5.

6.

AUTORIZOVANÉ SERVISNÉ CENTRUM

.

SL  POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI®

velja spodaj navedena garancija.

1.

2.

registracije na spletnem mestu www.ryobitools.eu website. Ustreznost 

3.

–
–
–

odstranjena
–
–
–

Industries.
–

–
tuje snovi

–
– neprimerno uporabo, preobremenitev orodja
–
–

–

4.

5.

6.

POOBLA EN SERVISNI CENTER



UK     RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

  

BG        RYOBI®

1.

2.

3.

–
–
–

–

–
–

Industries.
–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

  



TR  RYOBI® GARANT  UYGULAMA KO ULLARI

1.

2.

3.

–
–
–

–
–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

irtibata geçin.

YETK L  SERV S MERKEZ

EL         
RYOBI®

1.

2.

3.

–

–
–

–

–
–

–

–

–
–
–
–

–

4.

5.

6.

  

service-agents.



EN  declaration of conformity

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herewith we declare that the product
Planer
Brand: R OBI
Model number: R18PL
Serial number range: 46231001000001 - 46231001999999

is in conformity with the following European Directives and harmonised standards
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-14:2009+A2:2010

RoHS documentation is compiled according to EN 50581:2012 

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regulatory & Safety
Winnenden, Apr. 05, 2017

Authorised to compile the technical file:
Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DE  KONFORMITÄTSERKLÄRUNG

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hiermit erklären wir, dass die Produkte
Hobel
Marke: R OBI
Modellnummer: R18PL
Seriennummernbereich: 46231001000001 - 46231001999999

den folgenden europäischen Richtlinien und harmonisierten Normen entspricht
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS Dokumentation ist gemäß EN 50581:2012 zusammengestellt 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vizepräsident, Vorschriften und Sicherheit
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:
Alexander Krug, Geschäftsführer
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FR  DÉCLARATION DE CONFORMITÉ 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Déclarons par la présente que le produit
Raboteuse
Marque: R OBI
Numéro de modèle: R18PL
Étendue des numéros de série: 46231001000001 - 46231001999999

est conforme aux Directives Européennes et Normes Harmonisées suivantes
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

La documentation RoHS a été dressée d’après EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Président, Réglementation & Sécurité
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorisé à rédiger le dossier technique:
Alexander Krug, Directeur Général
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

ES  DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Por la presente declaramos que los productos
Cepilladora
Marca: R OBI
Número de modelo: R18PL
Intervalo del número de serie: 46231001000001 - 46231001999999

se encuentra en conformidad con las siguientes Directivas Europeas y normas 
armonizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Documentación sobre restricción de sustancias peligrosas (RoHS) recopilada según la 
norma EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepresidente, Director General de Normativa y Seguridad
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorizado para elaborar la ficha técnica:
Alexander Krug, Administrador Ejecutivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

IT  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Si dichiara con la presente che il prodotto
Pialla
Marca: R OBI
Numero modello: R18PL
Gamma numero seriale: 46231001000001 - 46231001999999

è conforme alle seguenti Direttive Europee e ai seguenti standard armonizzati
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

La documentazione RoHS è stata compilata come indicato dalle norme EN 
50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Dipartimento Regolazioni & Sicurezza
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorizzato per compilare il file tecnico:
Alexander Krug, Direttore Amministrativo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NL  CONFORMITEITSVERKLARING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hierbij verklaren wij dat het product
Raboteuse
Merk: R OBI
Modelnummer: R18PL
Serienummerbereik: 46231001000001 - 46231001999999

is in overeenstemming met de volgende Europese Richtlijnen en geharmoniseerde 
normen

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS-documentatie is samengesteld in overeenstemming met EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-president, Regelgeving en Veiligheid
Winnenden, Apr. 05, 2017

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:
Alexander Krug, Directeur
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



PT  DECLARAÇÃO DE CONFORMIDADE

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Pelo presente declaramos que os produtos
Plaina
Marca: R OBI
Número do modelo: R18PL
Intervalo do número de série: 46231001000001 - 46231001999999

se encontra em conformidade com as seguintes Directivas Europeias e normas 
harmoizadas

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Documentação sobre restrição de substâncias perigosas (RoHS) compilada segundo 
a norma EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice-Presidente, Regulamentação & Segurança
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:
Alexander Krug, Administrador Executivo
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

DA  OVERENSSTEMMELSESERKLÆRING

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Vi erklærer hermed, at produktet
Høvlemaskine
Brand: R OBI
Modelnummer: R18PL
Serienummerområde: 46231001000001 - 46231001999999

er i overensstemmelse med følgende EU-direktiver og harmoniserede standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS-dokumentationen er udarbejdet i henhold til EN 50581:2012  

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepræsident, Regler og Sikkerhed
Winnenden, Apr. 05, 2017

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SV  KONFORMITETSDEKLARATION

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Härmed deklarerar vi att produkterna
Hyvel
Märke: R OBI
Modellnummer: R18PL
Serienummerintervall: 46231001000001 - 46231001999999

är i enlighet med följande EU-direktiv och harmoniserade standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS-dokumentation sammanställd enligt EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vice President, Regelverk och Säkerhet
Winnenden, Apr. 05, 2017

Godkänd att sammanställa den tekniska filen:
Alexander Krug, VD
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

FI  SÄÄNNÖSTEN NOUDATTAMINEN

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ilmoitamme täten, että tuotteet
Höylä
Tuotemerkki: R OBI
Mallinumero: R18PL
Sarjanumeroalue: 46231001000001 - 46231001999999

noudattaa seuraavia EU-direktiivejä ja harmonoituja standardeja
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS-dokumentaatio on koottu standardin EN 50581:2012 mukaisesti 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Varatoimitusjohtaja, Säädöstenmukaisuus ja Turvallisuus
Winnenden, Apr. 05, 2017

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:
Alexander Krug, Toimitusjohtaja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

NO  Samsvarserklæring

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Herved erklærer vi at produktet
Høvel
Merke: R OBI
Modellnummer: R18PL
Serienummerserie: 46231001000001 - 46231001999999

er i samsvar med følgende europeiske direktiver og harmoniserte standarder
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokumentasjonen er skrevet i samsvar med EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Visepresident, Forskrifter og Sikkerhet
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorisert til å sette sammen den tekniske filen:
Alexander Krug, Administrerende Direktør
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RU      

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

 
: R OBI
 : R18PL

  : 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

 RoHS   EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
-      

Winnenden, Apr. 05, 2017

,     :
Alexander Krug, 
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



LT  ATITIKTIES DEKLARACIJA

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Mes pareiškiame, kad šie produktai
Obliavimo prietaisas
Prek s enklas: R OBI
Modelio numeris: R18PL
Serijinio numerio diapazonas: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Tam tikr  pavojing  med iag  naudojimo elektros ir elektronin je rangoje apri bojimo 
dokumentai sudaryti pagal  standart  EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Kontrol s Ir Saugos Viceprezidentas
Winnenden, Apr. 05, 2017

galiotas sudaryti technin  fail :
Alexander Krug, Generalinis Direktorius
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

PL  DEKLARACJA ZGODNO CI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Strug
Marka: R OBI
Numer modelu: R18PL
Zakres numerów seryjnych: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Dokumentacja RoHS zosta a opracowana zgodnie z norm  EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Wiceprezes ds. Zgodno ci Prawnej i Bezpiecze stwa
Winnenden, Apr. 05, 2017

Osoba upowa niona do sporz dzenia dokumentu technicznego:
Alexander Krug, Dyrektor Zarz dzaj cy
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

CS  PROHL EN  O SHOD

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hoblova ka
Zna ka: R OBI

slo modelu: R18PL
Rozsah sériových sel: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010.

RoHS dokumentace sestavena dle EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Normy a Bezpe nost
Winnenden, Apr. 05, 2017

Pov en  ke kompilaci technického souboru:
Alexander Krug, Generáln  editel
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HU  IZJAVA O USKLA ENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ezúton kijelentjük, hogy a termékek
Gyalu
Márka: R OBI
T pusszám: R18PL
Sorozatszám tartomány: 46231001000001 - 46231001999999

megfelel az alábbi Európai Irányelvek és harmonizált szabványok vonatkozó 
rendelkezéseinek

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

A RoHS dokumentáció összeáll tása az EN 50581:2012 szerint történt 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Alelnök, Megfelel ségi es Biztonsági Területek
Winnenden, Apr. 05, 2017

A m szaki dokumentáció összeáll tására felhatalmazott:
Alexander Krug, Ügyvezet  Igazgató
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

RO  DECLARA IE DE CONFORMITATE 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ma in  de degrosat
Marc : R OBI
Num r serie: R18PL
Gam  num r serie: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Documenta ia RoHS este ntocmit  n conformitate cu EN 50581:2012

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Vicepre edinte, Reglementare & Siguran
Winnenden, Apr. 05, 2017

Autorizat s  completeze fi a tehnic :
Alexander Krug, Director General
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

LV  Atbilst bas deklar cija

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ar o pazi ojam, ka produkti
vele

Mode a numurs: R18PL
Z mols: R OBI
S rijas numura interv ls: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokument cija ir izstr d ta saska  ar EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezidents, Darba Dro bas Noteikumi
Winnenden, Apr. 05, 2017

Pilnvarots sast d t tehnisko failu:
Alexander Krug, Izpilddirektors
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



ET  VASTAVUSDEKLARATSIOON

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Kinnitame, et see toode
Höövel
Mark: R OBI
Mudeli number: R18PL
Seerianumbri vahemik: 46231001000001 - 46231001999999

vastab järgmistele Euroopa direktiividele ja harmoniseeritud standarditele
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokumendid on koostatud vastavuses standardi EN 50581:2012 nõuetele.  

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Asepresident Standardiseerimise Ja Ohutuse Alal
Winnenden, Apr. 05, 2017

Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:
Alexander Krug, Tegevdirektor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

HR  IZJAVA O USKLA ENOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Ovime izjavljujemo da su proizvodi
Reza
Marka: R OBI
Broj modela: R18PL
Raspon serijskog broja: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS dokumentacija sukladna je EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Potpredsjednik za Pravila i Sigurnost
Winnenden, Apr. 05, 2017

Ovla ten da sastavi tehni ku datoteku:
Alexander Krug, Direktor Upravljanja
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SL  IZJAVA O SKLADNOSTI

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Izjavljamo, da je izdelek
Poravnalka
Znamka: R OBI
Številka modela: R18PL
Razpon serijskih tevilk: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Dokumentacija RoHS je sestavljena skladno s standardom EN 50581:2012 

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Podpredsednik, Zakonodajne In Varnostne Zadeve
Winnenden, Apr. 05, 2017

Poobla ena oseba za sestavo tehni ne dokumentacije:
Alexander Krug, Izvr ni Direktor
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

SK  PREHLÁSENIE O ZHODE 

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Hob ova ka
Zna ka: R OBI

slo modelu: R18PL
Rozsah sériových siel: 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

Dokumentácia RoHS je zostavená pod a EN 50581:2012 

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Viceprezident, Regulácia a Bezpe nos
Winnenden, Apr. 05, 2017

Oprávnená osoba na zostavenie technického súboru:
Alexander Krug, Generálny Riadite
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

BG     

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

  ,  
 

: R OBI
  : R18PL
   :

46231001000001 - 46231001999999

        
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

  RoHS      EN 50581:2012.

 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
,    

Winnenden, Apr. 05, 2017

      :
Alexander Krug,  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

UK    
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

: R OBI
 : R18PL

  :  46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

 

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
- ,   

Winnenden, Apr. 05, 2017

    :
Alexander Krug,  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



TR  Uygunluk beyan

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

Böylelikle beyan ederiz ki; ürün
Planya
Marka: R OBI
Model numaras : R18PL
Seri numaras  aral : 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

RoHS belgeleri EN 50581:2012 uyar nca derlenmi tir

 
  

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
Ba kan Vekili, Düzenleme ve Güvenlik
Winnenden, Apr. 05, 2017

Teknik dosya haz rlamaya yetkilidir:
Alexander Krug, Genel Müdür
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

EL   

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany

: R OBI
 : R18PL

  : 46231001000001 - 46231001999999

2006/42/EC, 2014/30/EU, 2011/65/EU
EN55014-1:2006+A1:2009+A2:2011, EN55014-2:2015,  
EN60745-1: 2009+A11:2010, EN60745-2-5:2010

  RoHS      50581:2012 

 
 

Andrew John Eyre (BEng, CEng, MIET)
,   & 

Winnenden, Apr. 05, 2017

     :
Alexander Krug,  
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 71364 Winnenden, Germany



Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Straße 10, 
71364 Winnenden, Germany



ОФИЦИАЛЬНЫЙ ДИЛЕР В УКРАИНЕ:
storgom.ua

ГРАФИК РАБОТЫ:
Пн. – Пт.: с 8:30 по 18:30
Сб.: с 09:00 по 16:00
Вс.: с 10:00 по 16:00

КОНТАКТЫ:
+38 (044) 360-46-77
+38 (066) 77-395-77
+38 (097) 77-236-77
+38 (093) 360-46-77

Детальное описание товара:
https://storgom.ua/product/rubanok-ryobi-r18pl-0-bez-akb-i-
zu-5133002921.html
Другие товары: https://storgom.ua/akkumulyatornye-rubanki.html 
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